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BY
R. NARAYANA AIvAR, 1c.s., (RETD.).

I thank the Comumittee of the Samskrta Academy for the
honour they have done me in atking me to inaugurate the Rt.
Hon’ble V. S. Srinivasa Sastri Ramayana lLecture with a
paper in nglish.  The Lectureship ts a very fitting memorial
to Sastriar who had a deep love and reverence for our national
epic—he was a man of one book as he used ofien to say—and
in particular to his Lectares on the Ramayana cmbodying as
they do the results of a profound and lLife-long study of
Vialmiki. They were the last, not least, of his great services to
his countrymen, and it is very appropriate that the Samskrta
Academy under whose anspices they were delivered should
encourage Ramiyana scholarship and rescarch Dy instituting
this annual Lectureship in memory of his services to the
Academy. Dut how the learned Academicians came to pitch
upon e for inangurating the series is more than I can tell. 1
can only suppose that they proceeded on the fucus a non
lucendo principle, the principle of discordant etymology or
explanation by contraries A grove in Latin 1s called lucus
from luccre, to shine, meaning a place resplendent with light,
because it does not shine there! Similarly, I am asked to
deliver this ficst address in rememirance of Sastriar’s Lectures
because | have nof heard any of them! And while many of
you knew Sastriar intimately, my contacts with him were few
and bri:f, and I mostly worshipped him from a distance.
However, by the courtesy of the Committee, I bave had the
privilege of reading the whole set of Lcctures and perusing
Sastriar’s own notes of authorities cited, and I should like to
say what a deep impression the Lectures make on a reader. I
know of only two other series of Lecturcs delivered in Madras
which Sastriar's can be compared with, Dr. Miller’s Lectures
on Shakespeare—what we used to call criticism lessons, and
Professor Rangacharya’s discourses on the Giti. The mere

* The Rt. Hon. V. S. Srinivasa Sastri Rimiavana Endow-
ment Lecture delivered at the Valmiki Day celebrations of the
Madras Academy on 0th March, 1947.
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;labour involved in preparing the Lectures, illustr
undreds of verses from Valmiki, and the concentration hest-

we s are p [ > L= £ o pp Y )‘
d d ¥ , nd b . txd O ‘ ‘ t

ated hy

o r~ o N o~
HEET & SHig FESATIRHHY |

‘ When we remenber that week in week out Sastriar was at

it fo.r seven montbs, we may well marvel at the achievem*"t

at h1\s_ag? of such a well-rounded series of character studic i

the Ramay.na. Sastriar wrote and spoke Linglish as to stlm

rfmuner- born. He was a master of English prose and no myle

Z.ar;sk;u scholar, as his beautiful translettlions of long :3
~ e 1 < i "

Lis ¢ cctic . on, and of apt phrasing
which rose to his lips without effort, were unique. He t Ilb‘
you that he hardly expects to Carry you with him ;n Wf' tcl .
says, and then you fnd yoursell carried along by M‘h Ki
weight and persuasiveness of his talk.  Criticism fy' he e
is disarmed— o fhe time

FE AR} (TR |
¢ Would cliarm the spirit of a foe LV, . 34,
Whose sword is raised for mortal blow.’ (Griffith)

Abagve all, the Lectures are charged with a hjel moral
fervour. Sasiriar dr.ligh_u:'d in posing ethical problm)bs, and ;:é
never let sbp an opening in his exposition of the Poet to drive
moral lessons home. His large and varied experience and his
profound wisdom invest these with an authority all ity ow
and I venture 1o think that the ethical and moral teact o

’ ; Ming in
the Lectures will be found to be not the least of the eIfcmZn&s

of permanent value in the book, Having read the typescript
from end to end, may 1 say a word in praise of the stenop .
phers*® whose fabour of love has preserved the spoken wordbfra-
us infact? You will all join with me in congratuluting tgt
Academy on its decision to publish the Lectures, and i;1 hoé incr
that the Committee may be enabled to bring out, the book sgongs

if PO‘SSibl{: bCfOIC (.he atlﬂlvversal‘y ()f i iy (
. thls eC shii S

For my paper this evenin {
g the Conmittee kindl tm
choose my own subject, and I thought T could not go [Zitt .
er

* o . . .
Sri V. Duraiswami, B.a., in particular.—Eds
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than attempt an ilostration of ore of the myriad and manifold
virties of Rama  AAFAFUNTNE—which has been in my mind
for a long time. The virtue [ refer to is © AR CEARIEG G
occurring in the opening sarya of Ayodhyvakanda, verse 24,
‘The meaning of the phrase is that Rama had a knowledge of
his own as well as of others’ failings, that is to say, that no
one was more aware than Rama of hisows fauvlrs,  In illustra-
tion of this rarest of hiunan virtues, Govindardja cites Rama’s
words to V. hhisana about Bharata’s entreaty at Citrakuta

Brear argdr av 999 9 &4 640 |
VI, exxiv, 19,

Rama was acutely conscious of his failure to grant
Bharata’s prayer that he, Kama, should return to Ayedhya. 1
do not know that (his could be accounted a ‘dus:i i1 Rama,
but dowtless the commentator cites it because Rama himself
mentions it. I wishi to draw attention toa ‘dosa’ which lies
at the very threshold of the Ramayana history and which for
that reason is apt to Le overlonsed.  For @ proper appreciation
of it, it is necessary to exhibit it in its setting at some length.
But before b do so, let me seck vour indulgence and ask you
to look upon any views L advance not as propositions put for-
ward dogmatically, but in the light of doubts and difficulties
formulated for your consideration.

When Dafaratha was old and  full of dayve, he having pre-
viously conferred with his ministers made up his mind to
crown Rama heir to the throne, He convoked the hiahmans
and the princes and nobles of the realm and the commonalty
and put the proposition to them, They said, in the words of
the Campu—

AT 0 SR VY a0

7 @Sy Aa4aT (AaE
Bk @ 997 am [FaF [{E |
% a1 agIemAggA
FREaaE & g (|
ii. 6.
By the acclamation of the people Rama was formally
designated his father’s coadjutor. The king announced—

3 SAEa wg: goa: gigawIaa: |
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and charged Vasisthia and Vamadeva to take order for the
coronation,

JAue gues BART9EsIag |)

I i 4.
The two purohits there and then issued

commands
to Sumantra and the great officers of state to get every-

thing ready for the great ceremony  to  tak

<¢ place on the
following morning, and reported that the arrangements wete

complete.  The ‘parisad” was still in sesston, and the king
summoned Rima to attend at it. When he came, the king
solemnly proclaimed that he was to he crowned leir to the
throue on the morrow when the moon would be in auspici.
ous ceunjunction with the asterisn of Pusya.  He delivered to
Rima a charge such as Kadyapa  might have given to
Devendra, or David to Solomon. Many considerations, he
said, marked Rima out for the suceesson, hut the chicfest
that weighed with him was that hy the graces of his own
character the Prinee had found favour i the sight of his
people.  The pith and warrow of s ‘

. ‘putrinusisana’s,
paternal precepts, w

as that he who would ryle
must first rale his senses; he must root ot

vices that desire breeds, the evi] p;

a kingdom
the congenital
15500 thit anger hegets.

FARTCGA @91 svgaly 7 |

1 ni 43,

That the Poet meant a deep significance to he attached

to this particular precept so solemnly inculcated in the mind
of Rama by his father at the outset is clear from the words

which he puts into the mouth of Mandodart at the close of
the story—

WA vgEREIAl i afeRaa |
FINRTIENT qq9 gaiga |1

VI, exiv. 72.

that of his whole race is
eVer rece

Rivana’s downfalf involving
traceable to the fact that he haq g
tion from Ais elders, or, if he had, it had gone in at one ear
and out at the other, To proceed with

Dadaratha’s charge.
—
- 2o M“—‘
* For ‘putrinuéisana’ of. Brhadar

" SRR YR Srngeeniag

ved such instruc-

Anyakopanisad, 1.5.17—
Jareia > |

PaRT 111 4 SVADOSA-PARADOSA-VIT 109

Modesty that was innate in Rama would grace him even more
in Lis exalted station —~

>
~ . ~ S q
s gAgd@l 373 | gEo’ .

Riawma saluted the king and made his way home through
cheering crowds.  The king dissolved the assembly, ax'1d the
people went hame, not as you might suppose to make a night of
it hut to propitate the gods

[N o b L
Cf. BHIFRATAT AWM BRI | |
I, 11 33

Straight from the hall of assembly hastened a batch of
Riama’s friends to impart the ghad sdings 1o Kansalya, who
honowured them with ‘plrmapitra’. The king held another brief
consultation with his winisters, fixed the hour for the auspici-
ous event on the morrew, and settled the *pirvinga’, prelimin-
aries, ta be gone through that day.

Tlaving distmiissed the ministers, he retired within doors,
but not to seel repose. The ol king seemed possessed by some
restless encrgy.  Fortnwith he summoned Rama again to his
presence.  Doth Sumantra who carrvied the crypric message that
Rama was wanted and the Prince himsell were o titde mystified.
Towever, as father aml son were closeted  together, it
became obvious to Rima that his {nther had something to say
which was of an intimate and coulidential nature, not all of
which was fit for the ears of the assembly. The customary
precepts delivered by the king in public refated to how Rama
should condact himself in his office as protector of the people.
There remained the injunction as to how he should prepare him-
self spiritually for the consecration, The puroi1:"t }vould pre-
sently be despatched to assist Rama with the preliminary rites,
but it was in the fitness of things that Rima should rec\eive the
injunction from his father’s own lips. In company with Sita,
Rima was to keep vigil, resting on a couch of sacred grass, and
observe a fast. DBut there was something more important
which was for Rama’s ears alone, hence the urgent summons
to him to wait upon the king in | rivate. Dasaratha had latrer-
fy been weighed down with many a care over t‘he question of
nominating his successor, but he mostly kept his own counsel]

ahout them. Evil portents in the sky and on earth t.ha‘t appeared
{o him troubled him, and he cmnfided to his ministers that
he was afraid of them. To the peaple at large he did not
adduce this dread of impending death as a rcason for recom-
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mending Rama to their choice; he simply said that he had
borne the voke—a one-holed yoke as we may term it—too

long and that it was time he shifted part of the burden of
state to younger shoulders,

ct. ' awFawEa @Auly Rz yaawglizmas I
Raghuvaméa, v, 66,
Now on the eve of the coronation Dagaratha took Rama
more ot less completely into his confidence—~1 say more or less
for a reason which will appear farther on, Afrer referring to
his own great age and the people’s ardent desire to see R;ma
crownad, the king disclosed to Rama that he had been visited
with evil dreams in which he heard thunder from a blue gky
and saw flaming meteors crash through space. We ma)v
note in passing that the dread visions he mentioned to
. his ministers were thus mnot “real” but conjured up by
a disordered imagination and are probably 10 be regarded
as “subjective”. But “unreal” as they were they lgft the
poor old king in a terrible state of mind. The astrologers
of the court, in addition, as he told Rima, had apprised Tlim
of a malefic conjunction of the planets with his natal
star—a fact of course which the king’s ministers could not have
been unaware of.  He confided to Riama his fears that the
ominous signs which had appeared to him in visions and the
courses of the planets presaged Liis own death or other dire
disaster. [t was imperative therefore that Rima should
receive his anointment before anything should occur to change
the king’s mind. Then there was something else which oppr:;-
sed his mind and which he had probably not revealed to his
ministers. He confessed to Rama that he would be relieved i1\1
mind if he crowned him yuvardja while Bharata still tarried at
Rijagrba with his uncle and his grandfather. Bhara'a to l;c
sure was absolutely straight and was a staunch adherent of
Rima, but he was human after all and mix ceive
change his mind, and the king would rather th"]thllltz Cl(x)]ls],:tlll‘;:?(ii
which be had resolved upon should take place on the ver
morrow. Réma must accordingly along with 5itd enter upox};
his ‘upavisa’, fast, forthwith, while his friends provided o
vigilant guard for them in their nocturnal devotions, For '1;
the Poet with a touch of his dramatic irony makes the 1;1;1 y
add, “many’s the hitch that gets in the way of such auspicio ;
undertakings,” as if any human agency could unr -

. . . ’ avel !
in which he was tying himself up even then, i€ knots

Rama listened in
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silence to all that his father imparted to Lim in confidence,
made obeisance (o him, and went home to perform his hidding.

{

e did not fGud 3nta at home.  Laksmanw not being at
hand, we may suppose that he himsclf warned his sarvadhikarin,
chamberlain, of the fast that had been ordained for him and
for Sitiy, and ¢i the body-guard that would need to be on all-
night duty reiniorced by a band of trusty {iiends.  But he did
pot tarry a mincte as he was cager to carry the great news to
his mother. © astening to Nausalyd's aparvments he saw that
pious lady in devout meditation in the chapel royal.  Sumiira
and Laksmana were in aitendance on her, and Stidl was present
too having been fetched thither by his mother’s wish.  No
doubt Rama was expected there every wminute, and they were
all agog to sce him.  Rama prostrated belore his mother and
told her that his father had called him to the yauvarajya office
with which he was to be invested on the morrow, and that he
had furtlrer upon the advice ol the priests and brahmans
enjoined on him a fast that Sitd Lad to observe along with him
on the eve of his consecraiion.  With humble duty he asked
his mothier to sct about dving whatever she accountcd propi-
tious for bim and for Sitd in anticipation of the solemnity.
Kausalya saw in her husbaud’s gracious act the fruition of all
the severe austerities she had practised over a long period of
time. IMer heart was suffused with happiness, and she pro-
nounced fervent blegsings upor Rama. “ May you live long,”
she said, “may your enemies bite tie dust, may you gladden
my people and Sumitrd’s here!” With his instinctive gift of
doing the right thing at the right monient Rama turned with a
smile to Laksmana and said: “ Did you hear my mother’s
words? Her benediction cmbraces you as well.  This great
prosperity that is coming to me I do not regard as mine alone;
you are my sceond self and you shiall share it with me; my life
and this regal power 1 value for your sake.” Having uttered
these sevtiments of the tenderest affection and the deepest
import calcuiated to warm the cockles of Sumitrd’s heart,
Rima saluted both mothers, obtained leave to take Sitd with
him and went home with her,

gegFeAl @AAvT UAT AAuANAE 7 |
s¥ggFIer gal 9 SIW & [ARad, ||
I1. 1v. 45
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Kausglyé, as we learn from Manth
self, as desired by Rama, witk distr
with the aid of her almoners,

-i\Teanwhil'e the king called Vasistha ang asked him to go
to Rama and inaugurate the fast of the prince and princess
with due rites. 1t was too high a duty to be delegated to one
of lesser rank, so the great preceptor went himself. IHe drove
in state to Rama’s mansion and started the upavisa to the
accompaniment of sacred texts. Not tll he returned aug
reported that he had carried out the royal command did the
king dismiss his entourage and retire into the inner apartments,
He had had a strenuous day, but he was evidently anxious to
ensure that no lapse occurred in any article of the plan he had
formed.

After the purohit left Rama spent a litile time in the
company of his friends, and when they had taken leave he
along with Sita offered worship to the Supreme Being, com-
plete in every part including the pouring of oblations into the
fire and nivedana, and they spent the night in fast and medita-
tion, everything being carried out in strict accord with the
purohit’s instructions, Rising from the couch of sacred grass
in the last watch of the night, the royal couple periormed their
ablutions and Rama offered his morning prayers. With the
chanting of ‘svastiputydhavicana’ by the brihmans the preli-
minaries ordained by the king came to a close and Riama’s
spiritual preparation for the consecration was complete,

AAaAgaldr MFAME T G |
I3 JUIEHINIST AHRAGEATT |
Faral QAmE TEWGARA:

[VoL. XVII

o ard later, busjed her-
thuting largess to the prople,

Il vi. 7, 8.

Familiar to you as this story is, I have recounted it cir-

cumstantially to call attention to two points which have an

important bearing on what L am about to say. The king is the

moving spirit in the whole proceedings.  Unlike Sugriva who

left everything to his ministers and failed to keep
them—

AfAY #ARIRA T AR |

an eye on

IV, xxix, 3.
he held the reins firmly in his own hands, and it is only in the
next scene when he is with Kaikeyi that he lets them slip out of
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his nerveless hands and she picks them up. Rama plays but a
passive part, acting only in deference to his father. That is a
point to keep in mind. The other is that the Poet’s narrative
of these events in the first six sargas of Ayodhyikinda is one
of swift action. The king first consults the ministers, immedi-
ately convokes the assembly, summons Rdma to it there and
then, publicly delivers his putrinusisana to him, dismisses the
assembly, and at once sends for Rama again, this time private-
ly, lets him into his confidence touching the urgency of the
matter, and orders him to get along with the purvanga. Rama
goes to his mother, receives her blessings, and takes Sita along
with him for the upaviasa to be observed by them both.
Vasistha arrives at once, starts the upavasa, and reports to the
king. The divya-dampatis lose no time in beginning their
aradhana of the family deity, and at the close of it they
observe the fast as ordained. The parvanga is finished without
impediment of any sort, and the stage is set for Manthard’s
entry. Without any unnecessary divagation, pausing here and
there only to describe the people’s manifestation of their joy,
which is a part of his programme, the Poet takes us rapidly
from step to step and lets us hardly suspect, much less detect,
any defect in the order of the day. We usually take things in
the Rimayana for granted; at best we make but a cursory
examination. We assume for instance that where Dasaratha
and Vasistha had the ordering of affairs nothing could possibly
have gone amiss. And yet if we subject the proceedings to a
close analysis, we shall find a grave lacuna, what 1 venture to
submit is a weak spot in Rama’s preparation for the moment-
ous event. When he left Kausalyd’s house after receiving her
blessings and Sumitrd’s, he went straight home with Sita to
begin the upavisa instead of going to Kaikeyi’s apartments
also, paying his duty to her, and obtaining her ¢ anugraha’,
blessings, no less indispensable to him than his own mother’s
and Sumitra’s before he took the piirvanga vows.

It may be that to this suggestion that Rama was in fault
in omitting a duty to Kaikeyi some may react by ejaculating,
as a learned Bhagavata once did to me, ‘Fie on that widow I’
That of course derives from the traditional prejudice against
Kaikeyi, but itis not a helpful approach at any time to the
problems presented by the Ramayana. Valmiki himself does
not mince his words about Kaikeyi, he does not hesitate to call

her ‘aniryd’, the most opprobrious epithet in his vocabulary,
XVII—15
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But the ignobleness of her conduct did not blind Ram
was due to her. Feelings are a bad guide. For a juster view
grounded on the Poet himself and a more enlightened guidance
in appreciating this point, I should like to refer you t?) a pass-
age in Sastriar’s Lectures. Enlarging on the $loka ‘
d AEY AElaRE TET amEhig & [ |
o 0© ° 2NN
| &9 AAUEAET 891 ¢ @i g =g g
' 1. exii. 31
which he was rather fond of and quotes more than once h,
says: <At the end of the talk between Bharata L
in Citrakata, when Ramahad stood firm in his ¢
out his father’s orders, the three mothers, K
were unable to say good-bye to him. They
with grief that the words stuck in their tllgo;Z;re l\SI(c)) ;)nvoerCome
he able to say a word. He merely cried and went in:z V‘t/laS
‘parpakuti’, but not without having made Pranamams to th N
all.  “The commentator’’, Sastriar goes on to .say, “asks use::;

[ AN
note the plural I #A: and says “ 9T Fhen Qg qfaag |2
(that is, this indicates that Kaikevi stood exculpated) Thij
goes too far”, Sastriar poinis out,” for Rima is SO ex. 1 s
character that even if a little stain had remained in Ka‘lt::d"a
case, he would not have omitted the duty of makin . eyl‘s
mams to her. She was his mother like the others S prand-
forgot the duty he owed to her. He never
held from her the marks of reverence that he «
Kausalya and to Sumitrad. There is no do :)e o
Whether, if the omission I make bold here tou {1 :
Rér'na.l were pr?sent to Sastriar’s mind, he Wouldah N
positive assertion of this character and in sucl N .
unqualified terms, I will leave you to judge l,emphatlc and
out my points. But there can be no Jdisgtr when Lhave set
statement that Rama would not be Rama if hbl‘eement with his
as aught but his mother. That is axXiomati f
dharmas$astra, the stepmot arie. Accordi

her is on
e of one’s
v
ranks only next to one’s own mother, ¢ mothers, ang

Al QORI T g Ngeagy |
TR SHFAL: AT T Ay 0

.Apart from this $astraj
special and entirely uni
and his stepmothers S

a to what

and Sri Rimag
esolve to carry
aikeyi included,

. He never
would have wit},.

ge against
ve made 3

c . .
- bondrelfatlons.hxp, there was 5 very
due bo od rela'txonship between Rima

and Kaikeyi. Not only were
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they as dharmapatnis distinguished from the three hundred
and fifty istapatais of his father, but they were the partakers
along with his mother of the divine ‘payasa’, and an ‘am$a’,
part, of Visnu of whom Rama was but a moiety was carried
by each of them in her womb for the full period of his own
gestation, twelve lunar months. You remember for instance
how Laksmana at a critical mement when he was struck down
by Ravana with a blow from Brahma’s Sakti recalled to his
mind the ‘visnorbhiga’ in him. (VL. lix. 111). As the chosen
vehicles of the divine incarnation the three queens whom the
Poet compares to Hri, Sr1, and Kirti, were so to speak a unity
in multeity—

aw wEg gy ddmeTag = |

Al gHAaES Sk qgEad ||
I. xv. 21,

though this truth is obscured for us by the squabbles of jea-
lousy between the senior queen and the favourite. And in
their death they were not divided, for theirs, as I shall have
occasion to point out farther on, wasa case of anumarana.
Sumitri and Kaikeyi were therefore Rama’s mothers not only
in the $astraic but in an altogether exceptional sense.

Lool at the matter again in this light. Suppose Kaikeyi
by invitation of Kausalya had heen present along with Sumitra
in Kausalyd’s house when Rama went to see his mother, he
would have done oheisance to her as the Poet expressly says he
did to Sumitrd. It would have been a graceful gesture on the
elder queen’s part to have so invited her. We must not sup-
pose that she had not so much <lalitya’; the constraint put upon
her by the coldness of the king is answerable for it. DBut the
fact that Kaikeyl was not present at the time made no differ-
ence so far as Rima’s duty to her was concerned. He was
well aware that Kaikeyi would not visit his mother on any
account any more than Kausalyd would think of showing her-
self in ber rival’s company. We see them together only when
Ranwa comes with Sita and Laksmana to take leave of the king
and the latter summons all his wives to be in attendance,
Kaikeyi we meet in Kausalyd’s house only when the breath had
left the king’s body and she turned up with all the other wo-
men for a last look at him before he was deposited in the boat
of oil. This tillai muvayirattar’ in fact came together only on
mournful occasions, Manifestly, then, it was Rima’s duty to



yi and recej .
Prosperous outcome of his solemp fac:twed her blessings for a

Discord there had alwa

S oyt
mother, but Rima had never vt spoted between her and his

R X let their mut .
him in his flial love for Kaikeyi; pig relz:lt?énzni;?fl:h{ aflflecdt
1er a

always be i .

that gor h:: ([:)er'(ii:lz;li;e ‘:“d bef [ bo the credit of Kausalya
o ever felt . s

Kaikeyi herself say to Manthara PTESentment at it, What did

39T A AN AT gy, |
NeAAISHRE 7 g g RECCREEIE

at Rima is

ff by hi -

a few months of hi. marringe y }&?eucncle. to Rajagrha within
. an mmagi it

have been for the mother to pe separated froi";leerw:alt It must

fily son for

a matter of ten or eleven
years. Kausalyi ;i
fort her, and Sumitra had Laksman o Ram

‘N on.

~ vmpathy, )
name, ;. delig Y, and try ‘
WA un:, delighted her by his filial devotion € to his

CTTr 10
Hx's.httle nameless, unremembered t
Of kindness and of love e

b

and filled the achin i
. g void of the mothep’
th . R3 other’s heart,
mizztt'jess;a’w tf}flat .Rama had all but supplanted BhAStute.Ma"'
§S altections.  While therefore she fom ta:ia;i e
ented Kaikevy’

enemg_(II. ¥iii. 35).
ama ior hi ‘
Kaikeyi?\ Here}:rse Ii::t;:;c(lis }zf) Eaks
%f"%: ICRITE T — fﬂe?ﬁaqah
R WET 7 159 FAAREN Wy |
sﬂan:é ® ag1 gy 5 Ay qm;a? |
T RN a1 e uly g3y ar}‘

uspect any evij intent in

IT, xxii, 16, 17,
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«“You imagine that Kaikeyi is animated by some fell pur-
pose against me and has destined me to this pain and sufiering.
What possible ill will can she cherish against me when on my
part I have always shown her the same love and reverence that
I have shown to my mother and yours, and she on her part has
treated me with the same affection that she bears her own son?
Her change of heart towards me can only be ascribed to the
workings of I'ate.”

Far from harbouring any distrust of Kaikeyi, Rama actu-
ally believed that she would promote his interest. He knew that
the king who did not think it worth troubling himself about
even to communicate to Kausalyd his resolve to crown ber son
would make Kaikeyi his confidant. Did not Dasaratha him-

self say to his favourite—
q 74 GHql §91 ERE F4 ad |
1L, xii, 70.
“For your sake I neglected her who in every way deserved
consideration and kindly trcatment from nie, and now I repent
like a sick man who had gorged himself on unwholesome
dainties” —
IEPEIFFINT JHRHARAGI |
1. xii. 71.
When on the morning of the fateful day Rima was in
readiness for the coronation Sumantra was announced, He
came in heaming with joy»%ﬁw HEAl 3d:—because Kaikeyi
had bidden him with an auspicious greeting fetch Riama with-
out delay—
ages ard ga yagd aeaaq |
qAnET ¥E F A EE FER )
g #AAOT: FHFA0] §349 99 | |
1. xiv. 63, 65.
He hailed Rima with ViSvimitra’s famous greeting,
HFFIF Y4 f, and told him that his father wished to see
him along with Kaikeyl. Rima was overjoyed—
qagweg dedl AUHRl AEIgM: |
1L xvi, 13 ff.
He hardly suspected that there was a surprise in store for
him. IHe turned to Sitd and said: * Here is Sumantra come
straight from Kaikeyi's house with a message from father,
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W{xat do\you think? To be sure, he and my mother—3aft
ATAFTAT H—hav

e been in close consultati i
: ation touching
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g learnt my father’s pur
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him on as the prosperous hour is drawing nigh. Tt ibs zf hgmg
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afg AT 88 —and that he has sent my friend Sy

me on this charge. That a minister lik ho enioe

‘ e Sumantra who enjoy
their confidence should hear the message shows what imporjtazlst

and inti :
mate counsel my father and mother have been holding
(=3

] u t hat he I i i "
o ' , 1 13 gOlng O crown ne

A TRIAT qrza g3 S |
g7 A a daussiiai |

L xvi. 19,

about the ardour f
ards him-——and th 1 . :
/ : : ere 1s not the sliol
trleason to question its stncerity,—should he not have :llteSt
ie reverence that was due t : o
3 0 her
e hefore he en

.No_w, that being Riama’s helief
Kaikeyi's good will tow

tered on hig

A I would draw your attention to Rima’s ex
W’_ﬂf 88 (1L xvi. 18). There js re |
Ramayana to the respect which Ramz[:e
numerous queen consorts,

departure for the forest with
goes he, the righteous soul?*
each one of them as to his o

pression wjgeqr
ated testimony in the

showed to his father’s
In the wail they set up at his

its refrain & 3 W80, ¢ whither

» they recalled that h
wn mother— @ looked P

HEe- @l ATAA 0 wWEAR 25y |
[
a9 9 IAISEANG wEre g q =33

IL xli. 4,

Sita used words to tl
1€ same effect to Anasiivi
nasuya, adding

with playful humour,

BTN aNY T Gy |
o n
AARAY A AT 9y |
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er and became her devoted slave,

casting pride and self-love aside, so great was his love for his
; . s

father, and so keen his sense of filial duty.” ‘Dharmavit’ in
1 3 7 Py

this context connotes what the Latin word ‘pietas’ meant, ¢15,

dutiful affectionate conduct towards parents. Obviously then,

all other considerations apart, Rama could not have dreamt of

a discourtesy to his father’s favourite queen., This factz as I
shall show later, may give us a clue to his conduct in the

present instance.

Fven after his cruel disillusionment regarding Kaikeyi’s
purpose in sending for him, when we might I?e disposed to
overlook a lapse in him, Rdma did not omit his filial duty to
her. Describing the shock experienced by him, the Poet says
that when Rima in his elation stepped into the august presence,

t sight of the monarch’s agonized face and shuddered

treated her as his own moth

he caugh
as if he had trodden on a serpent—

GRSl ageeE: g8 g 9ATE |
I1. xviii. 4.
4 simile which he puts with great effect into the mouth of
Kausalya later—
had o= N N
G99 qENES ATgUEdr [FiAga |
[ M~ AN 0N o ~
Aaftsad aFd Fgwd @ T30
II. xlHii. 2.
When Rama heard the decree of banishment from Kaikeyi
he received it with the utmost submission, uttering only this

gentle remonstrance—
g 94 #71% HHA CRRgEEd 904 |
gAEAAEE Avaa ad |
IIL. xix. 24.
«You seem hardly to allow that I possess any virtue.
You know that I am yours to bid in anything you choose, you
are my complete mistress y and yet you asked my father as a
favour to lay this command on me. Am I so void of truth
and magnanimity »" The king broke down utterly. Lotk to
prolong the torment—-f\ai .|y Tagd is a favourite saying
of his (LL. xL. 48; 1. i. 5)—Rama rushed out, but not without
touching the feet of the unconscious king and, to the Poet’s

. ¢ .
great indignation, Kaikeyi’s—he calls her A1A—and circum-

ambulating them both.



il, and charging him in
ries to his mother and
mention of Kaikeyi—

TR J WA Wil 9 goey 3
WA I akan S35 g g )

I1. 1ii. 30.

When Bharata appeared at the Delectable Mount, Rima
who did not know yet that the queen mothers had accompanied
him made inquiry of the welfare of every one from the king

downwards in due order and succession, %f%lifm, he hoped that
the noble queen Kaikeyi was glad at heart—

o RN T 3 AR A |

IL ¢, 11,
€ to the realisation
€Ssary to say that in
41t was an utterance of
ble of malice or simula-
tion. Noteworthy however is the epithet AT which the Poet
who had stigmatised her as Ay deliberately puts
Rama’s mouth here: as the commentator

H|AGUY TEAAN®:—the term signifies that R

in higher esteem if that was possible than
mother,

The hope thus expressed bore referenc
of her own hopes, but it is hardly neces
Rama’s mouth and addressed to Bharat
unfeigned good will as he was incapa

into
puints out, APy
ama held Kaikeyi
he held his own

A little farther on the Poet describ
between Rima and all the widowed
that he touched the feet of them all in

es the affecting meeting
queen mothers and says
obeisance—

a|l un: |geaE aweg AWEFAF, |

RGOl AgFsAR: qEEl q@Egy: |)

1L ciii. 18,
In the extract I read from Sastriar’s Lectures the obeisance
that Rama made to Kaikeyi along
conclusion of the pact of Citrakat
been referred to. But I may
expression that Rima uses about
of his argument with Bharata,

with the other queens at the
a between the brothers has
draw attention to g striking
Kaikeyi at the very opening
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FaRgaR 4iy A Swg@ad |
aEagagal ¥g J9-qEy aeEd il
qarg qazierdl ad a3 aaT |
[GI*a1ghiSE FGH-g:gaIEt ||
A 11. civ. 21, 22.

“Qur mother,”” he points out to Bharata, “is entitled t.o
the same respect and obedience from us as our father wf:Ze:j
honoured by the whole world. When they, both of is
righteous, order me to go to the fo-rest, how can .I tramsgl;es’S
their command ?” He re-enforced this wheri, scouting Bdh:;.(ra z;le
proposal that he should deputise for Rama in IZ;S.adalhat
declared with finality that Kaikey: had spoken right* an

their father had acted right.
I9yq war w47 aRay ggfaa: )
F 9 el 191 B gFd Fad )
mgm : 1I. exi, 29.
It was the high design of the gods that t'hcir e;}rthly ins-~
trument, Kaikeyi, should lie under a curse nll- their purpos:e
had been fulfilled, and it behoved them when Ravana and his
evil works had Dbeen destroyed to lift the curse from her,
They accordingly brought DaSaratha OE’I the scene, and, prompt-
ly, Rama made intercession with his fathc.:r on behalf of
Kaikeyi and Bharata and obtained a revocation of the dread
curse that the king had uttered fourteen years before.
Presently when Vibhisana pressed Rama to stay a day or
two with him as his guest, Rama begged to _be excused,-an_d
said, “I yearn to see Bharata, and Kausalya, and Sumitra,

and illustrious Kaikeyi—%ﬁiﬁ | ﬂi‘IﬁHFﬁfL ? (VL cxxiv. %O),
‘yaSasvini’ having an added signification as used by Rama
now, by reason of the signal favour shown to _her by the gods,
which he deemed it his prime duty to comlnunxcat? to’her,

It was the same to the end of fhe chapter. Rama—s respect
for Kaikeyi never abated. Cc;ntunes rolled'by_and l.iama was
old. His illustrious mother died, and Sumitra and illustrious
Kaikeyi followed her—

x Cf. FAREIT ITT FAMAAIFT EFSEYEA: |
QAT FA qara JER ST IGET qIg: ||

Raghuvamsa, X1V, 16,
XVII—16
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sl gl @ K3 9 3aRe |

. ' VIL. xcix. 16,
their anumarana bringing home to us how the three mothers
are a unity in multeity. The Poet saysthat Rama at due seasons
offered ‘mahadana’, grants of agrahdras, gifts of milch kine
1

and so forth, to brihmang j
. orth in honour of
withont distinction. all three mothers

qET VR MR FS TS gysaRy |
RIGUIAIERIYY RGO qqkay |
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. 3 . our texts
TAETAA A T3 qmyg g e read
that is to say, that the pen
mother, 1.e., Kausalya, and
tion was enough for I.ak

reading, viz,,

| TR A Aot 7 gy |

edi(‘.tion wa

by the father
mana also,

S pronounced by the

- Kausalys’s benedic-

but there 1S a variant
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that is to say, that not only Kausalya but Kaikeyi and Sumitra
gave the benediction to the two princes. When Satrughna
issued forth, ST qFHIIT: (Raghuvarhéa, xv. 8), for the
conquest of Lavana, we read—

migeal 7 gl =9 &ddi ApaaEad |
(VII Ixiv. 15),

he respectfully saluted the three mothers. It is my submission
that Rima should have sought Kaikeyl's blessings in the same
way as he obtained Kausalya’s and Sumitra’s and that he was
in fault in omitting his duty to her.

It may be temerity in one to ascribe a fault to Rima, but
it is not necessarily impiety to speak of a ‘dosa’ in connection
with him. The very description of his unique virtue—

EHﬁHQliIQI'\Er?L——implies that Rama as a man horn with human
limitations was not devoid of faults. “He is all fault who
hath no fault at all,” says Tennyson. There is a beautiful
sentiment of Laksmauna which goes to support such a view.
When Sugriva offered his apology to Laksmana with that

famous phrase T HFEAMTHT—there’s no one who does no
wrong (1V. xxxvi. 11), Laksmana said:

A9 aid gmed FusA1 AiNgnEa |
gA@eEr a9 S &l ¥ AEIA ||
IV, xxxvi. 17,
«True 1t 1s that there is no one who has nnt done some
wrong or other, but O lord of monkeys, barring Raima I know

of no one but you who can see the wrong done by him and not
only see it but handsomely own to having done wrong.” Tilaka

following Tirtha takes 9F in the Amarakoda sense, ([F&ifea-
9faZiNd: |, a wise man. Better I think and more appropriate
to the context is Govindarija’s interpretation 9W: T
with an tlluminating comment.

I% @ a9 JoT: @qAIEY A g AR@Ad «
aat Al wa |
‘We may also call to mind in this connection a saying of Sri
Sankara’s in the Sitrabhisya (4. 3. FANAFINY , Go 14)

¢ glRgoEmY geREEERAE |
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“ for we observe that
even the mosg :
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€ morrow an(d

bt along with
had decided to crown Rama yyy

. aratg -
him how pleased she felt that liiedjtaﬁedrzld _would
had come to give the glad news tq " 'ut1fu1 $O
to Manthara— e himself, cf.
£ g w9 nEmeny g R |
QA ARG 1§ g ECHE TR
T A AISE B Aoy

|
atArgeIsk 1 TSAsRivaafy
qALISEA agr= U shiagfy i

in—

. PN

AR Q0T: Rgamrenieafy I

W AR 1§ UAed weaearly qopmy |

79a & agemE i '
SRR (G - R

Part 111} « SVADOSA-PARADOSA-VIT” 123

words as he used to Laksmana touching his attachment to his
brothers: -‘Mother, I seek righteousness, wealth, and pleasure,
and kingdom only for the sake of my dear brothers, for their
prosperity and happiness. If ever my heart should prove
traitor to Bharata or Laksmana or Satrughna, and I should
seek any joy for myself alone deprived of them, may such bliss
be turned to ashes!” Cf. II. xcvii, 5, 6, 8.

qiad T ®W 9 gE T S |

T waawd Cami@sgoty a |

Aot agaed 7 gard Jf a0 |

USAAAEIAJI0 GRS ||

A W @t ¥ [39 A @ |

WeH g9 (g agsal el ||

He would make obeisance to Kaikeyl and he would go

home to observe his vows with her blessings. The seal of her
approval would have been set upon the king’s plan for the corc-

nation to take place at once in Bharata’s absence without need
of any effort on the king’s part to persuade Kaikeyi to accept it.

On this supposition what would happen when Manthara
came in, if she ever did? She would find herself forestalled.
Instead of her calling her royal mistress a fool not to bestir
herself to stop Rama's coronation, Kaikeyl would tell her that
Rama had already received her blessing, that there could be no
revoking it, and that the woman was crazy to want to meddle
in such a great matter, and she would send the jiatidasi about
her business. Completely baffled by Kaikeyi’s resolution
Manthara would retire in disgrace. Instead of being idolized
as she was, she would sink back into the obscurity from which
she should never have emerged, and the sinister shadow of her
hump would not have fallen across the pages of the Rimayana.

Manthara would not have got a chance to work her wicked
will upon Kaikey1 if Rama had acquitted himself of his duty
to the queen. That is the significance of Ridma’s ‘dosa’. 1n
otlier words, had there been no lapse on Rama’s part in this
respect, his coronation need have suffered no collapse, But—
the Ramayana would have closed with that chapter!

How shall we explain this omission of duty on the part of
Rima? Here we are in the realm of conjecture. In one who
was so punctilious as Rama was in the observance of forms, it
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cannot be attributed to inadvertency or carelessness or indiffer-
ence to the claims of duty. Any intention
Kaikeyl must be ruled out. As I said
Kaikeyl would be a gross offence to his father. Rima’s
minute transgression towards ‘her iy the present instance
evidently had the tacit sanction of hijs father. The fact
is that after the private audience at which Dasaratha
took Rama iato his confidence, Rima no longer felt himself
a free agent in this matter. Dadarath, whe
in Bharata in his talk and spoke with concern about his
desire to instal Rima as yuvarija while Bharata who haq
gone to Rajagrha some ten years before was still away, ex-
pressing his apprehension that Bharata might have changed
and might not be the same loyal younger brother that he for~
merly was, gave Rama a broad hint of the trouble which he
seemed vaguely to suspect might arise from him and K
I fancy besides that at this interview the king for the {
confided to Rama that when he wedded Kail
mised the succession to her progery.

so either here or on the occasion whe
Bharata in open assembly at Citrakat

in him to ignore
any discourtesy to

n he hrought

aikeyl,
irst time
eyl he had pro-
Not that the Poet says
n Rima reveals it to
a, after the king’s death,

qu F@: Gar 9t "t 3 AHEE |
wEER GAsIfREAgeRRgaag ||

L. evii. 3.
And [ am aware that Govindarija opines that Rima
learnt of this 'secret clause in  the marriage treaty ‘from
Sumantra and others’. It is a moot question in the Rimayana
and demands as it deserves more comprehensjve treatment than
I should -attempt in this context., I wij make only one
observation. Sumantra was a venerable Tepository of the
arcana of the Iksviku House; he was g muniment room in
himself; but he kept the sacred mysteries locked away in his
breast. He did not reveal the ancient Prophecies of Sanat-
kumara to DaSaratha till after the king announce
to celebrate the great horSt?-sacriﬁce (1.
mysteries of the incarnation and the Iater life ot Rima which
he had heard from the lips of Durvisas, pe divulged for the
first time, after the banishment of Sita, anq to Laksmana
alone, under seal of silence (VIL 1, 1i); pe says that til] that

moment he had kept them locked up in hig breast, 0 B g Fafag
(VIL 11.33). But even if Rama was not let into the secret of

d his resolve
IX, X, xi). The occult
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the rajyasulka by his father, he had heard enough from thg

: Jude that Bharata though a younger son seeme
king to conc vasue claim to the succession of which his
o have ?ﬁeprész for recognition. As 1 said a?read}’,_the
;{r}mhleli;lr(;”tt{le reins in his firm grasp in this 1‘)us_ineSS, and Rama
e silent listener and played a passive part.  But
was isf’ Faar; From the line of his father’s talk and the
gligaan Iz :

trend of his suspicions, from the ea}?fer t{eplcflnnon ';)(fsh;sr
manner and his nervous dread of a hitch as 0' one w r) C?I
some obstacle turking round the cornex}’, Riqm?d tco;; thye
judged that his father’s ide;} wils that he ,woul ic fo he
‘Rogté Réanee’ (testy queen)in his own way 1111§ g e\i?i
her t;) forgo any opposition that §l1e might oft’er. ! 'fe, hu mii
went to his step-mother to pay his duty now, and i IS e 5;,
something untoward, that might upset the a{)p)e-cgrt E.O: e;
words, he found himself face to f}ace 'w1th a Coln lcf OI
duties, and as Prof. Rangacharya observes, one ;v 10 feels
a conflict of duties is morally superior t.c‘).\orzle ‘\;\i;ol 1; in-
different to the claims of duty. When in this ‘ outi tuS ra.]tnf
of mind Rama went to his m.ut?’er, she t(_)ld him 1a k.unfn 111*:
and herself hoped for great thmgs_from him fo.r }the;)r mstlo' .
rather pointedly excluding Kaikeyi. ‘Th?rczi'xgxg 1tt Ieor;{o ::::g
in his mother’s ignoring her: 'but _thz'nfga i ﬂn'ot fod n 'y
promising for his visit to Kaikeyl, 11}0’\con‘ ic oM ’u lts;n
his mind, dharma-sankata, was resolved: ¢ mg:g@rﬂqmi as he
was, (1L liii. 10; exviii. 51), he would not do anyt‘hm’_;)‘r.thaf
migl,lt jeopardize his father’s plans; he would leave Kaikeyi
severelv alone for the present.

Tc; conclude, I do not mean to su.ggest,.it \Cxlrou[d lbe
grotesque to suggest, that the great revoluuon'whxlch rozcﬁ;.]el
heir designate into exile was the rej@u.lt of a Ixt'tle apse? Arl-a
duty on the part of Rima. From trifling OCCILSIU‘US, fsalys is-

tle, may arise revolutions, but the real causes o {1&111 are
floeep’and the interests at s?nke great. ]ealime (Ixeddes ?mrll‘mf
the stool at the head of Bishop ‘Ll‘n(l:sgly when Nle was ;e’a( .mb1
the new liturgy in St. Giles',' I;dmi?ur{;h, was nc;t tdl(,. lela
cause of the overthrow of iipxscopahamsm. in ?C?t an lfn the
seventeenth century, but was only the occasion of it Pr:) ound
cosmic causes were at work in t'he b‘amshment of Rama to
Dandaka for the purpose of restoring the moral order of ‘the
uni;/é:rse which Rivana had upset_, but Wha.t I have been trying
to show is how g little fault in Rama contributed to that result,



crossed at the outset. His
Supreme artistry will be evident if we contrast his studied

omission on the one hand of Raima’s duty to Kaikeyi and of

his sentence of exile g
‘mangaladisana’ on her lips ymmay us 3.

the sentence from her lips prostrates at her feet and reye.-
rently circumambulates her,
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ives the command to Sumantra with a

Riama receiving

1L xix, 28, 29,
[think the Pget meant subtly
no neglect of homage due, no
ent of Ramg’s vanavasa vow,

If I am not over-refining,
to suggest that there was here

TSATSRIAHT to bar the fulfilm

FAART T | Blessed in every sense wag
in the forest, in the issye, The ineffable glor
passing of the Kosala kingdom under the sway of the divine
sandals, the like of which hag not been heard of in human
annals before, nor has been known since, It was in the
regime of Sri Paduka that the whole of the Ramayana was
enacted, from Viradha to Révana, eclipsing the glories of

Dasaratha’s reign that preceded it and Surpassing the splen-
dour even of Ramarajya that followed it

Rama’s so journ
yof it was the

WESTERN CHALUKYA AND CHOLA CONFLICT IN
VENGI: GONKA I1.2
BY
M. VENKATARAMAYYA, Qotacamund.

i inscription from
i curs in an inscription
The following Telugu verse oc 7 an Inscription o
g asaraopet taluk, Guntur Dis ict, t i
ll\r(;)lg;n?f‘;\l’l)l\;alllf()s;r?r?k)f}ie reign of the Velaniti Chéda king
Gonka 11 (c. 11321160 A.D.)

ddii peta Chigpuli
Dharz(if;f;ih:nfigéndrudu badigolarjunudajin|
Gyt 2 shma Govinda o
5nm(l;t::jvi:ém]‘mum jagajjigishudu pérmin{|
[$.1.1. Val. 1V, No. 675, text, 11.?7-9] o
i tes to the Velanati Choda king and is-desc ‘111’
The verse rewa ss. It says that Gonka I was ‘the lion to the
tive of 'hls p'roévéetzb.and Chirpuli and the thunderbolt to the be;t
deer Slddh'l’ srivatsa, Lakshma and Gévinc_la. There can : e
of mountams t the verse puts, as though in a n‘ut-shell, the
little doul:)t tha t-,q of Gonka II. As many as Sl_—\l:.()pp(')nér}(S
main achl&ve'??f;» are grouped here in two sets, :nddh{, }5e(1ta
Overc.m}m by fOn:nino’ one and Srivatsa, Lakshma aund Govgn ta
and (',hl!fpl;)h oxrhcr g The object of the present.paper is to
f(?l'l'"mg“fh:n and.under what circumstances Gonka Il came
?;fsucfnﬂig with them and who they we_re: i were the
is l-known that the Velanati Q”‘O_.a e
It is we the noble families of Veéngl to come i
forerlilost among after that country came under imperial
PR soonthe accession of Kuldttunga I.(IO/O A.P).
Chq!a S-waix Or\lvidc extent of territory comprising two king-
Owing to th e[{ulétt“ﬁm I was called upon to d&fef)d, a nlew.,v
domst wthf imperial JZ fence had to be adoptff(vl b)i hlm.’ T nsl
tcchni%:e ;)olilcypof harnessing the local nobility into his loca
was

i i llent
; i S h of its materia! {rom the exce
his article draws muc ‘ : i
L his n the history of the period by (1) Prof, Nllalfanza
contr{buton}kSO II and Chalukyas (Tirupati Orient. Conf.) ; (ff)
Sastrl-«GoY;{amanayy;L : Bharati, Volume XXII, pa‘r‘t 1, pp. lgB .
1?;. ;\II YVI Sa Sarma: Bharati, Volume XXI, part ii, pp. 86 ff,
r. M.S. :
( ) XVil—17 -
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service for the defence and administration of the territory by
granting parts of the very territory as fiefdoms to them. In
the Véngi country the policy was adopted with rigour and
thoroughness since that region had been for some time past
the bone of contention between the Cholas and the Western
Chilukyas. The Velanidu chiefs were one of these nobility
who were at first granted a small fief, the sindhu-yugmantaradéia,
i.e,, the region between the rivers, Krishna
in the Guntur District! The region heing called Velanidu
from times of old, the Choéla chiefs who were made masters
of it acquired the name bf Valaniti Chodas, with their capital
at Tsandavoly, Repalle taluk. As reward for loyal service,
their fiefdom was gradually enlarged by the grant of more

and more extensive territory, like the 1300 District
Velanadu 6000 District, the 6300 D

of Véngi 16000 country w
tunga 1.

and Tungabhadra

, the
tstrict, till Gnally the whole
as hetowed upon them hy Kulot-
The rapid rise of the Velanadu Chédas shows the
confidence and trust which Kulottunga bestowed upon themn,
reciprocated by efficient and loyal service on their part. The
Chala monarch even adopted the Velanidu chief Kuldttunga
Rajéndra Chddaya I (c. 1107-1132 A.D) as his own son.?
Likewise Kulttuiiga I raised another family to feudal status
with the same political objective. They were the Konda-
padumati chiefs of Nadendla,3 among whom Eladayasimha
alias  Aniyanka-Bhima showed his mettle in the Kalinga
wars of Kulottunga I by securing victory touzether with
large booty of elephants to his Chéola mastert The title,
Kulbttzmga~Chéda-divya-éripdda-padmardd/zaka donngd by
M
1. Hulizsch took the two

Krishna. The dominion of the
+ always south of the Krishna and
must be different from th
Tungabhadra in the Gun
Velanidu lay as stated in

prak-desam Velanad-iti),

2. A.RE. No. 277 of 190z. f

Ep. Ind. Vol. 1V, pp- 32 ff. % ARE, 1936, pt. 1, para, 81,

3. S.LL Vol. 1V, No. 672, vy, VL, No. 240; E.I, Vol. V]
I{- 148. .’1;he villages c_)f Enmadalay (Guntyr taluk), Mé(likondﬁru:
Sattenapalle, Narnepady (Sattenapalie taluk) are stated in
mscriptions to be in Kondapadumagi country \

4, S.IIL Vol..1IV, No, 662, text, 1. 23-29

Velanati Chias, however, lay

so the second of the two rivers
¢ Gédavari and it

var was cvidently the
tur District, to the east of which
mscriptions.  ( Tu&}gablmdrd-tamflgi{l Yah

rivers to be the Godavari and
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the Kondapadumati chiefs indicgtei.l t'}:e Crl?glzfurzvsrflotze
i vith which they serve el Ic erlord.
%EZOtI(;.’nzxx'i\Z}llczhéclins of Ongérumirga (Quntur Dx;irxlcft)
were still another famtly to swear alleg%anc?_;c}‘ \ua(:ui
tunga 1. Their titles, Clz&daka't{zka—:ra]r'ap?a 1a)aas nd
VE;'I‘(/X-ch(i!uk_\'ard]"\!a-nmlasz‘fmh}i}ha\/‘s—%egcilflzrin(trlcllzl; 1ro ;he *ne
diar:s ' ntiers of the Veng g . ot
f}‘:;;c:lzrfzs]\f’é];i.lgvir& like the Parichchhédins. §e{\7eq as Cfllicéla
guardians of the Western {rontiers of tl}_e Vcr}gl fp‘rmc‘x(gianyv.
It should, however, be noted that th~e I ota cnff > O[rjbnnadz
owed their rise to the Western Cnu}ukyas: 'll eir r;.ia ' ro_le
titles recording their achicvementi _proc?al(r]n :'1e :a:m i/éfw;.
they played as agents of Western ’Lhalulgha_l evlhgen s Ey
Latterly, they were brought under bo_’ame gOne Y thé
Kulottunga 1, whose trusted vatssals they ;Cd .di:ﬁn of the
scions of the family, Bhima: xf‘.stated. to avz Nk‘ng(, hhim
himself by capturing the Kalinga k}ng an xj;a;)bu()82
subordinate to the Chala emperor sometime before A. D. .

With all these security measures taken by Kul())(tlt\:ngaivlé
the Western Chalukyas could,_b.y no mez.lr;s, 1be fgriitov:rfun
up their set purpose to retake Vc.ﬂgl» whiclt they "; hei r;

‘or 1o the accession of Kulottunga I. They postec their ow
prior to he borders of Veéngl. Oftenand on they made mroac?s
Yassals > Unﬁ; - country, sometimes through the agency of thezr
into thﬁ Cnsjeymdl inroad was made in 1097 A. D.3  Their
vassals. ‘re ;[he Haihayas of Palnadu (capital at Méch.erla),
PrOt,e%etls ‘:’s Chodas of Kammanadu (capital at Kf)r}xdena,
the eDu%’-trict) the Kona and the Biragottam chiefs in North
G?Ylt?r iy This the political alignment in the eastern
veagt and I?ah"ng?tvx t this period, f.e,, end of Kuldttunga’s
se;}-board ﬁigé\mDr? awas one of,a pattern of checks and
e (C.b t een.the. feudatory chiefs who sometimes advanced
ba!;m.ces e of their respective overlords, the Western
’the- mterestsd the Cholas. It was inevitable that they could f'lOt
Chalulyes a?]l onﬂic/ts in furtherance of their distinct loyalties,
escape fnutuil f)ne such conflict that finds mention in the verse
Tt is edmd;?;\i for it refers to the victories of the Velanati
quote ’

I S.LIL Vol. 1V, Nos. 985, 112T; Ep. Ind., Vol. VI, p, 224,

il 59.
E,, 1921, part 11, para o ) )
A.RZZE Colas, Vol. 11, p. 38; A.R.E., No. 567 of 1925,

3. S8.I.I Vol. V, No. 63.
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Choda prince Gotika 11 a

. gainst g
may review the events th number of opponents, We

' at led to this encounter,
During his last days, i.e

e } .» Sometime hefore
ottunga I found it necessary to recall his sor‘;\.\lf)i‘k]rzlnli?:;

Chola § BRoT wl
peac.efull'or:t:?cis\g;onng ‘1“5;;0}7 igt}f" perbiaps to ensure the latter’s
U 100, e ¢lence of Vénpl devol
g:m \:It?!a;nlam Rijéndra Chddaya but as t%e :\::n:sc dwl;ﬁ‘:g
Thee \;\a}eety follow?d proved, the task was too much for him
ol wa:i'ern f(','halukyas under Vikramadilya VI, who wer(;
cou);ury ;nlgive orr arf op;’)l?rtunity of the kind fc;l upon the

country rranit.  This conquest ; ’

;r:sclgxp.t lOfns O(fi Wh;;h the earliestqoef d;ieatgzzi(rin?e:) )1'956\1’?138!
. . 1S tound at ommﬁru t . . y

Western  Chaiukya (Guntur District) in which the

N general  Anantana ) N ;
described,as ruling over Veng la;‘otggtla Dandanayaka is

conqu PR < The detar
in aqnzi:x;x:'do?ifott:e” chtor.xou.s march to Kadchis n: ric(;ir(:;
Western Chaluk asel;v tseriptions, broadly indicate that the
Kalifiga,4 the K);)h i‘:e i“PPOl'ted by the Fastern Gangas of
ere Sto,utly oppor :dc tefs? and the Telugu Chagas whi)e( they
hieie® KP 1 on beha.lf of Kuléttuﬂga by the Velanad

’ _ oncapadumatis,” the Parien hedi cianadu
and the Kota chiefs of srichchedins of Gunturs

. Amarivati, Whi .
Dandandyaka held the entire Vengl 14000 é;lser[:i\sa n;apala
charge,

5 onts j Mandyaka Vatsarai
at\ Amgravau the Kota capital in or befure :;1521;911: eScamPed
very adopted son of Kulottuiga 1, Velaniti Rijéndra C'hé:;:at
L va

Colas, Val. 11,p. 45,
. 8L Vol IX, pt. 1, No, 196.

1
2
3. SLL, Vol IX, pt 1. N
) :p.l,NO.ZZO,t .
4. Colas, 1, p. 45, ext, I 114-5: No, 213,
2 s;; Vol 1V, Nos. 1156, 1161 & 1315,
7. ?I.I., %ﬂi %t 1, No. 213; 4 R R, 1906 pt. ii, para 40
atains the d ok VI, No. 117, Ty record of A’iI)J { '
< .E;l SS' ¢ description of 3 battle that gooy place at Bezws o
w'hxc 1 Siira, a g_eneral of the Koﬂ‘iapadumati o . e.zwa@a in
himself. If this had any cong : it Manda distinguished

. ection with th -
of Véngi, we may suppose - e Chalukya con uest
date. PPOse that their invasion beg N

an by about this

8. Mpys. Gaz., Vol, 1T i
<l at 1 g, . i
31: 8.IL, Vol. IX, pt. i, Nos, 214 pz?éz’ ARE, 1919, pt. ii, para.

9. S.LL, Vol. VI, No, 217,
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was obliged to acknowledge Western Chalukya overlordship to
which effect we find him issuing an inscription dated A.D. 1120
in the reign of Vikramaditya VLI The Telugu Chodas oi
Kammanidu were rewarded by the Western Chalukyas who
made them the masters of Pikanadu 21000 country 2

1he Chalukyan successes against the Cholas and their
feudatories in Véngl towards the close of Kulbttunga's reign
however failed to secure for the Western Chialukyas perma-
nent occupation of the country. The death of Vikramaditya
VI in March 1126 A.D, hastened the end of their rule over
Véngi notwithstanding the fact that for a few years after his
death, his armies of occupation, under able generals like
Anantapala Dandandyaka, continued to keep law and order
in that country3, Iiven some of his devoted vassals, like the
Kéaa®t, the Palnidu-Tlaihaya® and the DBiragottam® chiefs
continued to recognise Chilukya surzerainty tillso latea date
as 1135-6 A.D. The Velanati Chodas, likewise, signified their
vassalage to the Western Chilukyas by dating their records in
the Chilukya Vikrama year?, but their allegiance was only a
make-believe. For, they were only waiting for an oppartunity
to put an end to the Chalukyan occupation and restore the
rule of Vikrama Chola. The Chola king himself was making
attempts to regain Vingi soon after Vikramaditya VI's death,
Within a year of the death of the Chilukya monarch, the
armies of Vikrama Chdla entered Véngi territory aud were
encamped at Chébralu in Kammanidu in Saka 1049 (1127-
A.D.)8. But this invasion, however, was not quite successful,
the Western Chilukya generals proving too strong to be easily

——

1. 811, Vol.1V, No 1228.

2. S.LI, Vol. VI, No. 651, text 1L 37-9; §.71. Vol. 1V,
No, 132+,

3. SII,Vol.IX, pt. i, No. 213 (June 1126 A.D.); S.L.I. Vol.
1V, No. 811 (August 1127 A.D.); S.LI Vol. VI, No. 217 (December
1129 A.D.); S.I.1 Vol. IV, Na. 1309 (1131 A.D.) No. 1217 (1132
AD.); S.LI Vol. V, No. 68 (1135 A.D.).

4. S.ILIL Vol. IV Nos. 1158 (1132 A.D.), 1253 (1132 A.D.),
1156 (1135 AD) 1080 (1136 A.D.).

5. AR.E.,No. 596 of 1909 (1129 A.D.).

6. S.II Vol 1V, No. 1220,

7. S.LIL Vol. 1V, No. 1228 ; Vol. VI, No. 193 (1131 A.D).
8. AR.E.No.1530f 1897; Ep. Ind., Vol. VI, pp. 223 and 227
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dislodged from their positions in Vengi.
Chola invasion and continued to hold the country for a few
years more as their inscriptions show. Fven as late as April
1131 A,D.1 the Velanati Choda king Rajéndra Choda conti-
nued to acknowledge Western Chilukya suzerainty.  The
submission of the Velanidu chief was just formed and in
reality deceptive. Accompanied by his son Gonka II and
generals, he had only in the previous year (1129-30 A.D.)
gone to Kijahasti in the Chola kingdom
Vikrama Choéla and made gifts to the God of Kalahastj2
evidently praying for success to his plans to rid his country of
the enemy. Accordingly in the Very next year, i.e., 1131-32
A.D. Velaniti Rajéndra Chdda and Gonka IT gathered alljes
and mustering strength delivered sych a powerful attack on
the Chalukya armies that the Chalukyan generals Lakshmana
Dandanatha and Govinda Dandanitha retired north bcy()l;d
the river Godavari, on the banks of which again a pitched
battle was fought in the very presence of the Chilukya king
Bhitlokamalla.  The result of the battle was a resounding vic-
tory for the Velanadu chief. The details of several engage-
ments connected wiih this campaign which culminated in the
Godavari battle are availalle from more than one record3
which say that lie ‘ defeated Govinda Dar_ldz'ldhipu along with
Lakshmana Dandanitha’ and ‘destroyed  the army of the
Gauda (and ?) Kuntala kings (/eric_idlogiiz‘a-Gauda—sztala-
kubhrit-sénarnpavah), It will pe easily seen that the verse
we have quoted at the beginning of this article refers just to
this battle since it names the identical Chalukyan gener
Lakshmana and Gévinda as also Srivatsa, ie,
Dandanatha.  That these events must have taken place bet-
ween.1131 and 1133 A.D. is clear from the fact that in the for-
mer year the Velanadu chief,Ch(')daya, was still a sub

) ordinate of
the Western Chalukya while on the latter date hig son is found

They repulsed the

» sworn allegiance to

erals
Vatsarija

1. S.II Vol. VI, no. 193,

2. A.R.E, 1922, part ii, para 20: Bharat;,
p- 86.

3. S.ILI Vol. 1V, Nos. 675, 804 and 1141 s ARE. No. 441 of
"915. Report for 1 16, part ii, para 48, See also Prof, K.A.N.

Sastri, Gonka II and the Chalukyas, pp. 419-22 in Proc. Tenth
(Tirupati) Oriental Conf. (1940).

Vol. XXI, pt. ii
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figuring independently in a recor?l atc ﬁﬁf;:lf and claiming
joned victory over the ! . '

the aI{:r::;(lii?iZn to the Chalukyan generals: ?of}k.a IIF:s sta:}eqd
1 at to flicht Siddhi, Béta and Chirpuli, From the
to have DI agsaoebiﬂ the verse it may be doub.ted whethfr b5f
co.ncer‘:‘eé_f :Clz?r{}t‘li’ was meant Béta-Chirpuli, son of Siddhi
‘Sld(.}hl_ .eg—. atnd Chirpuli, The latter alternative seems .to
o Stddh~l’ ince 1 the verse these three names are evidently in-
e e Sm?evtith the three names of the Chalukyan generals,
tended to Ealtr”q and Govinda. Moreover, these very persgns
Vatsa, I?or?e]d] ;eparatelv in a record of a c.ontefnporar%f Kéta
il:?elf]:cgédda Bhima (c. 1145 A.D.), w%ao, lelfe;vns\ef' tilaxlrgs tg
ed themn, as also one more chief, Mallach da.

havc? d'e;t‘(t)i)t mav now be determined. Siddhi, by the nature
The}l)l:l s:ryynax;{e can be identified as the Telugu Choda
gfddillsi, who mas ru’ling Rénidu about this period (A.D. 1124)
as Tribhuvanamalla’s subordinate® jm_d who may therefoit'e 1?e
expected to have taken part in the k,h'a,iuk'yan e?gz;}g:emen ;.S in
Véngi, Regarding Béta, one may likewise take him t? be a
Telubgu Chdga prince, for the name was so common among
: and there lived a prince of this name just about this
ther'n,d‘r ling at Pottapit  But he cannot be the ruler defeated
gevrzgc Vtcm:adu chiefs since he had already become_a vassa.l of
V)ikrama Ché'}a and hence an ally of the V:?lana(.j.u chle'fs‘
Béta, the adversary of the Velanigu an(} the Kota chxefs‘, was
apparently the Haihaya chief, Domya—Bet_a who was rl.Jlmg in
dppap-lﬂ {u region as a Western Chalukya subordinate at
the dt;‘is(' datef‘5 The third adversary, Chirpuli remains a
o fisure. He might be one of the contemporary Telugu
;’hzllflov\:.ychaicfs. who with the nucleus of their possessions
ar?)uid l’rodda,tﬁru (Cuddapah Dis%rict) gradually e;;*tendcd
into Udayagiri taluk, Nellore Districté and among whom, a

[

1. S.IIL, Vol. 1V, No. 80+ o
2. S.I.I, Vol. Vi, No. 24g. Tie Kata chief bears the tilleAs
Chid z;lz'-w;d/zt?smmkgalaszilra/zam{m, yuriya {Do rava ) Bc”t_amallama-
l;iiéal;iiig}la Siddhi~Chida mrigairdila, Mallachdda-mastakasila.
3. SII, Vol. IX, pt. I, No. 207 :
A.R.E., No. 583 of 1907.
A.R.E. No 596 of 1909.
Ind. Ant., Vol. XXXVIII, p. 85.

re
. 5

&
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later member, Chiddana Mahirs
surname of Chigpuli.t
5 The victory secured by Velanati
adversaries, vi2., the Chalukya gene;al
a}t:out (11132 A._D: had some important local results whij
;{a‘nge_ ;he political set-up in the Telugu countr h A
pxsh'r,la. The hegemony of the [mperial Chyi outh of tl}e
established over the region; we find their ins an was agan
area from A.D, 1135 onwards.3 The Vela f;}ptxo_ns n the
(I:)n_si‘)le(j to establish their rule over 4 widtc;.la%hogas were
thz;c;;\rf]:izrﬂ,()()‘o as well, a task made easy by the :a lnlcl_udmg
estern Cha!'ukyas from the region and th T sion of
9f th.eu-‘ feudatone‘s. There is ample evidence € enfet‘gblement
mscn.ptlona.l and literary sources testifying to I:{ro.ceedmg. from
of Ehls terrftor}i.‘l As reward for hic preat 1exr.acquxsztion
LC,::SII: ;?;pléi‘m d.efeati.ng the Chalukyas a:ert;mes -to_ th?
' 5la king himsel bestowred u e. Godavari
whole country'from Kalahasti to the Mahémiron IG.O‘l.-ka 1L the
perhaps more in virtue of this authority thai t‘}:lel.av it was
elanagu

chief claimed suzeraint 5
amty over P 3
actual conquest of it. With the anidu 21,000, than by his

in Pakanadu, the Telugu Cho
Kopidena) were obliged to thro

ja (c. 1182 A.D.) had the

Gonka 11 over all these
s and feudatories on or

1. S.LIL, Vol. IX ; T —
) - & party, Ny, 275, 1
h - * 5' lt w
:1;:d:atefr f;allar}/‘a Chxe{, Chidpuli Chiddana-ﬁ htile__defeat of
hands of the Telugu Choda Nullasiddni 1 (e, 110 017" o
tba . z:ommedmor%t?d in that famouys Telugu b;il d60-!217 AD)
ad or Erraga; dapatipotlita (Mack. Ms, Ny 13 _az Katamardjuka-
o LT » No. 13.5.25
aNDm a stone 1iuscription at Gundlapitem. 1 o Pp. 23'6 ff.)
(N.D.I. Vol. 11, Kandukyr 26). o b, Nellore District

2. That the Godavari battle

territory, north of the Krishng
— , : Na if p :
thuvl?ka_mallas record of A.D. 1135 4 Bol:i(,to s south, e.g.,
of Véngt (SLL Vol. V, Nos. 68 aqd gg), - *™ i the heart
3. S.LL, Vol. VI, No. 170, '
4, S.IL, Vol. VI, Nos. 181
o o . and 181, s
tram it is stated of Komma, minister of (,I n the Keéyirabihuchari.
A.D.) that he ruled Pikanidu 21 000 onka I1 (C. 1132-1160

5. Ep. Ind., Vol. 1V
text, 1.12-13, ' B SL Va2 801, Vol 1v No. 1182,°
3 . »
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like them, accept Chola overlordship. In proof, we find
Ballaya Choda aund Tribhuvanamalladeva-Choda issuing
records as subordinates of Kuldttunga II and Rajardja 111
One of these? is of particular interest testifying to the exer-
cise by Tribhuvanamalladéva Choda of joint authority with
Velanati Chdda Gonka I under the aegis of the Chola hege-
mony. Thus, by his brilliant victories Gonka 11 changed the
political map of the eastern sea-board of Andhra from ome of
Chilukya suzerainty to that of Imperial Chola lordship, which
he helped to maintain throughout his career, from ¢. 1132 te
1160 A.D,

1. S.II Vol. VI, Nos. 170 and 635.

2, S.LI Vol. VI, No, 635.
XVIil—18



JANASRAYI CHANDOVICITI*
BY
ProF. V. A. RamaswaMmi SASTRI, M A, Trivandrum
INTRODUCTION

Next to the two schools of Sanskrit prosody of Bharata
and Pingala, the school of Janadsraya represented by his
Chandoviciti is the most important. DBharata’s treatment of
metres in chs, X1V and XV of his Natyadastra is, in a way,
exhaustive regarding sama-vrttas but meagre regarding visama-
vritas, ardhasama-vrttas and mitri-vritas like aryd, His
method is the least technical, though in a few verses he des-
cribes them by the ganas (vide Ch. XV, verses 118, 133, 135.
139, 141, N. S, Edition, 1894). He has also explained a few
metres like dhruva, which are exclusively to be used in dancing
and other stage functions.

Pingala’s work is more complete with regard to non-
Vedic metres and has served as the model for many later
authors irncluding Janidraya, He mentions several earlier
writers on the subject, Kasyapa, Saitava, Rita and Mangavya,
of whom the first two are mentioned by Jax}ﬁéra);a also.
Mindavya and Pingala are found mentioned in Mahabhisya
also. Jayakirti (of the 11lth century) in his Chandonu.‘;is:‘ma
mentions Janasraya (Ch. VIIL. 19), Mandavya, Pingala,
Saitava and one Pujyapada.

"AUTHOR

Janasraya's Chandoviciti has six chapters. [t isin the
form of siitras with a vriti thereon, From the introductory
portion of the commentary—

g aRwERatNaR grommar
e’ g B agl am et Ry
trar Bfsaoson avia 39 sa1 i
AREE R Jasi ||
s FRATTNAA! FEtiwa’ Rreaa oy Rge-

R Y o W ¢ [ -
R DARRY A uies sdmafeaPaarammget swdt
FRARR nEEvHEaEs sqgaram; |

* A Paper presented to the Classical Sanskrit j
J5th All-India Oriental Conference, Bombay. o0 °F ¢
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it can be said that the author of this work is a king of mighty
intellect and of great affluence, who, as a benefactor of the
people, got the name Jandraya true to its letters, and who
made many conquests and appeared to e superior even to God
Indra, by his wonderful performance of many great sacrifices.
The commentary further states that the work is superior to
those of Pifgala and others in the field, in that it is free from
their defects like over-elaboration or over-brevity. The last
portion quoted above says that the commentary is by Gana-
svimin (TOEAIHMATEEATEAd ). The word STEARAE: can he
interpreted only with somz difficulty. Apparently it looks that
a third man is writing the commentary on the basis of what
Janasraya and Ganasvamin have written. The difficulty is to be
solved by interpreting the word TEAEAEA: as AN ATEARATA:
aoara:. It only means that Janasraya’s Chandoviciti is going to
be interpreted with the commentary of Ganasvamin. (Compare:
ST IAITATE SATEATENA:  Ap. Srautasiitra L 1)

' This Janadraya may be ideéntified with king Madhava-
varman I of Visnukundin dynasty (535-585 A D.) who issued

the Polamuru grant in the year of his accession 535 A.D. The

following is an extract from the grant:

SgeIBERINTARAIETA  qATARFSHUlTEIER:
SaRARAYEINaEITTA A ARTARg O qFFagal-
QORI R PR Pa i A H AR -
gramagiia qresssafifgeran  RFAgaaIS Rommisga:
QRRARHAIRARTAT AR TIANETgSY: FagEs-
RARANRATASAT AT AT U

(Polamuru plates edited by Subba Rao, JAHRS Al 17ff)
From this it can be learnt that Madhavavarman might have got
the surname Janiéraya for his great munificence and that he
had performed many sacrifices, particularly the advamedha
sacrifice eleven times, This Madhavavarman'is known to have
married a Vakitaka princess and ruled over the districts of
Krishna and Godavari. (Vide D. C. Sircar: Epigraphic
Notes [I—Geneology of the Visnukundins. THQ. IX. 273-78;
IlI—Chronology of the Visnukundins, THQ. IX. 956-66).
M. Ramakrishna Kavi, however, identities Janasraya with
Madhavavarma II, who ruled between 385and 615 A.D, in
his paper on ‘Janaéraya School of Sanskrit Prosody’, in the
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Tirumalai Sri Venkatesvara, Vol. T No, 2
. - ’ . . 2,pp. 1
is Madhavavarman I, the greatest kin pp. 137 and 138, It

dynasty who is known fromepigraphical r
ed the surnaite ‘JansSraya’ and to have

¢ - performed the a$
gatrifice eleven times and therefore, in ali proba:ﬁslvi?;eg}::

authot Janadraya is none other than Madh :
Madhavavarma 11, avavarma I and not

€ inthe Visnukungin
ecords to have possess-

The identity of Ganasvamin is a ms
tion. Ofe conjecture is that he might beat;ezoift:gg speculn:
Jandéraya patronised by the royal author. A few m(;t:lrnyy. of
preserved in the Travancore University Manuscript Librers
of the comtnentaries on Vrttaratnakara Ple Library

&nd a cgmme t
Sakuntala refer to both the Sate ) ntary on
work ’ as and the vritti ag Janksraya’s

(1) aaw MEHg:—
3@ falagat ) (1.6) ...

WRadisTaew: | AGF T DR : ’
° NATHORY 9 a1 sRds
aafd | b

AfksEE 99—
W G @09 qe dHemidl g we |
W ner goMsears: fred ik weg e
Sty qur—
asdirarflent s o goanng: |
sdtaneandiageAifsd 4R v
wegfiiamid | (17)
AT u—
oY A1 G AT SRR &) Avyea.
gigmefiereig amugy: | e
Bty 11—
A Regaiet prpganey ¥ SRy
| ALt
4 atiy el e Rindteny | |

‘ (Kavicintémax}i by Karuna -
Ne. $80, fol. 41). hakaradase, T, Y, L, Ms-
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(2) Another commentary Vrttaprakasika by Krsnasara
alias Vedendrabhdrati refers to an illustrative verse as
Janasraya’s:
qEAgFIe RAR AMFAUIRIAET AA9a: —

RisAAl TEEa: 9 FifuRTF: |

alssiizaigaeirmRagiewi gl | aRk el o

(Ms. No, 804, fol. 20)

(3) Both Kavicintamani and Vrttaprakaséika quote &
verse from the vrtti as found in Janasrayi.
qgwh AR —
1 m . B . > Q a .
¢ gp¥a s 93 e aigAR g4n FAI |
gRAERIRT gl &g |7
il |
(Kavicintamani, bid., fol. 41, Vrttaprakasika, ibid. fol. 23)
(4) Again, Kavicintamani refers to the sitra and the
vrtti thereon as belonging to Janasraya:
gl FAIN—
a1 (V. 74)
ar g o sl Har 4R ) yggaRkaneseegEs e

(& s |
(ibid fol. 95)

(5) Sakuntalacarca, a commentary on Sikuntala, refers to
the siitra and the vrtti as Janasraya’s :

IgH FANAHA——

qEEggaIiRy ar WAk |
adwggih: syfiEt (V. 75)
~ e o~ K )
a1 mar SR agar gk aREafaEtdTr sl
(T.U.M.L. Ms. No. 305).

These references prove beyond doubt the identity of the
siitrakira and the vrttikira. The term Ganasvamin may be
taken ap another surname or title in the sense of ‘Master of
ganas’ of the royal author, just like Janasraya, for having
followed a new technique with regard to ganas in his work.
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A few illustrative verses given in the vrtti which scholars
were ahle to identify are from the poetic works of ancient
authors like Bharata, Vararuci (the author of Ubhavyibhi
sariki), Sttlraka (the author of Pad naprabhrta) Kél)i,d;;q -
Advaghosa, Sundarapandya (the author of .Niti’clvisaétikia’
Bhiravi, Vikatanitambi and Kumaradisa. The latest -Of”th ),
authors is Bharavi who flourished about 550 A.D.-and this fesi
also belps us todﬁxf the date of our author about 550 to ;;5
A.D., the period of the reign of M3 \
kundin dyIr)msty. i ddhavavarman I of Visnu-

WORK

As observed above, the text of Janisraya’s Chandoviciti
which consists of s@itras and a vrtti in six chapters is now
being published in the Journal of the Travancore Universit
Manuscripts Library, Trivandrum (Vols. 111 to V), thou }11 y
portion of it had already appeared in print in Tz‘rumalazgg Sf’
Venkateswara, Tirupati. The first chapter has 45 sﬁtra;
‘which as a general introduction to the work deals with the
main technique adopted by tkis author to explain the several
ganas. The first stitra gy Qra=sift Tefiaft: gives the total
number of the varieties of chandas as twenty-six which ar,
mentioned in the sitras of later chapters when each metre e
‘taken separately for explanation and . illustration lfs
qamary e3ng L. 2). But the vrtti gives them al) un(ier (tix -
second siitra. The vrtti contains the etymology of the ;
chandas as: ¥ITFAETAA FXANT BRI —those which ‘Tﬁﬁe

the defects (in "the language) in an amazing manner. |
twenty-six metres are: ' . e

(1) JHH , (10) q%;':,

(2) oRIWA, (1) By,
(3) A9w (12) ;;m;ﬁ,

(4) o8, (13) sy,
(5) g, (14) ==,
(6) A, (15)  shaedg,
(1) SR (16)  sify:,

(8) gL, a7 =k,

(9) =, 1s8) i,
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(19) sfgf:, (23) @R,
(20)  ®id:, (24) @,
(21) uEa:, (25) qaFa:,
(22) i, (26) Se@ia:

Pingala gives these 26 metres, but in the reverse order,
The arrangement of these 26 metres is so impostant that the
first metre has four syllables and each succeeding one has four
syllables more than the preceding metre. Thus ukta has four
syllables, atyukta has eight and madhyama has twelve and so
on. The last metre Utkrti has, thus, got 104 syllables in total.t
Any metre which possesses one syllable or two syllables less
than the prescribed is known as nivrt andvirat respectively and
any one having one or two syllables in excess is called bhurik

and svarit respectively, (Vide sutras 6 and 7 : ThE
frufagdl | wuegRHan |

Pada is then expnlained as one-fourth of the whole;
the term aksara as equivalent to a vowel or a syllable (a vowel
with or without a consonant) ; the terms laghu and guru as
vowels with one and two mitrds respectively. A vowelis
guru when it is lengthened or when it is prece.ded by a conjunct
consonant or an ayogaviaha (visarga, jihvamiliya, upadh-
miniya and anusvira) and it is optionally guru while it is the
final letter of a pada, Then laghu and guru are known in this
work by the symbols ‘ha’ and ‘bha’ respectively (while they
are known in Pingala’s work by the symbols ‘ga’ and ‘la’).
(Vide stitras 1. 8-17 and Pingala-sfitras %% and % 1. 9 and
10).

The following eighteen siitras give the code of mnemonics
which are peculiar to this work :

1. vide siitras I. 3-3:
earaaEr | FgAIIEEIVY, ) Fa@a: |
and the vrtti on the last—
QAIEFAFAGUA Faf |
(cf. Pingala’s siitra:

ITTAGF: | IEHIRAAGF: | aEAfdEiea; i
ek., Ch. IV, siitras 1-3 and the following.)
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3} (I~ 7
@ T = 1) g *)—»: s
(3) WY -)y—5 (12) ¥ ey (-~ _._q:
® TR D= 13) By (o
(3) W@ (11)—g (14) wmiAag -
(6) WA (1-)—g

(T) 993@O ()

(1) 1§ =8 (o Ay

7

-

i) —sm, g
(15) &a8T (1)) —a, 7
FI)— (14) éxwmq\ (1) —a

) g
) T )=, (17) Vmghe (1)t =
@) T (=)= 4,3 (18) Qo (l1-)osh g

The final consonants of th i
ese siitr
these ganas are to be knoy, as are the symholg by which

formation of the eight well-known ga
the last letters of his stitrag1

. ¢ claims 5 ; .t
may be illustrated by the foi!owing :pe!‘mr to Pingaly’s

Vikat?nit.am.bé by Vallabhadeva, ag an exa €rse attributed g
mandakrantd under the siitry *Xample for the megre

FEAA WO A | (1v, 89.)

(g, 3 o wag, 9, Feug,

§ LWy 3 g
w1 @0 g1 gR ) AR | sengy |
- CRE LTI e WA |

N
L= | i 3

5. dsfisig (_W>

qgurg

s (1) asmg 8';))
v (1) i (
e (1) )

T (i)
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- 0~ ~e. - ~
JqAEA B A3970 14939 qiSdi4

wEHFA g W gy auean ||
The expression #jq in the sutra explains the vati —pause — in
the fourth and the sixth syllubles as represented by the vowels g
and 3 1, Those which possess four laghus and five laghus are
called ganas.2  The yati or pause is generally found at the end
of each pida of every metre, butin jiti metres like arya it is
found in the second and fourth pidas regularly but at the end
of the first and third padas, there is no niyama—regularity,

The secound, third and fourth chapters deal with vrttas and

the fifth treats of jati. The vrttas are of three kinds —
visama-vrtta, ardhasama-vrtta and sama-vrtta, and jatis contain
sections of Vaitiliya, mitri-samaka, arva and other varieties
excepting the three including the githi. In the second chapter
which contains 28 siitras, visama-vrttas are explained, Visama-
vrttas are those whizh have unequal padas. Ardha-sama-vrttas

~ which are dealt with in the third chapter containing 15 siitras,

are those which have two equal pidas, the first and third being
alike and the second and fourth also being alike. Sama-vrttas
are those which have all padas equal and they are treated in the
fourth chapter containing 120 sitras. The fifth chapter
containing 75 siitras explains jatis which are generally known
as AIFAISQM.

On a close perusal of the work, one can learn that
Janasraya’s treaument of the metres is more elaborate and
complete than Pingala and Bharata, and there is a closer
agreement between him and Pingala, though their techniques
are diiferent. To understand the technique of Janisraya, a

1. Compare siitras: 374 9&<B: | SIAY g sqzqq ) &R &4: |
R | (1 40-44) WG & (1 43)—A1 FAM: @ FAR:
gy fgarermEAg asad | I@A—AEIEHE gl AL IV, 89.)
a9 FPIEI TERN AFOT 8% A TIFA ) A FFU F Fa | adA
Brisfy sEraer: 934 8 FEl Aa9aE | IR —‘FiEg
FFANARGEN SAFNG G4 @R | EAR: (L 49)—a1 @
afg: gamgea:  gaEAd a3 RER0 WA | a9ul—ad I
qEASEY YA qgasEl Jawafd | eF Al 3 )

2. qorsgal: | 9EGHE (L 38, 39)
XVII-19
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OL.

few representative metres may be ex

trations: Plained here with

illus-
. Under visama-vrttas Udgata is defined g5
=, (1L 6). It means that its first {oot hs.
. o r as
that is, AL, 9I&UY, 77, AT ; it second §
. N e ~ o]
ie, WA, T4, FEARGIZ its thirq foot is A oy

Glﬂﬁﬁ,\ﬁiﬁ‘i, :{@?\, @’Q’a‘{; and its fourth foot is §\+ 3 e,
he., T, BT, 73 Wiz, Ty, oo 3 +EHL 4
yati, i.e., & represents the tenth v ol = explains
-the.pause takes place in the tenth Synable"owel-system and
md.xc.ates that the pause in the tenth syllable o an[d the fina] q
It is illustrated by a verse takep from Bharavi?su}g- b_e repeated.
lralirjuniya,

3gar Gf¥-ag-
R4,
Ot isH 1+

owel in the

® § ® §
Y9 | AT | &F T | quq
LSS
BT | 4T | ARy |
q a9 3
FAT | f&am | By g e
aﬁ g '{\
@l | iy Rz gy SERPI
In the former half th akoc
(2) Vardhamz‘xn; iiagjgnt:cll{iss fjlf;c%;}tﬁ:heptemh syllable,
Ist pada: :L#a]rL . @6\6?3, Al g‘l%qmix (I1. 1)
2nd pada: FEog, At a_q“%q;! a\laqzﬁl?{.
3rd pada; GTQH@(U_{\ , @ﬂé <1 A3y ,

¥, Sgag -
- o~ =) qUT
4th pada: adT, mfae, TAUg, SRS

SENRYAN A afigw ofy

Rt siewmammagy |

R
W& g

(3) Among the ardhasama-vntas PUSDits HoEa: ||
popular. It is defined as : gRqauy e $pitag
the following ganas : R W (11

Fé is the most
L 11). 1t has
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0, T, o, A,y K e, FIAERL, AT, FAET,
Tadag , 9§39, g FEE .
This is illustrated by the verse :
T 0§ T
938879 | 49 4} | sgmEl
g qN g OE
[N X 4 o
AMST | F794 | {395 | HFHT |
glAaaibl ader F@
BRI nigH F819 |)
(4) Among the sama-vrttas Bharata's illustration for

puta-vrita is given by Janasraya for his puta under Jagati.

o & g
IyaHale | St a1 | e
FTREYFAUN FOSAIS: |
AgART I A At
FAq[ FIgia geqAa: |
(Bharata, N.S. Edn. ch. XV. verse 80)
Puta is defined by Jandéraya by the sitra 321 mE q (IV. 31)
It has the ganas T,, & i.e. FGA@O[, TAIA, and FARME .
7 explains the yati—pause—in the eighth syllable as repre-
sented by T which is the 8th in the vowel system.
(5) Upajati which is called Indramild by Janasraya is
illusrated by a few verses of Raghuvar$a and Kumira-

sambhava of Kailidisa and two verses from Janakiharana of
Kumaradisa. Indramili or Upajati is a combination of

TRAN and SVEIAA ; THIAN is defined as THIF 7 (1V.34).
T434F +% jo A Al FAA, AL and FAKE ; SFIA s
defined as SFIIX FI (IV, 35) T +T4+T +Fie, faaaE ,
Wiy, AT and AT In the example taken from
Raghuvarmda, a combination of TS and IEEAH is found.

® ¢ g E

-~ -

og ¥ | S@m | 99 | g9
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1 T 3 =%
A | @A | an | saaEmE |
So also in the examples taken from Janakiharana,
1. g IUREAE-
Masaamer Q¢ g |
3 agl WATHA
Aof gATERTTdisan! )
9. WA@Y WEIG @A -
®AZFAAET] ° Higly |
FAR {3 GFSEF
JEN AaEad quEn |
(6) Vammsdapatrapatita under atyasti is illustrated by a
verse from Siiraka’s Padmapribhrtaka. It is defined as:

FIANAS AU A, je 3\+§+1{+3ﬂ+?\+3 i.e AT,
i , B, 337, Te48 .
T & % a® 3
guid | 3L | F@ 1 A AT | @ 9 WA
FEAARIFRIWEES w2 Breea: |
Agwaad @i wamase:
grald FAAY gIgd A vz )
(7) Bhujangavijrmbhita under utkrti is illustrated by a

verse tuken from Vararuci’s Ubhayabhisarika-bhana., 1t is
defined as:

~ s C _a
gagRsEat @O 93 (v, 12).
L]
G T I3+ T 44 e, MgM, 3@,
FgARI, AG, T, FI, adq, ag7,, i .

1. A slightly different version of this verse is found in the
printed text :
‘ qUIgA I TN 99
A ARG |
A3 BT Wl
AN ggigiavaEdn |
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sl of & w1 A€ § gy a3 a0 Haed gE (FAagd

A sNE e &) &) aF gUT aRAad [SaRaAnga |

g1 ¥ 90 @ § @8 A9 9Y2Ezq (A4 gaRg  FEA-

W T FFITEn 90IFIRIEINA 9% FREAT ||

gﬁ explains the yati in the first 8th and then in the 12th
from the Oth syllable,

(8) Dandaka is specially treated by Janasraya and many
more varieties are given with illustrativns than in the work of
Piigala. The illustrations given for 197 and %7 under N4
deserve notice, ‘

QUHABHAIIIN AT STAEIGAA
g9 @Eani qe
ggaaly DOEdAgNgAsBEan Eed-
g g A |
RIFaRAgugwEom3 ) G-
NE aFagsie g
geaguifa qisgnidiai Ganoeay
ax AEEEF 30 [EaF |
FB@AMIENT Y6 qOIF emEna: gt
99 | 8 YL AR @il
AgFTRRATARINA TR -
FafRggality aaEaa gwaT: gaa ||

These have close correspondence with the following verses
in Buddhacarita.

HARTAWI 3@ 978 enFen | Hug RnomEn |

qERAl BN € Bi% @ISR §F g9 |

gzr 9 ey qEi qesl e I8 gAE®ad |

a7 A% wad [Aed w0 qud ag qsaa |
(Buddhacarita, XI. 36 and 47).

Hence it is supposed that these dandakas might have been
taken from A$vaghnsa’s Sttralankiara which is mentioned by
Jandéraya as a kivya containing good illustrations on the
varieties of dandaka, cf.
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NI FFSIRIER |

@A AT GASFARY 2050l 1| (p, co)
(9) Under ary3, pathyi which is i
) ) very popular is illus-
trated by a verse taken from Sundarapingya’s Ngidvisa%;k; \
~ e ‘- "l *
FFAfAEIS: GIEEAsd wag e |
qeg FAaara Baaau: saflgm: |
The sixth chapter of this work containi
‘ > . ntaining 34 siitras deals
with ;{rastara, ‘mathematical calculations for the mmfbereal;
vrttas in each kmr:l and the details of ganas of any particulz
v;“tta; They are indeed mathematical puzzles bearing on thr
principles of permutation. It has the following di;g'isions :
Az, 3fgen, ®970a, 8% and W, B

Some of the metres are associated with bhiivas, Bharata’
dhr.uv.i metres are dependent on laya or tila consiﬁient 7z}r; ta’s
acting on the stage. The songs in dodhaka vrita :;re t “t;‘t the
in dhakka-riga by the low-born and high-bc;m churagt iy
fight or yoga {meditation). Tanumadhyi in harsa ers m'a
riga is to be sung by the low and middle chara(;teg:ma:{d-
&liniisto be sung in- Malava-riga by a heroine on , }w ile
of her lover’s return.  Seasons are described in U "'t‘1t netre.
tender emotions like viraha, vipralambha in mané’géd: mjetr?;
all sandedakivyas); sragdhard is to be used to defdn.tba (in
heroic appearance of a warrior and vasantatilaka i tscg s
in the description of a beautiful damsel.  Writers 1o be used
Siragadeva have associated particular metres wicx ?aﬁ;lexﬁj

musical prabandhas, This would i
; . explain the music; ihili
ies of our metres. p usical possibili-

10

0N R N

10.
11,
12,
13.
14.
15.
16,
17.
18.
19,

o s

APPENDIX.

(S denotes that the nawe of the meire is the same as
that adopted by Jandsraye)

I.

Jandsraya

Samina
Pramana
Vitina

. Udgaid

Saurabhakta

. Lalita

Upasthitapracupita
Vardhamina
Suddhaviradrsabha
Apida

Maifijarl

Lavali

Amrtadhara
Pratydpida

Vaktra (anustubh)
Pathya
Viparitapathyi
Capald

Vipula

(a) Takdravipuld
(b) Ikdravipula
{¢) Makaravipula
(d) Dkaravipuld

VISAMAVRTTA

Pingala Bharata
Samani
Pramdngi
S

S
Saurabhaka

mmmwmmmmmmmwmm

S

11. ARDHASAMAVRTTA.

Upacitra
Drutamadhya
Vegavatl

. Bhadravirat

Ketumati
Akbyanika

Upacitraka

S

S

S

S S
Akhyaniki
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., andas. andsraya, ingala.
Jandsraya. Pingala. Bharata o . _y_
e motts . ) Pankti 16, Suddhavirat S
7. V1pz§r1takh):amka Viparitakhyaniki 17. Panald S
8. Harinaplutd , S e -
9 A elr3 A 18. Mayfirasarin S
. AAparavakira paravaktram Aparavaktram 19. Upasthita S
10. Puspitagra S 20, Vilasita s
11. Yamavati Yamamati . 1
12. Devagiti
13. Sikha S Tristubh 21. Indravajra S
14, Khaiija S 22. Upendravajra S
23. Indramala (with Upajiti
14 varieties)
III. SAMAVRTTA. 24. l?odhakam S
25. Silini S
Chandas.. . Jaudsraya. Pitgala.  Bharata, g? \B/'ﬁtormimz'xilzl g
e . . Bhramaravila-
X'bakt' " ; 2;‘ sita
Atyuxta - SUBD 28. Rathoddhata S
Madhyama 3. Caficala 20. Svagata S
Pl’atlSth?_:l 4. Kusumita 30. Vl'ttﬁﬁgi <
* wSupratistha 5. Samini " é);eni S
Gayatri 6. Tanumadhy3a S S o 32. Sangata
' ‘ Makaragirsi Vilasini
(Sadivadana)
Uenik ) Kemaralal Malini Jagati '33. Varastha S
snik - . Kumiralalita S ) 34. Indravarmsa
S Mat
g. ISchlpdr? S tacestita 35. Totaka S
. atd . .
y S Bliramara- 36. Puta S
malika .
Anugstubh 10. Manavakakri- S 37, ]aloddh.ata'ga.tx ] S
Jitaka 38. Kusumitavicitra
11. Harisaruta 39. Bhujangaprayita S
12. Padmini
13. Balagarbhini
) Vi 40. Parimitaksara S
idyunmila Vidyullekha 41. Drutavilambita S
(Vidyun- 42, Vaisvadevi S
mala) 43. Navamalini S
Simhalila 44, Pramuditavadana
Mattacestita 45, Saudamini ,
Brhati 14. Bhwjanga$isa- S - Tata
srta Caficalaksika
15, Manimadhya S XVII—20

Madhukari

153

Bharata.

Utpalamalini
Sikhisarini

Motaka
S

S
Putavrtta -
Harinipluta

Arameya
( Bhujanga-
prayata)
S
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Chandas.

Atijagati

Sakvari

AtiSakvari

Asts

Atyasti

46,

47.
48.
49,
50.

51,
52.
33.
34,
55.
56.
57.

58.
59.
60.
61.

62,
63.
64.

65.

66.
67.
68.

69.

Jandsraya,

Sragvini

Kantotpida

Vihini
Praharsini S
Rucira S
Mattamayira S
Nandini
Bhadri Gaurl
Asambadha S
Aparajita S
Praharanagalita S
Vasantatilaka S
Indumukhi Udgharsini
Simhhonnata
Vilasini
Candravarta S
Mal; S
Manigunanikara S
Malini S
Rsabhagajavilasita S
Lalana S
Candralekhi
Harini S
Sikharini S
P;‘thvi S
Var’néapatrapati—

ta S

Mandakranta

Pingala.

Bharata,

Kamamatti
Padmint

S
S

Prabhavati

wn

Sarabha

Nindimukhi
(Malini)

S

Pravaralali-
tam

Vrsabhaces-
tita
(harini)
S

) S
Sridhari
(Mandakranta
Vilambitagati

Part 1)

Chandas.

Dhyis
Atidhrt;
Krt

Prakrti
Akrti
Nikrti
(Vikrti)
Sarkrti
(Samskrti)

Abhikrti
Utkrts

JANASRAYiI CHANDOVICITI

Jandsraya. Pingala,
70. Kusumitalata
71. Sardalavikridita S
72. Vayuvega
73. Suvadani S
74. Vrtta S
75. Sragdhara S
76, Madraka Bhadraka
77. ASvalalita S
78. Mattakrida S
79. Tanvi S

80. Meghamala

81. Krauficipada

155

Bharata,

Citralekha
S

S

S

Krauficapada Krauficapadi

82. Bhujapgavijrm-

bhita
83. Apavahaka

1V. DANDAKA. 1, ldlada

(¢) Megha
(b) Pipilika
(¢) Papava
(d) Karabha
(e) Lalita

2. Nicita

3. Candavrsti-

pravata

(a) Arpava
(b) Arpa -
(¢) Plava
(d) Vyala
(¢) Jimita
(f) Lilakara
(g) Uddima
- (k) Sittha

v wn

Candavrsti-
prapata

S
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Chandas.  Jandasraya.

(1) Samudra
(/) Bhujanga
4. Prgcita

Pingala.

V. JATI

VAITALIVA 1, Vaitaliya

2. Aupacchandasika
3. Apatalika

S

S
S

Bharata,

Each of these three has the following varieties:

(@) Pracyavrtti
(b) Aparantiki
(¢) Udicyavrtti
(d) Daksinantika
(¢) Prasaktaka

Matrasamaka 4. Matrisamaka
5. Vanaviasika
6. Visloka
7. Citra
8, Upacitra
9, Padakulaka
10. Gityaryj
11. Calika
12, Sikha
13, Tird

Arya 14, Aryi

: 15. Pathyi
16. Vipula.
17. Capala
18. Mukhacapala
19. Jaghanacapala
20. Vamanika
21. Giti
22. Dhruva
23. Gitika
24. Aryagiti

nwnuvmwm

Pravrttaka
Caruhasini

TR NG

Jyotih
‘Sannayi

S ununnunnnw

i

. Upag

- w»n

, Udgitf '
Mahicapala

nwvununnw

JANASRAYI CHANDOVICITI

Janasraya, Pingala.

Other varieties:

25. Galita

26. Nirdhayika
27. Narkkutaka
28. Adhikaksara
29. Sirsaka

30. Lalita

31. Subbhadra
32. Vidruma

33. VarhiSapatra
34, Kufijara

35. Puspadanta
36. Mala

37. Trikalaya

38. Bhangadvipadi
39. Dvipadi

40. Vidari

41, Bhangurisaka

42, Avalambana

43. Rasaka
44. Arsi (Githa)
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“PIPER BETLE OR BETFL LEAVES AND BETEL
NUTS” OR « CHEWING, A PECULIAR
SOUTH INDIAN CUSTOM?*"

BY
U. VENKATAKRISHNA Rao

The chewing of betel leaves with betel nuts and chunam
seems to be a definitely a South Indian custom which has
slowly pervaded the North and possibly other parts of the
world also. Sometimes Karptira, Kichu, cloves cardamom
(=) and Jayikai or nutmeg and other scented ’ ingredients
arealso mixed therewith obviously to make the mouth scfnted and
coloured; tobacco is also eaten along with this as a stimul (mt
Without tobacco, it may be regarded as an excitant §f asjin ‘
and as an aid to digestion; it is a very healthy paetimg th Or-l'

~but when mixed with tobacco, it becomes really a ciirt hquir;j
the person has sometimes to carry a spittoon, he spitgso ‘ver);

often and makes the place around him red and d; i
will be always discoloured. nd dirty. His teeth

This appears to to be a South In
word “betel” is known to have tr

to Portugal from where it hec
1 ame known to the oth
European countries, The Malayalam word is ‘Ve(t)til:r’

corresponding to Vettilai’ in Tamil and Vj| )
Why the other word derived from Samskri;'}%grflllgﬁllg Eznsgzdit

the other Dravidian languages is n s

it is tomula and in Tuly wh?ch is usﬁil;’;f‘},’e :}I’e::;r 11\2 1"Te_lugu
or Kannada in other respects, it is peculiarl‘ o a dYa]am’
(also ¢ bacchire ’ in the folk dialect). The Mala 3;1 a‘mantr'e
was carried by the Portuguese traders who caymea;n 1Ijemla,
coast. Both the leaves and the nuts which apound - the west
coast—Kalidasa refers to the sea-shore hore ot motsse west
rows of arecanuts % lﬁmqﬁa@maq Raghu XI1] Ig-—b:smg
popular articles of trade. Cloves which . ame
of eugenia oromatica from the
accessible from the western coast,
along with these; cardamom
abounds also in Malabar. Foreign

dian custom since the
avelled from Malabar

. are dried flower byds
islands like Zanzibar, easily
also became popularly used
(eletlen’a cardamomum)
hips touched Malabar from
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time immemorial and took all these condiments as also betel
leaves and nuts, We can conclude that this practice of chewing
betel leaves and using spices therewith must have originated
with the west coast.

In Samskrit the various names for betel leaves are ndiga-
valli, punnagavalli, and tambila; the nuts are referred to as
kramuka, piiga and 21, This last word is not so popular and
smacks of Dravidian influence, having something to do
with the gotu adike of Kannada, This latter might have
been used to refer to the artificially ripened hard variety,! the
one ripening in the tree being referred to by the other
two words. Foreigners like the English seem to have
used the same word betel and clubbed it along with the
leaves or nuts as occasion required. Sometimes they use the
word arecanut, borrowing the word from the Kannada lan-
guage, spoken in the northern part of the west coast, wherein
the word used was “ adike”. In Tamil, they refer to it as
«“ Adaikkai” and ‘-pikku”’; the Andhras use the word
« Pakkalu” also; in Malayalam it is pak and *‘adeika’; but
in Tulu, the word is a very strange one, unconnected with
these and it is « bajjeyi”. Hindi has a strange word supari
for nuts but calls the leaves simply pan; other north Indian
languages borrow this word. In Marathi etc., they also use
Vidache pan, (Bidache pan, Hindi Bidaka pin) besides pan.
The first word seems to be borrowed from the Dravidian
word, vida being easily traceable "to beta in bettila. The
Persian tambul is a loan word.

It is difficult to guess when exactly this practice came into
vogue. At present, however, this is regarded as an auspicious
habit. Betel is always placed on the table in welcoming a guest
and iS an essential requisite on ceremonial occasions like
marriage, upanayanam etc., wheresandal paste, scents and these
leaves and nuts are offered to the guests. These leaves and
the nut are usually offered along with the daksiia or sacrificial
fee presented to a Brahmin for the religious ceremonies he
has offitiated at. It is, to use the particular pharse,

ggigm® ared. It is also a necessary requisite of the piija

1. They are prepared by boiling in water, cutting up into
slices, drying in thesun, by which treatment the slices assume a
dark brown or black colour—British Encyclopaedia.
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paraphernalia in all temples and houses.
mantra itself is

ThwogriTs aaggday |
o ¢ - . -
FREIS args R ||
For obvious reasons again, it finds a
the things exhibited by the prostitute t

The “mnivedana”

prominent place among
0 attract her customers.
Itis thus an essential article in al our houscholds, It
has become a necessity in all our religious ceremonies from
the cradle to the grave. But in all our Vedic literature from
the Rg Veda down to the Brahmanas and the Upanisads, as
also in our epics, this word Tambila does not oceur. Ir; the
Ramayana, this word has not been traced in the possible
places where it should have occurred, viz, the sacrificia) cere-
monies, the description of Sitd’s marriage, or Ravana’s harem
o - . . ) '
The TAINIE of the Anuéisanika in the Mahabhirata refers
only to GLEAH but not to BN danas; yajiias must be “‘I‘f

‘and &AW, 95th adhyiya last (verse), Similarly on 3 later
occasion, when the various daksinas are enumerated
SRS 3 MGG | Ay awwdrrwmRy uRA ||
Tambila does not at all find a place,
adhyaya, gu‘f, HT and . M danas are referred to as being
highly efficacious. Panini does not refer to  the word in his
Astadhyiyi. .The earliest dramatist Bhiasa does not refer
to this word at all in his publisheq dramas, though
daksina is referred to at least twice, once in :&vimiraia
and agai'n in Paficaritra, The presumption thus gajns
confirmation that for a long time, till the beginning f
the Christian era at least, the custom of adding %)etzl
leaves to daksind or SIS WM might noy have come into
vogue. Among the authorities quoted in Nirpayasindhu
p- 423 (edn,, Sri Venkateswara press, Bombay), the Kalika
purina alone says ZARENAAS ﬂl‘iﬁ‘f gy 9, all other
-, . M ’
authorities cited referring to IRy i, gold or

Further on in 155th

o silv

‘pana’ ‘kikini’ or phala puspa etc, The Mirkandeya pt:.;in(;r
31st, 35th, 36th chapters, also Speak only of ‘mmﬁsa&q;m'
perferably in silver to please the pitrs. !

Arthadastra does not refer to it, The earlier
Manu or Yajfiavalkya do not ref
Upanisads; only the late Bhay

. Sastrakiras like
er to .xt, nor do the earlier
anopanisad refers tq it as

Kautilya in his .
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AFENATMARIF] AT ; later Sistrakiras like Samvarta,
Satatapa, Pardsara refer toit. The late Barhaspatya Artha-
Sastra refers Tambdla three or four times.

Perhaps the earliest reference to betel chewing particularly
after food is the one in the Jitaka stories of the Buddhists,
The puritanic section of the Buldhists refers to the Buddha as
having refused to chew after his meal; but the Avadanaéataka
refers to him as having allowed himself this luxury. Vatsya-
yana in his Kamasitrds refers in 3 or 4 places to the
practice of chewing bgtels. I Adhikarana +th adhyaya advises
the refined nigaraka thus- 8 M NI FAEMAIFA: TEALINNAT;
AEANEHA 9T &9 T gdian, oAl fHasnewE 4 ooy 9§,
‘lé‘??lal‘i@: HAOT7a87 Just a few lines above also we read
as UPAIIATNA A1 faguned A RAAgEIA aEngs
5 €9 || ¢ 1) In the Vth chapter 37, the various persons with
whom such a man can mix in society are referred to as
o A AEERRTF SRF- Mg F-A s ares-aaiE - daag -

fiz-f4g F1Ea:; on a later occasion, IL 10. in the course of
his instructions to the lovers on the proper methods of
lovemaking, he advises throwing of leaves, sandal paste ehtc..,
onthe body of the other aaﬁra?aa‘aﬁrqfa@mqmmms@a
ST AAWGR qEAn A @AAT (AT . and more explicitly to
transfer the betel into the mouth of the other qEAA AR
in III. 2. Such references are too many to be noted fnr‘fher.
Perhaps the next literary reference to it is in Kalidasa’s
Raghuvarséa VI, 64.

argeAgniugIRRAIBhaagag |
ARRIARIONG {§ 9HIT TE-ASIEIG ||

where he distinctly refers to the garar; or cardamom creepers
growing luxuriantly along with betel creepers and nuts and
tamala trees in the Malaya regions, i, the Malabar coast.
Passing on, Stdraka in the Mrcchakatika, in the IV act, when
describing the mansion of Vasantas@né refers. tn this th'us,
S afrFEIFIgFEAL B?ﬁﬂi{ angey . His remark is interesting
in as much as he is probably the first to refer to these betel
Jeaves being mixed with karpira (cf. our wnivedana mantra
FRAUEGE a8 ). Further on, later writers like Bana and
XVIl—-21
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others refer to Tambila very often. Bana actually refers to a
AFFFFOIIEAT as Candrapida’s

personal attendant (or betel
box ¢

arrier). All the writers on medicine
from Caraka (whom Buddhist tradition as
Tripitaka makes. the physician

78 A.D.), Susruta (about 4th c
(perhaps 7th cent.) consistently
mentions these leaves as an
chapter 26, Cikitsasthana

also, beginning
recorded in the
royal to King Kaniska in
entury A.D) and Vigbhata
refer to these leaves. Susruta -

aid to arSH (aphrodisiac) in

WA W A amdam | 0d REARAER
AU &) saandey A

AT AHEg |
Vagbhata in his Astingahrdaya 1. 6 says

Sl MR RL CR T CRINER

S aafﬁaxa@a?@ﬁaagm {
AM 0 =

Rersngdrmged hsomEY |

args

natha (Vedanta Dedika), the famous
Tamil (Desika) prabandhg (snevfm
the leaf should be frgt pu
This is also clear fro
ponding to the
ceremonies con

y svtlpplied by Venkata-
Vaisnavite saint in his
section) and that ig t!
S : 1at
g4 t ‘mto the mouty ang aext the nut
‘ngokze,t.xe[:\’alangu in Tamil familieg corres:
10 Kannada familie (one of the socigl

6e h

art). They instruct :
. . the bride t
With the slight coaling of chun;np':lss o

and then only the nut i

. s. Till thep ; i

t’;‘mdegroom and the bride shoulq H:mtim
he reason for this prohibition i Obvipyg

the tongue rougher th the
an before ; » HiC betel nyts leave
as such students who ore aad projycq

must cyjeq .~ asort of inertia;
use them, Ag they vate s habits shoyl d no’t
to partake of them g th.e Newly wedded

” US 13 usually on the
among the Ky

nangalis or
hem into the
st the leaves
tner in life,
“hmﬂczxrya, the

chewed at all.

her pa
I br

pair are eXpected

¢ iS rc[\
. Madi .o orerred to aq ecape
that this is 4 prelimin a(ltgfls ' South Kangy. ai i
This seem ATy rite \nara indicating

S 10 suggegt that o

Or (heir ny
mmediate}y and ¢

ftierly the .
he eld‘éﬂy 1 nupti

t s ) .( ¢ I .
marriage i ptial marriage

. als followed the
4 1€ Quietly apprenticed
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them thereto, providing them with the necessary stimulants or
excitants of passion. Curiously their presenting betel leaves
first and then the nuts corresponds to the custom of the
people of South Kanara who are usually instructed to cut the
the unusually hard nuts by mixing them with the Zflready
prepared juice of the lcaves. Sidraka is the earlles't to
mention mixing of karpira and then later medical writers
suggested the mixing of various spices like cardamom. Cloves,
kachu, jiyiki or nutmeg should be eaten along with these.
Women, soon after child-birth, are particularly advised to eat
these tender leaves as often as possible to add to their vitality
and also to aid their digestive powers,

It is also interesting t{o note how the scholar and the
soldier are honoured in our country by publicly presenting
them with betel leaves and nuts in open royal Durbars
or public assemblies. Sri IHarsa, the author of the poem
Naisadhiyacarita refers to'the way in which he was honoured

by the then King of Kanyakubja, APISEIAEA I &9 I

FFIFSAAUT (last verse of FET). The soldier, on
being ordained as commander-in-chief, was also pubhc!y
presented with betel leaves. This is very Oft.en referred to. in
the country dramas in South Kanara wherein the prospective
commander is exhorted to fight by being presented with these
leaves, the particular Kannada expression being

ranadhurake Vilyava Kodu.l

Our presumption that Betel-chewing was a S.out.h Indian
custom gains support by the fact that in the Vedic hter.ature
ending with the Brahmanas and the Upanisads, this word is not
found. The habit is prevalent in Bengal, Assam, Burma and
the Indian Archipelago, Kalidasa’s definite association of
this with west coast should be noted in this connection,
Like candana or mukta which is also particularly South
Indian, this is another speciality which had travelled to
the North only to be honoured and welcomed and received with
open arms by everybody. It has very great meflicinal value,
being carminative or F%& and antacid tonic as its leaves are
pungent and aromatic. This is testified to by allthe Ayurvedic

1. Amongthe Malayas of the Archipalege, the cffering of
sirth or tambiila is accepted as a legal sign of apology for a serious
offence— Chambers’ Encyclopaedia.
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doctors from the beginning of the Christia}'x era, and so eating

i derately twice daily after meals is a very 'wholesome
thlS.lTIO But if indulged in excess, and used alt?ng with FObaCCO,
!mbx.t. . X cgsive and even offensive like snuffing and
N wu'l e ve:;‘{;'e‘ E;abit is very largely prevalent among the
Srr.lOkmg. " 1 ' n be regarded as one of th'e cau.ses of
illiterate ff)lk ane cﬁ ges This constant chewing is very
poverty 1n Otl;; v;sl?l:lds. south of Asia, Java, Sumatra
o ially in Ceylon, where the people cann(?t
etc. arxd eSE.):c Geologists Jbelieve that the South of India
tive wntk'loutf 1 -as far as the equator, if not further south, in
o lgiles and they callit the Gondwana continent.
pre-hl:;(t);i remn:'mts thereof, the islands in the Southern part
th;:dian Ocean, are the places outside our west coast where
this betel creeper grows qu““?}ntl)’- C<?uld it be presun’led
then that in this submerged continent this hapit (of.chcwmg
these leaves with a coating of chunam and nuts) might have

started? Even the word timbila must have bheen borrowed
from the Dravidians into Samskrit. Could it be that the
Dharma$astrakdras who introduced this jn
ceremonies, hailed from the South of Indis, just like the three
great religious Acaryas, Sapkara, Rimanuja and Madhva?

[Note:—In this same journal, VoI, V. pp. 1-10, there is
an article on the ‘Dravidic Forms Jor Betel-Leqf’ by the late
L. V. Ramaswami Aiyar of Ernakylam, Prof. Przyluski had,
after examining the etymology of the Indo-Aryan word tambial
which has no Indo-European or indo-Iranian cognate, shown
that it was a loantword from the Austric Peoples with whom
Indo-Aryans came into contact in India. Examining the Dravidian
forms of the word for betel-leaf, Prof. Ramaswamj Aiyar says
that no definite conclusions can be reached for establishing the
native Dravidian character of these word-hases and that they
do show structural correspondance to le Austric words,

In the monthly French Journal Frapc,
March-April 1949, there is an ;
by Georges Lebrun which is

to our religious

~Isie from Saigon, for
article on the Detel Leaf
eproduced here in English.—V.R.]

nteresting
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ught to forget his daily worries in

imaginary world. 1f poesy of

simple dreams Wer€ not sufficient to free him from his sad
:.7 remorics he always turned, according 0 his taste or persona-
it i ; .

Y.'tm\':zrd_\- snmulants ;md ﬂ'gr(,‘oth‘S of ‘;’"1716h-tbe Imm.;m
genius s discovered an infinite variety. 10 this Jong list

telo .

ngs hetel chewing also. ) _
Fepecially in tDe Orient where if one were to believe
spectiily ! fmost unknown, man

T ; e < ine was
heophile Gautief, the ust of Wi ¢ betet pewing can
Casily turned to opiates. S

The ared o
{ { 1 ing i < S
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T 1
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and the The line then

[,dian Ocerm nding the 1%(.3}%\1'5, the
Carolines, Golomon islands, Fij, Bismarck
a and Reunion islands and then passes
Seraits t0 Timor and thence to the
in other words, extends

south of Sunda Isles: The practice, 1 _
between }i.&st Jongitudes 60 degrecs and 160° Zmd_la.tliUdes 10
degrees sonth to 30 degrees north-—mOre than 1 million square
Kilometers—among a]l kinds of people: young and Olld; men
and women, princes and peasants £ all races a_nd all faiths.
' - es, (1t begins in very early

i ¢ that nobody
) except when

Chewing is indulged ina '
age, in B t as i
, in Burma, and an°
can 3@ R l i
speak unless one 1At :
hen one 18 asleep, (but many
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betel also is mentioned in a Pali text describing an incident that
happened in 504 B.C. The Persian historian Ferishta says that
betel was held in great esteem by the Persians of the 6th
century, but its use there is much reduced now. Marco Polo
and Ibn Batuta (14th Century) also mention it in the narra-
tion of their voyages., Thus, though we know that betel has
been known for more than 2000 years we do not know the
?\act origin of the custom. The Vietnamese have the follow-
g story .—

About 2000 B.C,, during the rei

(’_I‘he dynasty founded by De-Minh which ruled from 2884 to
2':>7 B.C, had 18 kings of the name ofHung-Vuonu) there
lived a mandarin at the Court, father of two sons LGg and
Tang w'ho. resembled each other so remarkably that’they could
not be distinguished. A fter the death of their father the were
brought up by a Taoist priest, Lun-Huyen. Now it so hay ened
that this priest had a daughter, Thi-Trau, who love([l)pboth
the brothers but wanted to marry only the elder. To {nd
who was the elder, she got an idea. While serving them food
she gave each of them only one chop stick, Immbediatelv th(;
younger brother offered his own stick to the elder, ’with
great show of reverence. So the girl knew who was the’ elde’r
After his marriage, the elder, Lang, began to neglect his.
younger. The latter therefore got disgusted with life and
started out on an adventure. One evening he stopped on the
banks of an unfordable river. Fel up with life, he threw him-
self into the river and was immediately turn’ed into a rock
Lang, smitten with remorse came to the same spot, in dut;
course, after searching for his brother i :
Being fatigued, he rested himself on the ro
into' an areca nnt tree ‘“whose head appeared to be dishevelled
as if tormented by repentance”. His wife also came to the
same spot in search of them, and there, she leaned against the
tree to rest for some time. Her body was immediately
changed into a betel vine which tarned itself around the tree.
In a year of drought all plants in the kingdom died except
the areca tree and the betel vine around it. Thijs phenomenon
attracted the attention of all the peasants who began makin
a pilgrimage to this placg:. The story reached the ecars of thi:’7
King. As it was thecustom to mix the blood of hastards in
the same basin, in order to establish their Paternity, the King
caused the burnt rock, the nut of the arecs and the, leaves Q?

gn of Hung-Vuong v

n various places.
ck and was turned
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the betel to be crushed together. At the sight of the beautiful
red colour which resulted he had no more doubts about the
sincerity of the sentiments which bound these three people.
He therefore ordained that henceforth betel should be chewed
by young married couples and by brothers and sisters in order
to ensure conjugal and filial affection. (The betel and the
areca nut are named after the couple, Trau and Lang.)

The ‘betel’, or Piper Betel L. belongs to the Piperacee
family which includes also Piper Melamiris Lamk, Chavica
Betle Miq., Chavica Auriculata 3iq., Arthaite hexagyna Miq.,
etc. It was probably an original native of Malaya.

Areca nut is the fruit of areca, a palm of the genus areca
L belonging to the arccines family. There are fourteen
species some of which yield a butter of the consistency of
lanolin, an edible pith, and also some salt, etc. The most well
known is areca catechu L or areguicr cachon, probably with its
original habitat in the Sunda Isles. (.ircc is the name in the
Talinga dialect in the Sunda Isles.)

In Manilla, women are experts in preparing pan. In
Siam and New Guinea the mixture is previously ground in a
mortor before use, The Vietnamese prefer fresh nuts while
the Malays, Cambodians, Laotians and Malabaris prefer the
dried nut. It was always important to cut off the stalk of the
betel leaf, and this custom 1is explained in the following
story :—

A young man used to repair to the house of his mistress
every night. One morning, before leaving her house, he wanted
to chew pan. There being no pan leaf in the house, the girl
plucked a fresh one from the garden and gave it to him. As
soon as he put the leaf into his mouth he became stiff and
fell down dead. The girl was accused of murder, arrested,
jailed and tortured. This went on for three years without
any <“confession” from her of her «guilt”. Now there
arrived in the Province a new Judge, the celebrated Bao-Cong
who went over the case once again., He carefully examined
the betel leaves and found that the stalks of those which grew
near the ground were covered with some glistening slime as
that extruded by snails or leeches. Not finding any such
creature there he had the ground dug up and found, deep
down, an enormous serpent, thurong luong. Then everything
became clear to the wise judge. The serpent, stifled by the
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heat of the day emerged during the night and rested on the
cool betel vine, thus poisoning the stalks of the leaves. To
obviate a recurrence of the fatal accident he recommended

that henceforth the stalk of the betel should be carefully
removed before use.

The chunam used either as such, or coloured rose, is

often kept in artistically made pots. And thereby hangsa
tale . —

An old thief, very active in his days but now decrepit,
confined himself to petty larceny in a neighbouring pagoda.
The priests were very much alive to the situation but could not
do anything because Buddhism enjoined only good and kind
acts to evil doers. The thief, sensing his approaching death
confessed to one of the priests all his misdeeds and begged him
to pray for his absolution, Now was the great opportunity
for which t.he priest was waiting. He said to the thief,
“However sincere your repentance, that by itself won’t do to
wash out all your sins. You must get up the top of this banian
tree and after haviag uttered the sacred name of the Buddha
thrice, you must fall down head foremost”, When the thief'
meekly asked if he won’t be surely killed that way the priest
assured him that the Buddhas will surely catch him with thej
miraculous pase (le thuoc-ta) and with it lift him up strai hlt-
to Heaven. Early next morning the penitant thief C“mbedg
the tree and after having thrice cried « Mo-Phat1” ¢ up
himself down. The priest was watching this denouexge' : 1r?\;v
great glee, hoping to be finally rid of an inconvenientn e
bour. But to his great surprise he found, contr ’nexgh-
expectations, that his own prediction wag being ¢ all:} to, all
red silken rope, lassoed from invisible hands C:u ela 1sed! A
the thief, and gently lifted him skywards, ! ght hold of

The priest was much perplexed :
A at this u
So he concluded that since the Buddha, in hisl:i}:i?ted $
had saved even such a sinner, he woyld certainly coa;z %O c
3 he

rescue of all pious priests )ike himself
elf if
same path to salvation. So, atan 4 .?e were to follow the

ing, he climbed the tree (without ¢

fellow priests) and threw himselt
miracle happened. As he fell

ight,
race,

ge of any of his

down. Thjg time, alas, no

dOWn, the pri

S envy and

was transformed into , Chunam  pot
?
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belly as of a rolling corpse. The opening of the pot denoted
the wound, the reddish scum round the mount, coagulated
blood, and the spatula represents the banian stake on which he
was impaled. Thus the Buddha gave him terrible punishment.
The burning and corrosive chunam representing envy and
rancour, is stirred up constantly and to make the punishment
complete, the mount of the pot is often scraped off with the
spatula by way of removing rancour and envy gradually and
slowly. And the punishment is eternal because for countless
centuries men and women, old and young, have been chewing
night and day without ceasing.

This sacred origin of the chunam pot has raised it
to the status of a presiding deity in the household, under the
name “Ong Binch Voi*” (Lord Chunam Pot). On the
occasion of the T¢t, Lord Potis washed and the spatula is
placed across the mount. After having fed the pot with fresh
lime, up to the neck, it is placed on the family altar and
worshipped as one of the household deities. It would appear
that old pots have the power of protecting the house from
thieves. Also, old chewers take particular care, after the last
pan every night, to take the spatula off the pot so that it may
be enabled to speak, if necessary, and also to allow it to sleep
during the night. The chunam crust formed around the mouth
should never be scraped away because this act as well as the
breaking of the pot itself, presages misfortune which could be
averted only by a special ritualistic ceremony. On the other
hand, the greater the crust formation, the greater the luck for
the householder. Some day, however, very old pots are taken
from their resting places. Their great age invests them with
demi-Godship and they are placed under a banian tree or
transferred to the local pagoda. Unless one wants to do a bad
turn to the house-owner nobody should strike the mouth of the
pot with the spatula. This fau pas will surely cause him
violent tooth ache,

The paraphernalia for serving betels are at times veritable
works of art in silver, lacquer or porcelain. They all contain
a compartment for the leaves, another for the nuts, a chunay,
potof variable designs, a bay for tobacco, yet another for
cinnamon barks and, finally, one for holding a piece of cloth to
clean the teeth with. A spittoon completes the list. Formerly,
Vietnamese used to carry, while travelling, the betel and tobacco
in two boxes, the one shaped like a flower and the other like the

XVIl-22
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leaf of water lily, as shoulder bags. Duc Chaigneau says
“ When one goes to a mandarin, the usual custom for him is to
bow down with one of the bags suspended from his neck by
means of a blue or roge-coloured muslin. ” There is a strictly
regular formality in the use of betel bags and one should not
use paraphernalia reserved for superior classes. The king's
bags are of yellow or red satin embroidered with figures of
dragons. The mandarin’s bags should be of red and green silk,
or red and blue, or avain red and black, embroidered with
flowers. Ordinary silk bags, unadorned and in single colour,
are for ordinary people. According to the /10i-Dicn (adminis-
trative regulations), the king, at the time of his coronations,
should distribute betel bags to the princes and princesses.

The betel plays an important role in the lives of the poeple
of the Far [ast. It isused not merely for pleasure but is an
important item in the various significant stages in one’s life.
Let us confine ourselves here o some of its typical uses in the
lives of Vietnamese,

No offering is ever made without betels, and they are a
necessity during worship, when a child is born, or when he
reaches maturity, or when something has been achieved. But
the chewing of Letel which is a symbol of fidelity and love
plays a particularly important role during marria
accepts betel from a boy, the acy is
ment,

The poetess Ho-Xuan-Huon
charming stanza ;—

ses. If a girl
antamount tg an engage-

g has sung the following

Behold this tender areca-nat split in two
Chew a pan ere it fades

If the bonds of wedlyck should bind us trye
Let fair vermilion be the hue

Not the green of the le
(There is a play on Vietnames
only the white colour of the
titude).

On the day of the marriage the
bride’s house is announced by djstrj|
the groom is presented to his future
have to accept the betels and the cup
of their consent for the match,

plate with a huge cone of betel le

af nor the white of the chalk.
¢ words here: hgc represe

nts not
chalk but also infide

lity, ingra-

rri.va] of the guests at the
ution of Pansupari, when
parc'ms-imlaw the latter
of wine from him in token
Among wedding presents is a

av i
€ arranged op It, surmoun-

171
Parr 111] BETEL CHEWING

ted by areca nuts, and the whole covered by a red leth embroi-
dered with dragons. This plate sh(_)u[d bfa pr-e[?ared by a r(;]au;
of venerable age (with his first wife still living) Ext dezli ‘od
night beyond the sight of profane eyes. Alone, and m0a§ os;

room lighted with many candles, the old man prays toT /tg-] g
and Ba Nguye!, deities presiding over marriages. Ihe pTahte
represents the future common life of the married co‘up e. he
red cover-cloth should be removed only three days after t)C
marriage. According to a cruel custom. the young couple
should not consummate their marriage beto;e these days axje
passed. If they break this rule, it will be easily knoxyn because
the leaves will lrave faded near the peduncles. When the.se
leaves are subsequently distributel to the guests the latter will
reproach the couple for their misdeeds.

In the nuptial chamber the couple should' chew one
hundred times to ensure 100 vears of conjugal bliss.  But in
practice, however, they chew only once, as a ceremony.

Pansupari is at tintes invested with supernatural powers,

It is thercfore not surprising to ftind that some sorceress
can be employed to administer enchanted pan in order to force
the love of someliody.

According to Vietnamese pharmacopoeia betel chc‘awing
cures fever, dysentry and stomach ache. Tue leaf, applied to
the head, relieves head ache and placed on the stomach of the
suffering infants, it cures colic.

Allopathic medicine, with its methods. of séentiﬁc pr‘cci-
sion, has often confirmed many of tl?c medical virtues attribu-
ted to the betel leaf by ancient practitioners.

Generally, chewing helps digestion and sweating, except
when used in excess, when it leads to contrary results. Arterial
blood pressure is raised and leads to the quickening of the
respiratory system. Finally, its calcium content is of parti-
cular benefit to people.

Thanks to an inexplicable instinct orientals h;;.we dis-
covered, since several centuries ago, a tonic agent, particularly
favourable to the hcalth of those people who are generally
undernourished, Used in moderation, it is perfectly inoffen-
sive. There can, however, be one complaiat, namely that it
may casily become a habit, and finally a necessity.  But this
seems to be about its only defect.



THE KUPPUSWAMY SASTRI RESEARCH
INSTITUTE
FIFTH FOUNDATION DAY
The Fifth TFoundation Day of the Kuppuswami Sastri
Research Institute was celebrated in the grounds of the
Madras Sanskrit College, Mylapore, on Monday the 29th
August, 1949, with the ITon. Mr. K. Madhava Menon, Educa-
tion Minister, Govt. of Madras, in the chair.
After prayer, Prof. P. N. Srinivasachariar, member of
the Governing Body of the Iustitute, spoke welcoming the
Education Minister and other guests. He said:

“In the unavoidable absence owing to illness of the learned
President of the Kuppuswami Sastri Research Institute
Sri T. R. Venkatarama Sastriar, I,as a member of the
Governing Body of the Institute, consider it a privilege
conferred upon me by my colleagues to have been called upon
to extend on behalf of the Institute a hearty welcome to the
President of this function, the hon. Mr. K. Madhava Menon,
our Education Minister. We feel highly pleased and honoured,
Sir, by the kindness and readiness with which you agreed
to preside over our Fifth Foundation Day celebrations. To us
who are working in the field of education, learning, research,
and culture, it is a great comfort to note that in you, our
Province has an Education Minister who has sound views in
matters of education, and a true and balanced appreciation of
all the phases and the fundamental basis of our cultural
heritage. Rich and varied as this cultural heritage of India is,
it is our firm belief that its essential feature is its unity,
and it is the aim of this Research Institute to bring
out and emphasise in its varied activity in the feld of
Indological research, this fundamental unity of Indian
culture. 1 dare say you will agree, Sir, that thig synthetic
outlook and a sense of the fundamental
utmost importance to-day, when in the npame of research
the edifice ofdur;ity is sought to be disrupted. An all round
scholar in the different bra S it learns
on its literary side a: (fllbiizllggizag(fpsiir;Tkr-ldt learning, as muc.h
the traditional style as in the mod e a’s mach in

b ern style, Mahamaho-
padhyaya Prof. S. Kuppuswami Sagtri emphasised this
synthesis and fundamental unity both in his
As one who was closely associ: i VU .
old, Toan sag that zResec;:zid[:;:h hxm_ in t_he scholarly

‘astitute with this noble aim

unity are of

fe and writings.
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before it could be started in the name of no better or greater
scholar, than the late Kuppuswamy Sastriar. With our limi-

ted resources of men and money, we have endeavoured to
pursue our ideals and have carried on our activities without
fecling discouraged by impediments. A report of our work

for the year ending 3lst July, 1949 will be presented to you

now by my esteemed friend, Mr. K. Balasubramania Aiyar.
Prof. C. Kunhan Raja, Head of the Sanskrit Department
of the Madras University, one of the seniormost pupils of the
late [{uppuswami Sastriar, bas made his mark in the field of
Sanskrit studies by his varied work in the University, Adyar
Library and elsewhere. We are all very glad that the
Madras University authorities have honoured him with a full
Professorship now. It is highly appropriate that he should

have agreed to deliver the Foundation Address of the Institute

founded in the name of his revered guru. I welcome also the
two learned lecturcrs of the evening who are to address us on

this occasion. Sri M. Raghava Ayyangar who had kindly
promised to deliver a lecture has not been able to attend '
owing to illness. We are all very grateful to Sri S. Vaiyapuri

Pillai for kindly agrecing to speuak at such short notice. Prof,

S. Vaiyapuri Pillai, formerly LEditor of Tamil Lexion and

Head of the Tamil Department of the Madras University, is

a scholar who by his dispassionate, balanced and critical out-

look, and wide scholarship, stands out as a superior type of

scholar in Tamil. Of the great Malayalam poet, Mahakavi

Vallathol, it is unnecessary for me, Sir, to say anything to

you by way of introduction ; you know him so well ; but you

will permit me if I say that Vallathol is as eminent a Sanskrit

scholar as he is a Malayalam poet ; it would interest all to

know that the big work he is now engaged on is a Malayalam

translation of the Sanskrit work, the Bauddhivadana-kalpalata

of Kshemendra. His observations on Malayalam and Sans-

krit literature today, I am sure, will be very valuable. Lastly,

along with this function of the Institute, the Madras Sanskrit

Academy will be honouring the Sanskrit Poet-Laureate

Mahamahopadhyaya Krishnamurthi Sastri of the Rameswaram

Devasthanan Pathasala of Madura with an address and purse.

I have great pleasure in requesting you, Sir, to take the chair

and conduct the proceedings of this meeting. I welcome you

also, ladies and gentlemen, for readily complving with our

request to be present here on this occasion.”
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Dr. V. Raghavan, Secretary, then read messages received
for the success of the function from Dr. Amarnath Jha,
Srimati Sophia Wadia, Vidvan Raghava Iyengar, Dr. D. C.
Sircar, Pandit K. T. Pandurangi, and Dr. S. C. Sarkar, Secre-
tary of the Bihar Research Society, Patna. )

Sri K. Balasubramanya lyer, Sccretary of the Institute,
presented a report of the working of the Institute for the
period 1948-49,

D.livering the Foundation Day address, Dr. C. Kunhan
Raja, at the outset, paid a tribute to the late Mahamahopadh-
yaya S. Kuppuswami Sastri, and said that the Research
Institute founded in his name stood for the unity of Indian
culture. In looking after the culture of India, Sanskrit played
an important part. It did not mean that the other languages
were ignored. Institutions like this should also consider the
claims of other languages, like Tamil and Malayalam. Ile
regretted that during the rule of the popular Ministry, Sans-
Jkrit, as a subject of study in schools, had become “an optional
option.”” 1t was in the position of a prisoner, who was put on
a diet which did not allow him to die or permit him to live
properly. He pleaded for giving Sanskrit and other languages
in the curricula of studies as good a position as other subjects
and also to give to teachers in those languages the same
emolum:nts and status as teachers in other subjects. The
Government and the people must take advantage of institu-
tions like this to see that culture also played a part in the civic
life of the nation in an independent country.

Prof. S. Vaiyapuri Pillai read an interesting paper on
«Kaverippimpattinam” as could be gleaned from ‘Pattina-
ppalai”. He said that institutions like this should take up
research work not only in respect of books but also in archaeo-
logy.

Mahakavi Vallathol next addressed the gathering. He
made a few opening remarks in Sanskrit and then addressed
the gathering in Malayalam. He paid a glowing tribute to
the late Mahamahopadhyaya Kuppuswami Sastri and made
a fervent appeal for fostering Sanskrit studies. He said that
Hindi had been adopted as the national language of the
country, because of the present neglected condition of Sans-
krit. It should be their endeavour to put forth their best
efforts to popularise Sanskrit so that it could become the
national laguage of the country at least within 50 years.
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Winding up the proceedings, the Hon. Mr. Madhava
Menon said that he had great regard and. love for Sanskrit,
and an equally great regard for the late Mm. Kuppuswami
Sastri. He had the privilege of working with the late Mm,
Sastri in the Senate and the Academjc Council of the Madras
University, and was personally aware of his great qualities,

Proceeding, the Minister cleared certain misapprehensions
entertained by Dr. Kunhan Raja, and said that it was only by
the force of circumstances that they had to be “slave’ of the
Iinglish language for 15 more years. He agreed entirely with
the sentiments expressed about Sanskrithy the several speakers,
He would like to remind them that it was easy to get ready on
paper a programme, but he must have the necessary machinery
with which to work out that programme, It was this difficulty
of executing a programme that was facing him. It was to get
over this difficulty that he required their help. But, the help
given should not be such as would create some sort of antago-
nism Dy the very nature of the help itself. They should not
say or do anything that would provoke more difficuities on the
top of the difficulties that already existed, While the scheme
for the reorganisation of education was a right thing in the
right direction, there migint be some defects in it that required
to be remedied. Therefore, in their anxiety for the promo-
tion of Sanskrit, let them not create more bitterness,

The Minister stated that the Institute was doing laudable
work, and could become a source of help in reviving Sanskrit
culture, As Poet Vallathol has remarked, there were hun-
dreds of works in Sanskrit still remaining undiscovered. The
Minister felt that the co-ordination of all the activities of the
research institutes in Samskrit would be a very great help for
the attainment of their object, the development of Sanskrit

and Sanskrit cnlture. As Minister, he would try his best to
get as much help as posible in this matter. In various religious
centres and even in many old houses in Malabar, many manus-
cripts still remained to be unearthed.

Concluding, Mr. Madhava Menon said that a lot of their
want of faith in themselves and the want of faith in God that
was coming over the country could be remedied by reviving
Sanskrit nnd Sanskrit culture. The main objection to that
came from a good portion of Tamil Nad. Somehow or other
Sanskrit learning had come to be associated with a particular
class of people. It wasas wrong to say that Sanskrit was the
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language of Brahmins as to say that Urdu was the |
of Muslims. The ignorant prejudice against
existed in some quarters could he remedied
city and by giving an opportunity for ot
great treasures lay in Sans

anguage
Sanskrit that
by sufficient publi-
hers to know what

; krit, and how the culture, which was
represented by Sanskrit, could make their country great

They need not feel diffident about reviving that culture and
civilisation, if they made up their minds to work a Iittl(,.
that direction. Any change in the school curricula w ¢in
possible now. There wassufficient time for ;
next academic year for him to try
the same place that it occupied four or five years ago. Ti
was not much ; but, if he succeeded in doip th'té ch, e
could feel that he had done something, :g that much, he

Sri K. Balasubramania Ady

as not
the beginning of the
and give Sanskrit at leqst

ar proposed a vote of thanks.
General Body Meeting

The Annual General Bod i

X ; Y Meeting of the Ins; :
!leld in the.Srl Chandrasekharendra Sarasvati Manr(llsmute Tier
in the evening on the same day. aba earlier

Sri N. Raghunatha Iyer presided,

Sri K. Balasubrahman ;
| . ya lyer presented the 13
1§eport ?fd tI;e Institute, the audijted statement ;: ;c]zgl;:?n:al
the perio -8-1948——31-7-1949, aud the budget § S
gear, get tor the next

Three Life Members of 1, i
- e Institute pags .
the year, Mr. Justice V. Govin dafajachar,'pag[ed away during
and Mr. T, Vasu Naidy, » Mr. G.A. Natesan

Ten new Life Members

wer .
natha lyer, Advocate, Mylap S rolled, Sri T. V. Viswa-

. ore, Madras: 1 - ..
Sastri, Advocate, Mylapore, Madras; bfn'sgjl‘[\i Seshagiri
: Heshwar Sen,

Professor of Philosophy, Andhra Unjverc
Sri Sankaracharya of Puri My Ig:ie;mg’ Waltair; 1, 1,

come Tax Commissioner, Royapettah, pp, - Sastri, Retd. In-

rahn_‘anyam, Retd. Account-Genera] M i Shei M. Sub-

Justice S. Panchapagesa Sastrj, M’yla adr

Subrahmanyam, Sun. Life Assurance COPOre, Madras; Sri R,

puram, Madras; Shri M, K, Ra"ganatha'}o anada, Gopala-
Tyer

Madras and Sri T. E. Saip . » Retg .
puliyur. 80pachariar, Advoc;m; Engineer,

With the help of , ha
Mrs. Sundarambal, wife of

Tirupa-

nd ;

thzolf::e d;))natlon of Rs. 6000 by
. alasubramanya Iyer
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of B. G. Paul & Co., Madras, the Institute premises, the
Sri Chandrasekharendra Sarasvati Mandapa were enlarged and
improved. The furniture was varnished, the hall electrified,
and a Bimbam of H. H. Sri Sankaracharya of Kamakoti
Pitha, after whom the hall is named, established in a niche
over the entrance to the hall,

The detailed report will be separately printed along with
the statement of Accounts.

The budget for the next year was then approved, and Sri
V. Swaminathan re-elected Auditor for the next year.

A resolution was passed congratulating the Rajah of
Phaltan, a Fellow of the Institute, on his appointment asa
Minister in the Govt. of Bombay, and Dr, S. Radhakrishnan,
a Vice-President of the Institute, on his appointment as India’s
Ambassador in Moscow,
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THE XVTH ALL-INDIA ORIENTAL CONFERENCE,
BOMBAY

The 15th All-India  Oriental Conference met in Bombay
under the joint auspices of the Bombay University and the
Bombay Branch of the Royal Asittic Society, MM. Dr, P. V.
Kane, Vice-Chancellor of the Bomhay University and Vice-
President of the Bombay Branch, R.A.S, was the Chairman
of the Reception Commitee. v

Messrs. K. M. Jhaveri and K. M. Munshi were Vice-
Chairmen; Prof. H. D. Velankar, Local Secretary; Prof. G.M.
Moraes, Dr. A. D. Pusalkar and Sri S. R, Tikekar, Jt. Secre-
taries and Prof. G. C. Jhala, Treasurer. The authorities of the
St. Xavier’s College, Bombay and Mr. & Mrs. K. M. Munshi
were kind enough to accommodate the delegates at the St.
Xavier’s College, and the Bharatiya Vidya Bhavan. About 400
delegates representing about 60 institutions including Provincial
Governments, Colleges, Museums, etc., attended the session
which went on for three days, 5th, 6th, and 7th November 1949’

The Conference was opened by II, |z, Raja Sir M )
Singh, Governor of Bombay. Dr. Susil Kumar De,
Prof. of Sanskrit, Dacca University was (he President-el
the Conterence, and the following scholars presided over the 18
Sections into which the Conference was divided: Vedie-Sr
Visva Bandhu Sastri, Visvesvaranand Vedic Rese
tute, Hoshiarpur; Iranian—5r. J ¢, T
Classical Sanskrit—Dr. V., KRagh

: avan, Madras University -
Islamfc Culture—Prof. Humayun Kabir, New Delhi (deputisz(’l
by Sri Mahesh Prasad); Arabic and Persian—Moulavi Mahes
Prasad, Benares; Pali and Buddbism—Prof R p Vadekar

Poona (deputised by Dr. P, v, Bapat); Prikrt and Jainisme—
M.“ni Jinavijayaji, Bharatiya Vidya Uiuw'm - }’Oll;bﬁ ;
History —Dr. A. S, Altekar, Benares Hindy Uni\:’cr’s’it )- Ar‘ci:
aeology— Dr. N. P, Chakravarti, D, ;. of A; h)f, How

New .D.dhi ;‘Indian Ling“is“““*[)r.Sidhcsvar V:mn'f li'ca(f)if’
Dravidian Culture—Dr. P, §, Subrahmanya Sasiri ‘(’debi’tliseti
by Prof. R. P, Se{u» Pillai) ; Philosophy and i\’clfigion—- Prof.
V..A. Ramaswami Sastri of Travancore University; Technical
Scxence§ and Fine Arts—Dr. V.S, Agr;uv:xlé I\}ew Dclh‘i;
M:}.ra'th1—~Dr. Y. K. Deshpzmde, Yeotmal: ’ Gujarathi—
Sri K. M. Munsﬁhi, Bombay; [Hindi—peof ‘é- D, Misra of
Benares (deputised by Dr. Mohun Singl): Kannada—Prof.

aharaj
Retd,
ect of

arch Insti-
avadia, Santiniketan ;
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K. G. Kundangar of Belgaum;and Urdu—Dr. Mohan Singhof
East Punjab University.

Owing to unavoidable circumstances, Dr. S, K. De, the
General President of the Session, could not be present. The
Vice-President of the Conference, Prof, K. AL Nilakanta Sastri
presided in his place and conducted the Session,

In his Welcome Jddress, MM, Kane rererred to the part
played in the past in the progress of Indological research by
scholars of Bombay, Dr. Bhau Daji, Bhagwan Lal Indraji,
K. T, Telang, S. P, Pandit ctc,

In his Opening lddress, H. L. the Governor of Bombay
referred to the grants given by the Government of Bombay
to various Indological Rescarch Institutions and undertakings
to the extent Rs. 81,000, besides the expenditure incurred hy
them in running the Deccan College Research Institute,

In  his Presidential _[ddress, which was read by the
General Secretary, Dr. R. N. Dandekar, Dr. De emphasised
how “Oricental research had not received that attention in this
country which was its birth right”, how, speaking generally,
much remained to be done for bringing Indian research work
to the standard of the work donein the West, how it was neces-
sary to give a “re-orientation to our century-old educational
policy " and to realise « that no national system of education
can fully succeed at the cost of alignation of what is deeprooted
in national sentiment and culture”, and how the time had come
for the All-India Oriental Conference to expand into an Asiatic
Conference of Oriental Learning.

Papers and Symposia.

Nearly 300 papers were read in the different sections,
Classical Sanskrit leading as usual with about 70 papers,

There was a Symposium on Simplified Sanskrit in the
Classical Sanskrit Section, and another on Sanskrit as the
Terminological Lingunae franca of India in the Indian Linguis-
tics Section.

Lectures, Lxcursions and Enteriainments.

Mr. Khwaja Muhammad Ahmed of the Hyderabad Arch.
Dept. gave a lantern lecture on the Excavations at Panigiri.
There was an excursion to the Lllephanta Caves, and a vist to
the Yoga-Research Institute, Kaivalyadhama, of Swami
Kuvalayananda. ‘
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The Reception Committee had also arranged for Sanskrit,
Marathi and Gujarathi dramas and variety entertainments.

Publication,

The most important feature of the 15th Session is the
publication of an Index to the papers submitted to the first
twelve Sessions oi the Conference, compiled by Sri K. Ven-
kateswara Sarma of Trivandrum.

Resolutions.,

The Conference resolved to add a new Section called
Greater India in the next Session and appointed a deputation
to wait upon the Prime Minister of India and discuss with
him the question of establishing a Central Indolowical Insti-
Futc‘an(.l the expansion of the Conference into anb All-Asian
mstitution,

On the important question of manuscripts, the Con ference
reiterated its Darbhanga resolution urging the Govt. of India
to set up a fulllledged Dept. of Mss. Survey, and requested
the Central Govt. to make a beginning by setting apart an
amount of not less than a lakh of Rupees annually for the

appointment of a nucleus staff and purchase and collection of
Mss.

Next Session,

Accepting the invitatign of the Lucknow University,
the Conference decided to hold its 16th Session in Lucknow in
1951.

Prof M. Hiriyanna of Mysore was elected General
President of the 16th session, but he has declined owing to
reasons of health and age. By a fresh election, Prof. K. A.
Nilakanta Sastri has been chosen General President.

The following have been elected Section- Presidents: Vedic—
Dr. Surya Kaata, Jullundhar [ranian—]J. C. Tarapore, Bombay;
Classical Sanskrit—DProf. K, K. Handiqui, Vice-Chancellor,
Gauhati University; Indian History—Dr, B. Ch, Chhabra;
Archaeology—Dr. Sankalia; Arabic & Persian—Dr. Nizam-
uddin, Hyderabad ; Islamic Culture—Vikramjit Hasrat; Pali &
Buddhism—Dr. B. C. Law ; Prikrt and Jainism—Pt. Sukba-
lalji ;. I'{eligion & Philosophy—Dr, P, C. Jagehi ; Indian
Linguistics—Dr. Goda  Varma, Trivandrum; Dravidian
Culture—Prof. S. Vaiyapuri Pillaj; Technical Sciences & IFine
Arts—Dr. Moti Chandra, Bombay,

¢ BOOK REVIEAWS

The Problem of Sanskrit Teaching ( Samskrta-anusilana-
viveka). DBy Prof. G. S. Huparikar, mM,A,, 8.T.,, Rajaram
(ollege, Kolbapur. The Bharat Book-Stall, Kolhapur. Rs. 12-8,

Mr. Huparikar is to be congratulated in taking up for
his special study a much neglected subject like the teaching
of Sanskrit. Ixcept for a few short studies, and a few
books on the history of Sanskrit education in general,
we have no exhaustive investigation into the methods of
Sanskrit pedagogy. The present publication is therefore to
be welcomed as the most extensive treatise on the subject.
While it does deal with historical and cultural data pertaining
to Sanskrit education, as also with the different ways in which,
from our contact with modern teaching methods, we can
improve Sauskrit teaching, the speciality of the book lies in
pointing out, by detailed analysis and exposition, how the
traditional method of exposition of Sistraic treatises embodies
sound principles calculated to be very effective in the mastering
especially of advanced Sanskrit learning.

The subject bas received the author’s attention during
many years of his experience as teacher in both the Arts
College as well as the Training College. He no doubt agrees
with recent writers on the subject like Apte that a judicious
combination of the ancient and the modern direct methods,
should be effected for making the learning of Sanskrit both
easy and attractive; heis not blind to the defects of the old
type of learning or teaching; in fact, in his desire to make his
ideas reach the old-type Pandit-teachers, the author has given
in the first part of his work a Sanskrit version of his findings;
he rightly advocates a proper synthesis of and equal equip-
ment in textaal mastery and critical evaluation.

In a Preface of 16 pages, the author explains the
history of his work on this subject, its mneed and impor-
tance, plan and scope. The detailed contents in the next
seven pages give an idea of the wide field covered by this hook
of 700 pages,

In Part one, the Sanskrit section (Y2 pages) we have the
comprehensive questionnaire on the teaching of Sanskrit which
the author circulated among Sanskrit scholars and teachers.
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This section not only presents succinctly in casy Sanskrit the
discussions that follow in the Iinglish section, but contains also
a few topics not touched upon in the linglish scction.

Part IT in linglish forms the main bulk of the work; it
opens with the examination of the controversy, Classics versus
Modern Subjects and arswers the several objections brought
against the fornier by the advoca‘es of the latter. ln sub-sec-
tion (ii) which follows, the author engages himself in an ex-
haustive examination of the traditional Hindu methodology of
education; he analyses the different forms of Sanskrit litera-
ture and the various Sistras, Nyiya, Vvikarana and Mimimsa
in pacticular. To show that the ancients had an adequate
appreciation of l)sychology and the aesthetic viewpoint, Nittya
and Alankira Sastras are analysed: in actual teaching, the

Dandinvaya and Khandinvava methods are explained and the

value of the latter, particularly from the mndern point of
view, is pointed out, Much useful material has heen placed
before us here from little known tracts like the Anvayabodhika
of Orikiradisa, Slokayojanikopiya of

Orink Raghurama, and the
Vyikhyinaprakriyda of Salideva.

The sub-section (iii) here deals with Reading and Recita.
tion on the basis of Bharata’s Nitya Sistra and the Siksas,

The last main part of the hook is devoted to Practice and
gives a number of practical and fruitful suggestions, Teachers
may take particular note of an important point which the
author rightly emphasises, iz, using fully at the first stages
the Tatsama Sanskrit vocabulary that is already available in;
the pupil’s mother-tongue; some other points which too dese
adoption are that literature should be taug A
as subservient to it; in grammar too acty

rve
ht, keeping grammar

' al forms rather than
processes of formation should he inculcated

: ; and as much Sans-
krit actually spoken must he made use of in teaching, for a
language is much easier learnt directly by listening to .i’t th:1;1
from books. Therc are several other valuable hints gi\;cxl by
by Prof. Huparikar, but this indication is enough to <ho.\#v
that an indispensable aid to the study of Sanskrit I’Zdagogy has

been provided by him in this book. The exhaustive Index in
the end is highly useful. ‘

V. R.
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Journal of Orienial Studies, Svadhyaya Mandal, Anand-
asram, Pardi, P.O., Satara Dt. Edited by Sri N. A, Gore, M.A.
Annual Subscription. Rs. 8. Vol. I, No. 1.

Pt. Satawalekar and his Svadhyaya Mandal are well-
known in the field of Vedic publications.  The Pandit has
now started this quarterly to serve further the cause of re-
search. It is being edited by Sri N. A. Gore, Principal, Kumta
College, N. Kanara, who was previously editing the Poona
Oricntalist,

The inaugural number opens with an extract from the
Press-statement of Pandit Jawaharlal Nehru in which he
emphasised the value of Sanskrit literature and expressed his
desire to promiote research in and publication of its buried
literature, The Editor then explains the history of the origin
of the Journal and offers notes on some activities in the orien-
tal field. Then follow reviews of books and messages.

In the section of articles, Sri P. K. Gode leads with the
collection of references to glass bangles and glass vessels in
Sanskrit literature, which seem to show their introduction from
South Arabia and Central Asia. Among other contributions
are Prof. H. D. Velankar's on Indra’s Partnership with Visnu
(Rv. vir 100), Dr. Ho R, Karnik’s Indra-legends from the
first Kianda of the Satapatha, and Prof. R. K. Choudhary’s
Hindu Contribution to Mathematics.

The issue contains also an edition by the editor of the
minor poem called Cimanicarita by Nilakantha. This is an
interesting minor poem on the romance in the harem of Allaha
Vardi Khan Turkmin between the ladies and their Brahman
tutor. It was composed in A.D. 1655 by Nilakantha Sukla, a
pupil of Bhattoji Liksita.

We welcome this new venture of Pt. S. D. Satawalekar
and Sri. N. A. Gore. It is hope!l that this new research
journal will develop some distinctive character and its sponsors
will see to its proper organisation, good printing and prompt
issue. There is a great deal of new enthusiasm in the Indo-
logical field for such ventures but without adequate resources
or response; in fact many of our journals have ceased publi-
cation. Pt. Satawalekar is a person of great organising capa-
city, influence and energy and we hope Sri N. A. Gore will
persevere to build up his new Journal of Oriental Studjes.

V. R.



OBITUARY
Dr. STEN KoNow

It is with very great sorrow that we receive the news that
the veteran orientalist, Dr, Sten Konowof Oslo, Norway, passed
away some time back. Tle was a versatile scholar and made
valuable contributions in the flelds of Sanskrit, Prakrt, epi-
graphy and archaeology. Among his varied writings may be
mentioned Indische Drama, Bashgali Dictionary, Saka Studies,
Central Asian Fragments of the Astasihasriki Prajiiiparamita
and an Unidentified Text of Nigirjuna, Corpus Inscriptionum
Indicarum Vol. Il Pt. T and Karptramafijari of Rijasekbara.

V. R.
R. S. VENKATARAMA SASTRI

Sanskrit activities in Madras have sustained a loss in the
premature death on July 18, 1949, of Sri R. S. Venkatarama
Sastri, M.A., Sanskrit Lecturer, Vivekananda College, Madras.
The late Sastri was formerly Lecturer in the Annamalai
University and in the Madras Sanskrit College. He was for a
number of years a Secretary of the Madras Samskrta Academy.
Noted for his musical renderings of Sanskrit verse, he was of
great assistance in the production of Sanskrit plays. Tle
published Sanskrit primerson the history of Sanskrit Litera=
ture and Comparative Philology and annoted cditions of some
of the standard College Texts in Sanskrit.

V. R.
V. NARAYANA AIYAR

The late V. Narayana Aiyar, a Life Member of the
K. S. R. Institute, who passed away on 20th Nov. 1949, was a
well-known figure in literary circles in Madras. An ardent
student of both Sanskrit and Tamil, and a prolific writer hoth
in English and Tamil, the late Narayani Aiyar distinguished
himself as a journalist, scholar and public worker. Ile was,
for several years, the Asst. Editor of the Tamil Lexicon of the
Madras University. Of the Madras Samskrta Academy, he
was for a long time the Treasurer. In the series of popular
religious booklets in the Kimakoti Kosasthinam, he published
a number of well-known hymns with Tamil translation,

V.R.
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M. R. TELANG

We are very sorry to record here the passing away at the
ripe old age of 90 of Mangesh Ramakrishna Telang, Retd.
Shirastadar, Karwar, North Kanara,

M. R. Telang was an erudite Sanskrit scholar and speciali-
sed in Advaita Vedanta. IHe was, besides, a Vina player
trained under celebrated Ustads and a musicologist. Many

- titles had been bestowed on him like > dhitya-Sangita-Darsand-
cirya, Vidyisagar, Sastra Vicaspati and Vipg Vidarada,

Among his publications, the following may be mentioned.
He edited the Mahavidyavidambana in the Gaekwad Oriental
Series ; for the Nirnaya Sagar Press, he edited Malati-
midhava, Milavikignimitra, Vikramorvasiya, Bhiminivilasa,
Gitagovinda, Paficikarana, Advaitasiddhintasirasahgraha,
Nyayalilivati, Pramianawmafijari, Udbhatilinkara, Abhidha-
vrttimatrkd, Sabdavyipiravicira and Buddhibalakrida (on
chess). For the Gujarathi Printing Press, he published
Tarkdmrta, Vedantasamjiiavali, Dhedaratna, Advaitatattva-
raksana and Canakyanitisiitra. Atmatattvaviveka, Stkti-
sudha, Laghuvisudevamanana are some of his other publica-
tions.

A Sanskrit composer, he wrote some kivyas also; m
music, he edited the Sangitaratnikara with Kallinatha's
commentary in two volumes in the Ananddirama Series, the

Sangitamakaranda in the (jaekwad Series, and a study on the
22 Srutis,

He was compiling a dictionary of philosophical terms, and
among his manuscript leavings is his valuable literary diary
which is a store-house of research information gathered during
his long studious life,

V. R.
Pror. BENoy KUmAR SARKAR

Prof. Benoy Kumar Sarkar, who passed away in Washing-
ton on Nov, 24th, 1939, \was Professor of Ticonomics and
Sociology at the Calcutta University. Besides works in
the field of economics and political thought, Prof. Sarkar
produced the following works in the field of Indian Culture :
Chinese Religion through Hindu Eyes, Hindu Achievements in
Exact Science, and Positive Background of Hindu Sociology.

V. R.
XVIiI—24
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the Govt. Colleges at Kumbhakonam and Palghat, Deputy
Director, Principalof the Presidency College, Madras, and lastly
Director of Public Instruction, Madras. He was simple, easy
of access and helpful; deeply religious, hie had a great fa‘::céna-
tion for men of spiritual realisation, many of whom he visited
and with some of whom he had close personal contact.

V. R,
PaxpiT M, THIMMAPPAYYA

{ regret very much to write that Pandit M. Thimniappayya,
one of the great veteran Kannada scholars, passed away on th'e
night of 16th January 1950, due to heart-failure, at the resi-
dence of his son at Triplicane. He was aged 02.

The Pandit was an erudite scholar both in KNannada and
Sapskrit, with a considerable grasp of current ideas and
modern thought. He was an eminent poet and an untiring
research  worker. Among his  several poetical  works,
“Sopagina balli ”” is an exquisite composition written in Acca-
Kanpada. His monumental works, such as «“Nadoja Pampa”,
«« Kavirajamarga Viveka, ”', and Partisubba”, testify to his
great research acumen and industry. Jesides these lie produced
several prose works of merit, and contributed valuable
papers to leading Kannada periodicals. AH this good work he
did, at great inconvenience, his financial resourcess having
been always slender,  Sriman Thimmappayya was the Senior
Kannada Pandit in the St. Aloysius’ College, Manga-
lore, for about thirty years, and it is no exaggeration to say
that reading under him as a student was drinking at the very
spring of Kannada. He was an affectionate person held in
high esteem throughout entire Karpataka, Connected with
several literary and cultural associations, he was elected
President of the Kannada Sahitya Parishat for one term,
a rare distinction conferred by the Kannada literati on
their eminent scholars. The void caused by his demise in the
field of Kannada letters is hard to fill, May the (ireat Pandit’s
Soul rest in Peace!

M. Mariarpa BHAT,
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Vibhrama-Viveka of Mandana Misra—edited by
Mahidmahopadhydya Vidyavacaspati Prof. S.
Kuppuswami Sastriar, M.A., LES. (Retd.) and
Vedantilankara Prof. T. V. Ramachandra Dikshitar,
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by Mahamahopadhydya Vidyavacaspati Prof, S.
Kuppuswami Sastriar, M.A., LE.S. (Retd.) and
Dr. C. Kunhan Raja, M.A., D.Phil. (Oxon.),
Reader in Sanskrit, University of Madras
Tolgappiyam with an English translation, by Dr,
P. S. Subrahmanya Sastri, M.A., L.T., Pu.D,,
Principal, Raja’s College, Tiruvadi (Vol. I)
Tolkappiyam Do. Do. Vol. I, Part 1

History of Grammatical Theories in Tamil, by
Dr.' P.‘ S. Subrahmanya Sastri, M.A., L.T., Ph.D.
Principal, Raja’s College, Tiruvadi '
Dhvanyaloka & Locana of

Abhinavagupta with Kaumuy(
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Kutir vént l-enr-iru pacari-k

Katali n-onri-k kanniya vakaiyin-um
Eror kalavali y-anri-k kalazali-t

Téror torriya venri-y-un térr

Venra koman mun-rér-k kuravai-y-um
Ounriya marapir pin-rér-k kuravai-y-um
Perum-pakar tankum véli n-ap-um
Arum-pakat tanku m-drra l-an-um
Pulla valklkai val-lan pakkam-um

Ollar nana-p perivavar-k kanni-c
Colliya vakaiyi n-oprotu punarntu-t
Tolluyir valankiya v-avi-p-pali Yan-um
Olla r-itavayir pulliya pankin-um
Pakattt n-an-u m-avi n-an-un
Tukattupu civappir canror pakkam-um
Kati-manai nitta palin kan-num
Lttu-vakai nutaliya v-vai-y-akat t-an-um

Kattamatr y-olukkattu-k kannumai y-an-um

Itai-y-il vap-pukal-k kotaiyi n-an-um
Pilaittor tankun kava l-an-um
Porulotu punarnta pakka-t t-an-um
Arulotu punarnta v-akarci y-an-um
Kama nitta pali n-an-um-enrt
Tru-par patta v-onpatip ruraiti-é

53

Vakai is of twice nine kirds of furai, (the first nine with
reference to maram (valour) and the second nine with refer-
ence to (aram or dharma) : (1) The undivided attention to
war in the camps both in winter and in summer, (2) the suc-
cess gained by the warriors ia the buttlefield similar to that
achieved by the agriculturists in the threshing floor, (3) the
dance before the king’s chariot at the success of the warriors
(4) the traditional dance behind his chariot, (5) the spear
which was able to withstand the attacks of the foes, (6) the
capacity of the warriors to withstand the strong attacks of the

foes,

1. eaufer (Poris.) ; esugpa (5£.)
F
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(7) able-bodied warriors fighting with the conviction that the
physical body is transitory (8) throwing oneself in fire ac-
cording to the tenets of the great which makes the foes fecl
as‘hamed, (9) taking hold of the enemy’s c¢hruniry, (10) those
winning fame through oxen and ¢ ws! (11) avoiding amo-
rous look towards other’s wives,2 (12) the asscerubly of the
great possessing eight qualities® (13) conduct according to
sdst?'as (14) incessant liberality bringing rich fume, (13) pro-
tecting the evil Joers forgetting their wrongs, (10) identifying
oneself with his duties as houscholder, warrior, or rccluse;
(17) leaving off the tics of the family on account of the feeling
that all are alike and (18) the stage when desire vanishes.
Note 1. Pin-tér-k-kuravai refers, according to 1lampira-
nar, to the dance by viraliyar and according to Nuceinirk-
kiniyar, to the dance of Korravai and devils. ) )

75, arg@ 21Cey Qums B%w s ypQer
LB g es Qprng ue Qar wray o
Aear eesn yealn, Qs dsQ st
Kaiici tan-¢ berun-tinai-p puran-¢
Pank-aruii cirappir pan-uer; y-:in-mn.
Nilla v-ulakam pulliya neritl.;.

Kafici is the‘ i.mz'azt of perun-tinai and deals with the un-
parallelled transitioriness of the worldly objects in all ways

. Note. 1. The expression pankarum is talken by llam-
¢ 1 ’ )

) ranz‘x;‘to_mean having no equal’ and by Naccinarkkiniyar to

mean ‘having the un-equalled moksa for its aim o

N Note. 2. Kaiici is said to be the buranof perun-ting; since

1.t is outside the range of the five burattingj 111c11ti()ne;l avove

in the same way as peruntinal is outsiie the ran ‘ f the

reciprocal love signified by the five alqtting:
4 mai( : CUFIACT arn
marutum, neytal and mulla; “ai(2) kurinci, palai,

1, Ilampiiranar splits into ivindn, while -
splits into mavinan and takes it to mean elephan

.2..Acc0rding to Naccinarkkiniyar' read i
abdicating the throne, ading 3t mcans

3. The eight qualities are: heredity
truthfulness, purity, impartiality, ,
greediness,

Fore m
Naccindrkkiniyar
ts and horses.

. education, conduct,
absence of ehvy, and non-

4. Naccinarkkinyar takes the fitst line 4 i
other two, as another, 8 one stfra and the
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What are the turais of karici?
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sflt 2gr Qrrflalsriizs arlisww @ Hewe o
uerryp aere 1w uGH Corssl
yersifls m apuy wps ) e

aquwé &pp der FU yeir Pemer

Quar Cuurio s CQustiss udaapw

B ovar Qarsy & w war % u:rgyw
Earan 5 Sovgld efl sar Fu@rer g
saa mer Ppulds adfers s1ap0
@)+ erans wkoral Cuei yenCemsr
Pogs® suis Qurirgs s1GRYL
25 somap Sigs Caaler

Quuiig g wlwal wrer® wrayul
HeigsCue ats CatsRa® qps@y-
WUl L @GPw sl ur erguw

oty apsancs Gsrs s Qarsmn@u ner?
FWGuT® ap kg HewQur@ Qfrens @)
renis go@& Quary Cuf o

writs walerd &P &5 p

WIOES LFGT WEsS HrEo

s10w QuiBu’ srmamon eueero
sy AR @@ s UL iER QarsEd
QeaCari Qe apsn e b gapo
soflde #réEea & semalor Wty
soflwaer yev il gpeur %o

s fliCani Cperg o aiflu. BS@
efls8 gri yeovis Juy @swm %oy
srgef Wuts sysir Hwloyw

argew af whs Sru s b %yw

s lers sewaQe® safwys yTDs
QerevaleL 9L witet A%ayb
EwQumes fplulp yseap uwegd
Srigu aeme & %0 Quw af evyw
wef g% NOES H wIYsD &l

Quuigs wirs asH? wurgys (Gors) 3 earde P
aar earg. Quass wloral wrgpd (86.)

Qanammona (@ord) ; Qeremlire (86,)

i) (Garu) ; arfuw (s4.)

wrte (@eri) 5 wiler (84.)

2O, . Lwbs (@ar) ; g ... Quwr (8¢.)
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L iQsos Qsaers s1® @rgsW@an®

vﬁwpw@@ Pridp peopid rem B gC g,

Marr-arun karrail carriva peruinaiy-wm

Kalinto r-olin tirkku-kattiva mutimary-um

Panp-ura variium pakuti nokki.p

Pun-kilittn snutivn maratti n-an-nm

Ema.c curra in-inri-p punnon

Pée y-ompiyva péey-p pakkam-um

Innan-cn r-irankiva mannai YV-du-umnt

Innatu pilaippi n-ituz-a kiyar-cua-t

Tun-p-aruii cirappin vaficinat t-an-um

I'nnakai manaivi pécy punnon

Tunnutal katinta totda-k kdnci-v-um

Nitta kanavay rirtta vélin

Peyartta manaivi yanici y-ai-um

Nikaritu-mel vania véntanotn nutu-kuti

Makappa t-aiiciya makat-pa l-an-um

Mulai-y-u mukan-us certti-k-kontin

Talatyotuy mutinta nilaiyoiu tokai

Ir-ain t-aku m-cupa pér-icai

Maynta makanai-c curriya currant

Maynta pican mayakka-t t-gn-um

Tam-¢ -eytiya tank-arum paiyul-um

Kanavanotu mutinta patarcci nokhi-c

Celvor ceppiye mita nantam-um

Nani-miku curattitai-k kanavanai y-ilanti

Tani-makal pulampiya mutu-pa lai-y-um

Kalintor teetty-b kali-pata r-urii

Obntor pulampiya kai-y-aru nilai-y-um

Katali y-ilanta taputirg ndai-y-um

Katala n-ilanta tapata nilai Y-um

Nalls! kanavanoty nani-y-alar pukii-c

Collitai y-itta mala; nilat-y-um

Arum-peruii cirappir putalvar payanta

Tay-tapa varijun talai-p-peya nilai-y-um

Malar-talai y-ulakaty narapu-nan k-ariya-p

Palar-cela-c cellg-i katu valttoti

Nirai-y-arui cirappir rurai-y-iran t-utaitt-é

Kafici has two sets of ten furais each the lirst set consist-

ing of (1) the greatness of thie inevitability of death (i.c. the
ransitioness of the physical body), (2) the inevitability ?f
‘he old age mentioned to the young by the old (i.e. the transi-
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toriness of youth) (3) the bravery to die wounded in 1;atthle
considering the nature of the word}y ¥1fe, (4) the statelo .t i
wounded being attended to by devxi.s’m the absence of ovxng

relatives. (5) the state of being pitied at the fgl‘len st(ate thy
others mentioning his previous prosperous c?ndlttll.on_,f §]>)f ile
taking of terrible oath by one that h‘e would do .t‘ Ifll et ;;
to do the task undertaken (7) th'e \Ylfe who prAevuJuv )i rr;e i "
with sweet smile not touching hita in the wom:dedv st.a e e?ntrlab
the devils that surround him. (8) the magnngumxttly od ) 13
wife killing herself with the spear 'llel_ft zf 157 tyh:i.
husband? (9) the state of peo.ple not wfxf mi t; g heand i
daughters in marriage to enemes who ° ered 1(e):r hand in
consideration of the diguity of thelr family and ( ?) o !

ife dying bringing the heal of the d“c‘ea:%ed husband close

:)(f 1:‘::‘ breast: and face; the second set conststing o.f the (1) the
onfusion with lamentations of mothers s'urrou‘ndmg the d‘ead
: dies of their famous sons or the con fusion with Iamentz}tlons
2? p:ople at the death of motl.iers rom?d the (.leafl db;)d‘:;s :ﬁ
their famous sons3 (2) the grievous pain experieuce b vy the {
selves (i.e. by wives either in_prison or in theva}scnce os
relatives). (3) the extreme delight qpcnenced‘ by 1t 1e 4goet1;1;
by on seeing the wif’s death along with h_cr lxu:bq.nf, ( Z: o

wife's bewailing the loss of the husband in the middle of the
forest, (5) the helpless state of the degen’d.'nts and others at
the death of their masters, (6) the pft?az)le st.ate of t‘he
husband at the loss of the wife, (7) the pittabl: widowed life
of the wife at the loss of the husbad, (3) tha words exgresg;ed
by the wife to those who stood in the way of her entering the
funeral pyre of her husband (9) the st:.ate of the mother ready
to die at the glorious death of her son in the battlefield or the
state of the mother ready to die on bebali of honour at t'he
behaviour of her son, and (10) the eulogv of thc's crematfon
ground which stands firm though witnessing many disappearing
from this wide world.

1. Naccinarkkiniyar takes émam to mean ‘night’,

2. According to Naccinarkkiniyar’s reading, the line means
‘the state of th wife fearing at the sight of her dead husband not
being able to distinguish his body on account of the bruises with
spear’. ]

3. When curra mipnta issplit ascurram dynta, the former
meaning should be taken; if it is split as curvam miynta, the latter
meaning should be taken.
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77, urrein g B an s &R0 ypQer
188 a1t sredre B 504,
Patan pakuti kaikkilai-p puran-é
Natun kalai nafran guigitt s,

Patantinat is the puran of kailkilai
of eight ktnds,

Nate. 1. Hampiiranar tells us i
be the puren of kaskkilai for the following  reasons:
(1) Katkkilgi is not restricted ty a particular rciion' so 'z};‘(;
patan is not restricted to any individual, {(2) i\'a:"/clcs‘f:u: is‘oﬁe
sided love; so also patdn is mostly connected with t‘he ;‘xmﬁt
gained by the poet, Patan has the melody type ¢ :
as kaikkilas, Naccig-arkkigiyar tells us that in Piiay, the hero
zf itle ipt);m wants ewlogy and the poet, persanal ;;n;f:xt. Since

Gtit ot them are not int itan 1s consi
the buran ot bt wterrelated, patan is considered to be

Note. 2. The cight kinds are, aceording to Hampiranam
(1) praise to God (2) praise to kings (3) praise of ;m%pic.iZm;
occas-ions (4) adviee {5) directing a poet to go to o pat;-on‘(()j)
the kiuds of reward to poets (7)) refercnce to haikfily; and (8)
censure; and according to Naccigirkkir_xiyar, ali thosL: mentioned
there with reference to patan and all connected with !
finars mentioned above and potuviyal

Note, 3. In similar sutras aboye 0, 8, 12, 15, 18, only the
nature of the respective Lnal is mentioned ;ud ’ nn;
classification. But in siitra 1 the classification s mentioned

and :xt is foﬂowed.b{? the siitra which states the classification in
detall, But hereit is not clearly stated.

and i3, on exaniinatiog,

[t patin 13 taken to

aled centiram

the six

its

78. swriser PRy v pH®s wigys
yeor 87 &ruws yevalw &gl g,
S& p& USSR Qurer y Bioer o,
Amararkan mutiyu M-Q¥1-ak a1 Y~Gu- 11y
Purai-tir kamane pulliva v(zﬁ'aiyig-:m;
Onran pakuti Y-ouru-m-eupa.
In the six kinds of verses wiih ref
verses with reference 1o rigiteous
with anotlier,

Note, 1. What are the six kinds referred to in line | i3
not mantioned in the text. Hampiiranar says that the \
kinds are koti-nilai, keutali, valli, pulavar-arru phatai, puk ;:\l
and paravel. Of them two are meationed ~i~n sm‘m,&z a‘.a
in sttra 27 and one in sitra 30, "5 three

erence to devar and
pleasures, one wil overlap
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Note 2. Naccigarkkigiyar, on the other hand, takes the
siitra to mean that pdtan is seen in verses with reference to six
godly objects-sages, brabmans, cows, rain, crowned kings and
world and with reference to requests of low order,

Note. 3. Purai is taken to mean fault by Ilampiranar
anh superiority by Naccinarkkinivar.

79. agérmer w@nEén am v £l

vrags yigdFus smHu urnEayn

@ 2ent mfov AOSa S Qos gap

aevels v@ B amralar mels,

Vealekliyan wmarunkin vakai-pata nilaii-p
Paraval-um pukalcci-y-un karntiya pankin-um
Munndr kiariva kurippin-uii centura;

Vanna-p pakuti varai-o-iy v-ank-é,

The roythm of the melody type centurai is not to be
avoided in the paraval (eulopy in person paliccy {eulogy in
absence) and the places suggested by the predecessors wher-
ever they are found in usage.

Note. 1. Tne word munuor in the sitra suggests that
the classilicatlon of puraitinai ulso was done by the predeces-
sors of Tolkappiyanir.

80. arwt uEf sLeeri aaunt
@ eyt urislgy @uerwent year,
Kasng-p pakuti katavul-um varaiyar
Endr paikip-u m-cumanar pulavar.

Learned men say that, in erotic verses and in verses
which should be concerned with human beings, gods are not
prohibited.

8l. @yal umaBgs Ryar sree.
Kulavi marunlkin-un kilave t-dkwm
Lrotic verses may be with reference to children,
82, exBri® Currpap aqpfg@ser Duwrfu
@y sDsr® Pty asmw wier
Orofu 1orram-u m-uritt-cua uiolipa
Valakkotu civaniya vakatmai y-dp-g.
o Jirotic verse in pajdit may be witi reference to the inhabi-
tants of villages if it is in conformity with usage.
83, Guaibuwi w@ils ®eigeni &y Cu.
Mey-ppeyar marunkiy vaittanar vali-y-¢,
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Predecessors have said that the true names of heroes may
be mentioned in erotic verses with reference to patdn.

84. Qsrp S et gl i ofl Querp
a®@3am Ppoler @pavar apar po
seagw angi@gr® aarronfu anTw.
Koti-nilai kantali valli y-cnra
Vatu-ninku-cirappin mutalana miyun
Katavul valttotu kanniva varnm-é.

The three which are considered spotless-sun, Brahma and
Moon may be invoked.

85, Qsrpp aelor Qunfi g sney.
Korra vallai y-or-itat t-dana.

Korravallai too may be taken under patan is some places.

Note. 1. Naccinarkkiniyar takes aritamt to refer to
human beings.

How is patan classified ?

86, @ar@lCur Qrggs @erurngit uflfsere
2BsPHE s B e Husf ey g g
Qewiwire) aums g & . eiredey
sraeis @erqs soifle wrpmib
SeRTU@. S ot SeRlusml. A %D
s % sameafin Cavarer #lvgs o
Cartew) Cersduy flordzy Aoyt
anyos @sg s 5e Gefud qore ain
gadear emeo yphe erg i so
@ssBlkr amsluwr Gardve & Qsreoma®
Qarés arer @apor Gaver @mn‘iﬁu.

Kotuppd r-¢t1i-k kotaar-p palittal-um
Atutt-irn t-8ttiya v-iyanmols vaftt-um
Céy-varal varuttom vita vayil

Kawvalark k-uraitto kofei-nilai y-dan-um
Kan-patai kanniya kan-patai nilai-y-um
Kapilai kanpniya vélvi nilai-y-um

V &las wokkiya vilokku nilai-y-wm
Vay-urai valtiuil cevi-y-ari-v-uri-um
A-vayin varann puya-nilai ¢idltium
Kaikkilai vakasyo t-ulappata-i tolaii-i .
Toklke nanku n-ula v-ena molipa.

p——

1. Catw (Para) ; Cacder (s4.)
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They say that the furais of pajau are (1) enicsising the
giver and reviling the non-giver (2) eulogising a king in his
close proxiwity with reference to the nature of his ancestors
andd himsetf (3) the scene where words are sent to the king
through the gatekeeper enumerating the miseries undergane in
the long journey from home (4) suggesting to the king that it
s tme to g0 to sleep, (5) the sacrifice where hrown cows ire
freely given away (6) hgbting the lamp to commeunno: ire
tae victory of the spear or the height of the fame of the famp
e hat of the spear (7) salutary advice to a king by wise men
wolen volens () (8) instructing the king in the path of virtue
(¥ benediction upon a king, invoking hix deitv to bless him
and his descendants and (10) interceding cte., during Laiikilai.

What is the other kind of classificatian :

&7 arel wheleve spBuy D iCariims
&5 CriBy o0ea. Florin
s g urem oo Quiras oo o paive
oo & s’ F ypy g Corar i
“ump Quaai v Quar i s sSef &
e ar guinn; Qem Gré Qenener Ld spd
Erig lenafiafy Gepn ek
Lpkg srataul s Lugulh seed
Epds Bii R weiwgm wnsNas:;
s d@s CogFe gonfyar wry
WP ERAS Fllpu: @INTEE &6 (LW
wr ey euflsp e gmiorn sevgpi
LRRS s B s Emil B H%okip
Cogm Sidvar g Gumaer Car 58
ceae e £ Qurar o fmaaws afemwip
LEFQp qramay Gués wer o
sronw vaegs I papl «fibsa ara
srern swmente Qavrouant. qyord
GTRE & were. KL sepew 5 GBS &
16 gt G @ aeedin &mCi.
Tavd nal-led-feal farwiie kifusiidei -
Citha r-ctdiva tuyil-etat nilai-y-um
Nt avewiit pagai-11, POriiai-tis 110/ V=125t
Avi-itai-b kaser y-uyala-i iGuri-p
Porra perw-velun perdaark i~arisniii-c
Ceuara-puYa pclirgsc cotia pakhani-pie

1. srefafer (@mw} s Brer et { wE. p_:,,-)
«Q
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Ciranta naliniy ceria nikbi-p

Piranta nal-vaviy poru-man kalami-im
Ciranta cirtts nanny mankalam-win
Natai-mikut 1-étHya kutai-nilan maropun
Mandr-c cuttiya van-man katamum
Man-n-evi l-alitta mannu-man Ralam-um
Paricit Lataityae kafai-k-katte ntlai-y-um
Perra pinnor-un: peru-vala n-éli
Natai-vaviy roarive o-Irg-vakal T1(00-Y-10
Accami w-nvaki-y-u m-cccu =111
Nal-ww pul-tvm pivavoryi pindtiow-oim
Kialan keanniya v-6mpotar y-ule-p-pata
Nalattu varium waiakkaivain kurippip
Kdta wanrotu kanniye varuwm-¢,

The following connected with the past, present and the
future i this earth are also taken as the turais of patin:—
(1) bards singing about the king’s spotless good fame (o wake
bim, while asleep, up; (2) kaftar, panar, porunar and
piraliver who have received presents directing those who have
pot received them and telling them what they have received?
(3) celebrations on birth days by nullifying the punishments3
(4) purificatory bath bringing fame; (3) bringing out the
excellence of royal umbrella giving shade to many; (6) viving
adorations to the spear which brought the foes under control;
(7) purifactory bath of the king after capturing the enemy's
fort ; (8) the poets etc mentioning their wants and getting the
rewards® (9) eulogising the prosperows condition of the king
after receiving the reward and takeu leave of the taking cither
on his own initiative or on the initiative of the king; and ( 1)
wishing that the king may be fres from the source of fear,
delight and want which is foreboded by the stary, birds ane
other omens.

Purallinai- 3—zya/ end,\

1. Naccmarkk:m)ar takes xhe meanng rec}uses drrmm;.,

tire house-holders how to get moksa’ alony with the above meaning,

in lines 3-0 in the siitra.  He might have so interpreted the lines

cince otherwise, this Jaksana could not hold good for the
Firunmkarruppatar,

2. Naccinarkkintyar interprets the lines 7-8 thus: weaving

white dress and doing good deeds undoing the punishments
awarded on previous 0CCASIONS.

5. According to Naccxnarkkm;yam' kalai-k-kfitlunila: me: ans
«the state of accomplishing one’s task by standing att he entrance.’
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seldom attended the lectures of any but the distinguished unless
he himself had to be preside at the meeting, but he showed me—
his pupil—the honour of his presence at all the five lectures that I
delivered in 1931 under the V. Krishnaswami Ayyar Endowment,
He showed the same honour to an elder pupil in 1925 when,
under the same foundation, he delivered his lectures on
«TFictions in the Development of the Hindu Law Texts”. He
strove hard in the Madras University bodies to get the Orien-
tal Research Institute established. Many of the publications of
the Madras University, especially those on the Prabhakara
Mimimsa were made under his direction and guidance. The
Journal of Oriental Research, Madras, which gave ample
opportunities for his pupils to express themselves was solely his
creation. Thus Prof. Sastriar was greatly responsihle for
raising the status of Madras and the Madras University as a
centre of Oriental learning and research. No wonder then
that in 1934 the eminent Sanskrit Scholar Dr. A, C. Woolner,
the Vice-Chancellor of the Punjab University, voluntarily
suggested that the work of the Revised Catalogus Catalogorum
should and could be undertaken only in Madras under his
Fiditorship.

The Goddess of learning does not recognise distinctiovs of
caste and creed, GUAVATIATZIFH. Prof. Sastriar taught
Brahmin and Non-Brahmin, Thiyya and Christian, man and
woman alike. [Ic evenly distributed his help to all his students
and regarded thew all as members of the same family. 1f there
should be differences it was but understandable ; he knew that
in the world members of the same family quarrel most, but
they love most as well. Did not every onc of them regard
oneself at sometime or other, perhaps, the most beloved of the
Professor? Why? eizid war adiaff ad: qzsaf=masq |

e was a champion of the just claims of Indian Philo-
sophy in the University. Once in the Academic Council when
the mover of a resolution, to allot to Indian Philosophy 300
marks equal to that of European Philosophy in the Honours
scheme of examination, absented himself and the resolution was
about to be dropped, Prof. Sastriar moved it in a powerful
speech. When the debate appeared to be in favour of the
resolution, a high functionary intervened to oppose the reso-
lution, but Prof. Sastriar did not waver and he carried the
day. Dor nearly 15 years, from 1911 to 1926, Sanskrit and
the other Indian languages were optional subjects in the

10
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Intermediate and B.A. courses; and only a few students, say
about 10 in 100 studied them in the Intermediate and very few
in the B.A. It was through the efforts of Prof. Sastriar and
another orator that they were made compulsory subjects of
study in those courses from 1927. Unfortunatcly, however,
the introduction of the B.Sc. course without a second language
nullified a part of the good work done,

He was very resourceful on University affairs. In the
early years of the institution of the Titles in the Islamic lan-
guages .., about 1915 to 1918 therc were no candidates ap-
pearing for the examination for Afzal-ul-Ulama and other
titles. This was perhaps due to the absence of any Arabic
College approved for the teaching of the courses in Islamic
languages. Colleges could be approved only if there were
Title holders as teachers, and candidates for the Title exami-
nations could be had only if there were approved colleges. The
Hon’ble Mr. Justice Abdur Rahim who was the Chairman of
the Board of Studies in Arabic and Persian was anxious to get
over this fix, In the course of a conversation on this subject,
Professor Sastriar suggested to him that Shums-ul-Ulamas
may be empowered to certify the fitness of private candidates
to appear for the examination in Arabic and Persian. Sir
Abdur Rahim, in his joy, embraced Professor Sastriar for the
solution, which no doubt was immediately acted upon with
beneficent results. At the meetings of the Board of Studies in
Sanskrit, from 1916 to 1941, he towered above the other
members and though as Chairman he allowed full discussion, he
always carried his decision on all the items on the agenda.

Professor Sastriar was a finished speaker in Sanskrit with
a measured, clear, deep and ringing voice. In the two con-
ferences of Pandits held at Conjeevaram and Tiruvadi in the
years 1911 and 1912 it was largely his specches and the ability
with which he conducted and directed the debates that made
even the ‘Parishad of Pandits’ eXpress an opinion as carly as
1911 and 1912 that the Sﬁstrzvtixtparyu was in favour of post-
puberty marriage. It was but fitting thar such
presided over the All-India Sanskrit Conference at Calcutta in
1926, and was conferred the title of Mah t
1927.  He presided over the sections of th
Conference on many an occasion.
of Indology, Dr. Sylvain Levi of
Sanskrit Academy in the Gokh

a ‘Vacaspati’

amahopidhyaya in
¢ All-India Oriental

When the vencrable savant
Paris was welcomed by the
alejllall in 1927, sir C.P.
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Ramaswami Ayyar, ‘the flower of culture’, delivered a marvel-
lous address teeming with details of Dr. Levi’s achievement
not known to many in that learned and packed audience.
After Dr. Levi’s brilliant address, Professor Sastriar, the
Permanent President of the Academy, in proposing a vote of
thanks in English rose equal to the occasion. He rose to
simifar heights on another oceasion when Sir C.P. Ramaswami
Ayyar and the Right Hon’ble V. S. Srinivasa Sastri both
addressed the Sanskrit Association of the Presidency College.
His reply to the farewell adfiress on his retirement is memo-
rable. Itis well known that his presidential speeches at the
mectings of the Sanskrit Academy not only arrested the
attention and roused the enthusiasm of many elderly men for
Sanskrit, but inspired hundreds of young minds to speak and
write Sankrit. He made Sanskrit a living language and a
live force.

Lie regarded the Sanskrit ITonours course with the affec-
tion of a parent for his child and showed it the best part of
his attention and care. In 1932 when the ‘wave of retrench-
ment’ threatened to drown this child he declined offers of
higher administrative posts carrying additional emoluments
and stuck to his position; and he threw the whole weight of
his personality and influence to scave it, on account of which
the public of Madras appealed successfully to Government for
its retention. Again in 1941 in another University, where he
worked after his retirement from Government service, the
Sanskrit honours course was abolished soon after he ceased
his connection, owing to failing health. Like a Rishi in his
retired life at Ganapati Agraharam, he conveyed privately his
dissatisfaction and probably the subsequent restoration of the
course was prompted by respect for his feeling.

Professor Sastriar’s character was marked by a high sense
of personal dignity associated with an “Acarya’” and a confi-
dence in the correctness of his judgment, a habit of thorough-
ness in doing anything that he undertook and never supporting
half-measures. In whatever bodies he served he wuas in the
forefront; otherwise he would not associate himself with that
body. In his earlier life, Sastriar had before him the ideal of
Sri Vedanta De$ika in a small measure, ‘81 9 9w Fmq’
(Never ask for a favour). He had a rare courage in never
compromising his position cven in difficulties. Mr., V.
Krishnaswami Ayyar was his benefactor, and well known for
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his proverbial generosity. Sastriar’s salary as Principal of
the Madras Sanskrit College was small, In the year 1907 his
third child—a daughter—suffered from prolonged illness and hic
had to meet heavy bills, 1f e had asked Mr. Krishnaswanmi
Ayyar for an accommodation or even intimated to I his
position, he would have voluntarily offered the needed help.
Sastriar would not ask for this small help even of Mr.
Krishnaswami Ayvar. He quictly pledged the gold belt of
his wife in the Mylapore fund and paid the bills.  In the
administration of the Sanskrit CoM ge, Mr, V,
Ayyar could not sce ¢ye to eye with S
sionally arose differences Letween
doubt had a tenacions
other party had
measure and
not go to Mr,

Krishnaswimi
astriar, and there occa-
him and the founder. {{e no
and even foreefy] personality, hut the
a master{ul personality in an incomparable
was in addition the Paymaster. Ie would
Krishnaswami Ayyar and represent matters
unless sent for; and often in such cases through the medintion
of P;md.it Chandrasekhara Sastrigal,
A):yar yielded 1o the wisties of Sastriar, To cite aInstance
~if to-day the iy

: ary of the Madpas Sanskrig
1s onc of the best and has ¢ven many

many different editions of the priacipal classics the
well laid by him in the years 1906 to 19().
of intellect that hie exhibited in the
bodies was appreciated cven
more attracted by the person
in cultivating his friep
Sir Sivaswami

Mr. Krishinaswemi

College
duplicate copies and
road was
The rare subtlety
debates in e University
more in hig carly life,
ality of Sir Siv
dship eagerly p
Ayyar who re
went to him and a¢ once put hj
mto his inner councils and delighted (o o

intricate points of law involving the Jepa) and
interpretation of the texts; and it mpy h: e
now that on one occasion by pursuingr “—]C arguaments « ested
by Sastriar the brevious day, he \\‘();1 el o RS

ful ad . 4 particul
poweriul advocate appearing on the Opposite sid
a feeling that his contribution tq the inh;’

Madras Sanskrit College was equal (o, if pot
founder’s; and Mr., Krishnaswam;
and showed him mych respect ang
of the new Sanskrit College
many reforms, The Collect
would not agree to them

He was
aswami Ayyar gnd
aid frequent vVisits to hin.
adily assessed

g every one who
m 1 his plyce

admitted Sastriar
1$C1ss with lim
Mimiamsa
Pardonable o say

dr case with a
¢ Sastriar had
al suceess of the
greater than, the
Ayyar understood him
¢ Consideration, As Principal
at Tiruvad; he had 4 introducce
Or-President of the District Board
and Sastriqg would not yield his
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ground. The then Colle.ctor‘of Tafm.olll'z ;:ri(:ter;ft:b{;s}?e'cft;i
friend at Mgdrafz ubggltlzigr‘ zz‘(lirlherli)ersonal assistant to the

attram  Deputy ) . .
(CI:l;Et:tZr of TIzm j};re found that in thl; i;l:ClPi}nOflgiel S;\‘E
keit .CO}IC% Sﬂl;)]’c (E,l(?l(llecicod:lgci]ft r]?zijie paid an official visit
i(\)utb}lllen,ﬂ(;n’blc Mr., Krishnaswawi Ayyar, th'eny melmb.erforfl :Zg
foxecutive Council.  In Dis unboundé(?_geﬂelOS‘.ty 1€ mnlorn X

e Collector Mr. Kuppuswami Sastriis no ordinary man. We
e LO”LU: oin equalI Lterms with him.”  That was more than
::;\;c_(‘,}:]eﬁ)ryp.f[r, Austin to show unusual rreg.;ard f(’)rI himdand
;\ppl'(;ve all his proposals. The people of f}ruvadlﬂo?lke‘ (I)n
himt as dewmi-god. As Professor of the Presidency ‘Lo ege he
maintained a dignity and free.dom on all .academrc matters
within the ambit of constitutioual propriety. In (')th)bf\f
1915 he was nominated a member of the Madras Umversvxty
Senate. At the first mecting which he attended, a resolut}on
was passed which he and a few others considered 1lira z'zrc:s
of the Senate; and aloag with a Professor of the Pachayvyappa’s
College he did not besitate as a nominated member of the
Senate, (0 join in a protest to M. 1. the Chancellor bringing
t-o lis notice that action might be taken for issue of a writ of
mandamus against the University

“AEaAmetT Wi a7 gl sdans ggus:

The matter was however disposed of by His I>xcellency at a
stroke. According to ile old University act of 1904, a
resolution of the Senate coyld he given effect to only if it was
‘assented” to by the Chancellor; His Lixcellency “Recorded’
the resolution; and his private sccretary sent a reply to the
protest —*“Iis Txcellency the Chancellor declines to interfere,”
On another occasion, when a University intended to remove
some one from Chairmanship of a Board he made that
authority aware that the intended action was ulira ires and
the intention had to be given up. '

As = oy, owing to his rural environment, Sastriar had
contracted a weakness for playing cards and using snuff,
This really proved a blessing. Do not vanity and aberration
induce munificence in many? Only those who had been g
victim to this habit of cards and snuff really know how
difficult it is to get rid of that habit, * With a strong will he
kicked out thie <time-killer’ hefore he became Principal of
the Sanskrit College, Mylapore, “Sneezing is not manners,
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particularly in Society” and so he gave
snuff when he lecame Professor of the
I have a suspicion that jt might
developed in getting rid of this habi
utmost form in the last days of his life at Annamadai Nagar,
In the difficult days of the stadents’ strike in the Ann
University Prof. Sastriar was the
versity eXecutive in all the strong t
when the Rt. 1lon. Sastriar

resign, with a remarkable loyalty
by his devotion to teaching, he advocated and was the symbol
of absolute firmness—tle Brahmadanda.  1ITe told some of us
“In saving the prestige of (he University during those few davs
[ expericnced A the tortures of Hell,”
address at Madras in 1935 was perh
The Hindu then remarked “Unlike the usual addresses it
breathed the spirit of true academic frecdom”.  lders
remarked that It recalled to ourminds the memorable conve-

cation address delivered by the ITon'ble M, Krishnaswami
Ayyar in 1911.”

up the habit of
Presidency College.,
be the will-power that he
t that exhibited itself i jts

amalai
adviser behind the Uni-
neasures  taken; and even
(falteved and)  preferred  to
and conviction equalled only

His convocation
aps typical of his character,

On matters which did not involve
sense of personal dignity he was very
soft-hearted. This kindness and vene
an abundant measure in his private li
subordinates, especially the less for le
would gladly render any help that lay in his power, but his

natural sense of self-respect would not let him step beyond
prescribed limits,

A rule, a principle or hiy
accommodating and even
rous nature he showed jn
fe and also {0 his official

unate among them.

It is said that his publications were nothing comparable
to his massive intellect and unique scholarship. ITe bad deli-
vered University lectures on (1) Theism, (2) Outlines of
Indian Philosophy, (3) Indian ]’,pistcmology, and (-4 Literary
Criticism, and a number of Re:ulcrship Lectures, the 1¢, Nrishna-
swami Rao Endowment Lectures and Lecturces on Plhilology at
Poona. These could all have peen written out and published
but he had an under-current of feeling that they did not come
up to the level or standard that he set up before himself
he did not sit down to write them out,
had to be fully occupied otherwise and that, as he had nnce
told some in the Presidency College, ie was doing the
two men ? During his stay at Annamala;
actively preparing the materials for pjs publica

and
Was it not true that he

work of
Nagar he was
tion on Indian
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< 1 ify. Still many
i D t probably did not fructify. S .
Bt OB t:;sﬁf of the Historian Lord Acton, his

o

: that like the wri . he quality
sa)t lt'ht?ed papers were Very suggestive and do’f1 tid r(elsenta-
P‘; ) lSld Perhaps there is no more accurate an¢ iucid p
ot goid. ¢

i i hy than
jan Logic and Philosophy
i damentals of Indian Log o
on Of' therfglfl Indian Logic, and no more authorltat‘l(\llgh;\
. Hme i i asi .
his BT ting study than bis introduction to the Brahm
penetra

Yeu. this in him was the peculiar grace
Yea,
arte horus:)
(Hearten our ¢ -
That before living he’d learn how to live
( ed ]
No end to learning! ] .
Earn the means first—God surely w i1l contrive
Use for our earning ' |
Others mistrust and say ‘“But tune escapes
M "!
Live now or never'! ' -
e said “What's time? Leave now for dogs and ap
) .17
Man has For-ever ’ ‘
« Now, master, take a little rest I’"—not hel
3
Not a whit troubled .
Back to his studies, fresher than at firs
Fierce as a dragon .
Ile (soul-hydroptic with a sacred thirst)
Sucked at the flagon.
Oh, if we draw a circle premature,
, - pain
Heedless of far gam,
Greedy for quick returns of profit, Sure
. .
Bad is our bargamn: .
He ventured neck or nothing—heaven's success
) -th’s failure.
Vound, or earth’s . ' o
« Wilt thon trust death or not . He answered
ence with life’s pale lurg
That low man secks a little thing to do,
T 't.
Sces it and does 1t; , -
This high man, with a great thing to pursue,
Dies ere he knows 1t
That low man goes on adding one to one,
11is hundred is soon hit .
This high man, aiming at a million,
Misses an unit,
No one was probably more conscious of what he ha}? l.eft
nfinistied than he himself. He was saymg.often that . avmigr1
2)1 student of a Sannyasinhe wished todiea Sannyasin; an
een a Sanny
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when he was on his sick-bed he advised his son and those nearhy
not to forget to give him Apat-Sannyisa, but at the last moment
he changed his mind and refused to take Sannvisa. What does
it indicate? Wisdom and a vision of the future occur to a
pure soul in his last moments, He was a firm heliever in the
immortality of the soul; and like Damayanti who prefersed
Nala to the Gods, and the performance of Dharma on carth to
the pleasures of Heaven, the great “Acirya’ preferred rebirth
and toil for the spread of Sanskrit~his Dharing—to liberation.

I was a sinper in having failed to pay my respects to him
in person on his death-bed. I belicved that with the grace of
Lord Venkateswara he would be spared to us for some more
years and that he would surely survive his fond mother, but—!

To conclude, he saved many a classic from oblivion, gave
a new life to Sanskrit Studies, moulded, nurtured and dirceted
them for over 35 years; he has hrought into existence direetly
and indirectly a large number of scholars who hear his mark
and who are working all over India.  They, with the grace of
God and the blessing of their Gury, like the « Little Lrook ©
and the banyan tree may flourish and foster for ever thousinds
of votaries of Sunskrit learning. If the great Achiiryas Sil
Bhattoji  Dikshita, NageSa, Gadadhara, Khandadeva  and
Appayya Diksita, have by their writings truly interpreted to ns
the teachings of the original makers of he Sisteas, Mabi-
mahopidhyaya P'rofessor Sastriar has by his varied work done
equal service to Sanskrit and the Sistrakirys. Sir Sivaswant
Ayyar, to whose judgment anyone must bow, hius suid that

Professor Kuppuswami Sastriar was the foremost  Sanskrit

Scholar of his time in South India. In the sphere of Indian

culture the Vindhyas do not count {_Tﬁﬁj?g famr=ras and way L
not, in all humility, ask the venerable Knigl
emendation—to drop the word * South7 ”
Here’s the top-peak; the multitude below
Live, for they can, there;
This man decided not to live |
Bury this man there?

W for a small

st know—

Here—herd’s his place, where meteors shoot, clouds form
Lightnings are oosened,
Stars_comc and go! Let 10y break with the storm,
Peuce let the dew send?
Lofty designs must close in like o

fFects;
Loftily lying, e
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Leave him—still loftier than the world suspects,
Living and dying.
qrEises B e Bngengd (&3 )
A 9, 5931030 BIned 991 §
IR 7 @3 9981 299 Qauy |
Reaqt ¥ Rany gq wiidS aedea
g g aulE & ¥ assaFag g
gAwFER] gaaqanquiangE g
dlgaia Pt 3R 3 3gi daard |
dui A 9dg (337 9390 §934n
Al N Bh w9 § FEg@hadm g
BagiEaEfganEne—
ARl IEREINII TG — gy - shazidya-
S EEREAA(— HIAN TS AN —HE MG I AT RENAE-
fta—umngautaa:  adaidign  Sa s amamai-
g3 gEpAm@Earl ar'rmu‘iwam:aaxqaw-——srgzm? A~
ufen 4

—-A, SANKARAN.

10-10-43.
Spr T, R, RAMAKRISHNA SASTRI e

Presiding at the Carama-sloka meeting the other day, the
Rt. Hou'ble Mr. Srinivasa Sastri cobserved above our late
Professur, “he was a wonderful man.”  To us, his disciples, he
was far more than wonderful. In the words of the poet, he was

AT N ETRARIMT: | .

His parental love an ! sincereaffection towards his disciples
endeared us to him, and his massive personality and rigorous
discipline were awe-inspiring. This was, indeed, a unique feature
of the Sanskrit Department of the Presidency College in his
days, which kept us rapinded of the Gurakulas of old.

Sanskrit learning and its seeker were alike dear to him.
This ardent desire for the acquisition and propagation of this
learning was so great that his devotion to this selficss task
knew no bounds. Time was endless to him and he could never

set any limitation to his activity, In or out of the College
11
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he would scarc i
ely permit the ri :
S b 1gours of limits to i
with his work, lectures or discussions timelimits to interfere

He was single-mj s
oughnezs S}l:;g:; minded in his devotion to his work. The
rought to bear on everything that he did and

his method of °
of “ca s

have left a las 'C1re'fu] examination and revision of his work
a lasting impression on ys

intellect, untiring energy and resolute
great teachers, he bad become 5 true
early in life, which was probably more

He was selfless in his
e inte“ecufll;;sh?n:;: worl{ and atla'che(l supreme impor-
disccfrn his students’ difﬁc):xlti;s zlzlrdewa e e could easily
maxtrpu.m benefit of all of them
was nimitable. The pleasure ir.m 1
};vas.so intense that at the end, w
it might continue ceaselessly, ’

thor

Zndowed with a great
will, and blessed with
master of the Sastras
due to the circumstance.

His method of exposition
Istening  to his lectures
e could not help feeling that

His st .
felicitzrtlgjrisn wt:-e hlghfand his ideals great. When he
. N ¢ conterment of vl -
mah ; i the title aha-
thz l(e)sa;ihy%l)’a he_ felf that it was a reminder to hi s
he level of previous Mahamahopdhyayas, such as
Rdrya, Gadftdhara Bhatta and Brahmasri’ ch as
Iannar‘gudl, He weuld not think of an
thet}llofnest. Is not the departure of lhiz
us the great is
But heglfaa; eietfrtn;ssfzrtune ;hat could befall Sanskrit learning?
. great leritare to f N . < ’
cherish our associations wi & Oster. We will always
: . s with him in reverentj
. . ential me
CO‘ntm’ue our task in the path he hus show la~ memory and
with all its greatness, will undoubtedly guide o us. Llis spirt
us,

was

to rise to
Udayana-
Raju Sastrigal of
standard less than
master-mind from

Pror. V. A
Dept., Tr - RAMAswamt Sastry, Head of the Sanskrit
pt., Lravancore University, Trivandrum e

in the demise of M. M. Vidys

Culanati - A ML Vidyavacaspati Dard: anidi
Kulapati . Prof. S. Kuppuswamj Sastri, the wo- ]alrﬁdna‘lmlamq“
scholarship has sustained irreparable  loe rld of Sanskrit
scholar, an eminent Pandit and a ¢ 0ss of
galaxy of first-rate Sanskrit schol .

. : ars 1 India who hav -
bined in thex.nse!ves the deep traditional Cflulitiw,o i_ml\c c?'m
;md the sc1_cntlﬁc critical acumen of the We‘(t);\f the iuas{t
Kuppuswami  Sastri was one of (he high;t .M. .ltrg .
As the Prmcxpzfl of the Madras Sanskritlnagn;]u :.
Mylapore and Raja’s Sanskrit College, Tiruvinr. he wested
for himself golden opportunities to teach highly 'difgc::aand

9
a versatile

reat educationalist. In the

direct his teaching to the '
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original texts in all Sastras and thus not only made himself
an ‘advitiya-catusastra-pandita’ but successfully produced
many eminent scholars some of whom are now Mahimahopadh-
yayas even. Asthe Professor of Sanskrit and Comparitive
Philology in the Presidency College. Madras, he proved by
his own example what an ideal teacher and preceptor should
be. As an active, fearless and enthusiastic member of the
important bodies of the Madras University and as an undaun-
ted and true champion of Sanskrit culture and learning, he
gave a new orientation to the higher studies of Sanskrit—in
the arts and oriental sections—of the Madras University,
which have been subsequently adapted with advantage by other
sister Universities in South India. His memorable contribuion
to the higher studies in ‘Sanskrit lies in his bold venture to
prescribe and teach many difficult and original works and
commentaries in all important $astras, many of which would
have sunk into oblivion but for his strong and fearless

advocacy. ‘
Day inand day out he fought for many years for the

cause of Sanskrit and achieved, in the teeth of strong opposi-
tion, the creation and successful working of the Oriental
Research Institute on most modern lines, on a par with the
science Departments, in the Madras University, Integrity,

efficiency and thoroughness were his watchwords in every line

of activity.

As the Hon. Curator of the Government Oriental Mss,
Library, Madras, he did signal service to Sanskrit by securing
rare and valuable Mss. from all over India and by publishing
several volumes of descriptive. catalogues of Sanskrit Mss, in
the Library. His critical edition of Adhvaramimarisakutithala-
vrtti, his Primer of Indian Logic, his scholarly and suggestive
introductions to Adcaryactidamani, Nilakanthavijaya and other
works, and above all his highly erudite and thought-provoking
introduction to  his critical edition of Mandanamiéra’s
Brahmasiddhi—all are works of his ripe knowledge and
mature judgment. The starting and successful working of
the Journal of Oriental Research, Madras, a periodical
admittedly reputed for original research and scientific
s monumental accomplishment. As . Hon,
Professor at Annamali University, he had a definite plan to
write two volumes on Indian epistemology and translate into
English the text of Brahmasiddhi; but owing to ill-health and

investigation, is h



84 KUPPUSWAMI SASTR] MEMORIAL VOLUME

other causes he was not able to complete them. [f lie were
spared for some more vears, he would hive continued to be a

source 0} mspiration and guidance, and a tower of strength
for all Sanskritists in South Indig. '

m)IRs. Drvaxr MENON, M.A., Sanckrit Lecturer, ©ucen
Mary’s College, Madras i~ -

.A man of }mghty wtellect, profound eradition, noble
bearing and a unique kindliness of spicit—that {s how our late
revered Professor had always umpressed me

Only a few of us women-students

. ave had the supremne
good fortune of studying at the fe il

et of the great teactier.
In thosedays (i.c., about the ye
to be more than one or two wome
whole S'ansknt Department.  The Professor appreciated our
difticulties and he used to allow us to remain in his own office-
room whenever we had to wait for a lecture, so that we were
often spared the troublesome ordeal of gowg  upstairs to the
s LS - T )
women’'s wathing room at the end of each lecture, or standing
about in the corridor awaiting the arrival of a lecturer

ar 1925y there never used
n-students at a time in the

The Professor used (o take an extra evening class for the
Fifth Hm.ls. students, But, however busy he ‘W'vs '\‘ftcr the
class (Friends and research students ns’u:\Hy \’i;{te‘ri hun at
that time), he never failed to enquire if we had '1\ conve 'aﬂ;e
to take us back to the Queen Mary’s College [;(MQ]- i}f as
it sometimes happened, we had none, he im::\riahliy of’fere'd u;
his own coach to get hack to the hostel. )¢ course such kindly

treatment from our Professor was the envy and despair of our
less fortunate friends in the hostel,

We always eagerly looked forward to the P
lectures and we were never disappointed

a sense of surprise that we realised
narily interesting dissertation (hat the
than fifteen minutes

rofessor’s
It was always with
after a more than ordi-

class had run on to more

. . .aft?r the end of the hour. }je had a
unique pawer in elucidating the most abstruse syt

perspicuity of his keen and  master{u] intellect w
by the perspecuity of his lucid exposition,
fatigued us; instead of clogging our by
us feel mentally refreshed and exhi]
voking remarks. One reve

ject; the
as matched
His lectures never
ains, they used to make
_ arated by his thought-pro-
aling fact is that the Professor’s
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method was never that of coaching for an examination; hence
whatever he tauzht us, has remained with us, a gift from him
for life, to be lovingly cherished for ever more.

Iiven after we ceased to be his students in the College, the
Professor ev nced the same interest in our studies and helped
us and encouraged us with great earnestness,

But, more than anything else, whenever we met with re-
verses in life, that bhenevolent and fatherly soul was never
slow in raising our wearied and broken spirits by his sympathy
and earnest solicitude.

A ‘master” of histype 1s rarely met with in this work-a-
day world.  Heis, by his great qualities, one fit to take his
niche beside the ancient sages who lived for the good of the
world.

Sr1 K, CHANDRASEKHARAN, MA., Lt —
A Dispassionate President,

To deseribe the greater one must be great: that is the
inviolable standard for anything like a correct estimate or
gcnninc appreciation of outstanding personages,

I cannot, therefore, presume to speak of either the
scholarship or the ahility of the late Maham:hopadhydya as a
teacher. Tor I was never privileged to be his disciple or even
to near him in any other capacity tfor intellectual intercourse.
1f [ had a glimpse of anything atiractive in him, anything
that can he deemed precious in human personality, it was the
anusual kindness of an elder towards an younger, especially of
the type which partakes of parental affection,

The activities of the Madras Samskrta Academy, more
than any other circumstance, brouzht us together, he as its
President and 1 as one of the Joint Secretaries of (hat body.
I felt in him, whenever he was 1 the chuir at its delibe-
rations, the most indulgent  and  attentive  of men to
the opinions expressed by the 'y.ounger section in a
gronp mainly comnosed of Sanskritists and conservative-
minded elders. I knew of no occasion when be let down any
member holding his own views in matters that were not
altogether free from severe criticisins of one another.,

When, once, a member of the Executive Committee of that
hody proposed the participation of the Academy in the public
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him, Posterity might well wonder th
schislar of his type was ever
career, wielling so unqu

at a massive Sanskrit
9 Prosperous in his professional

alited a power and influence within
his field.  The thiag is not goiny

8 to happen again,

Soon after his retirement one
in rapt attention to a review of |
He declared that he hoyd
enlarged upon appropri

pleasant evening he told me
s life in the academic ficld,
led & Ngatriya life al through and
ate  anecdotes.  Mey
tendencies usually prove ineffectual i Jife,
was as full of schemes a5 a Statesman and
Field Marshal, He was invaluable o
as a foe. e was a stont fiiliter w
As the appointed guardiun of ot a very rohust imh of (he
University he hd to assert himself often in
the efficiency and dignity of his dep
sions external to hi;

with  scholarly

But our Professor
as determtned as a
a friend and nnplacable
ithin the Senare 1Al

the interests of
artment.  Fven in discus-
departmental terests, his w
voice as he commanded the res
thoroughness of his prepar
his contentions and his cle

as a puissant
peet of his collengues, by the
ation, the justice and soundaiess of
ar and logical CeXPosition,

The Professor had a telling way of saying things, though
he was aslow speaker. His expression was deliberate and
orderly. Never a word escaped his mouth which
carefully weiched and passed,
everything was safe with him e
He had rome caustic wit. Byt he never rubled anybody on
the wrong-side. Charged with  well digested and carefully
indexed thought he stood up to speak. e was never carried
away on the wings of imilgination, or over the flood of eloqu-
ence. His manner was serene und steady, ard having always
something very smart to say, he commanded the attention of
the audience. He made speeches in Sanskrit during the meet-
ings of the Sanskrit Academy. e Iigg perfected that out so
well that he held even his |

ay listener under (he spell of sonorous
articulation and round phruscology.

was not
He was so level-hieaded that
ven in an excited atmosphere.

The Professor when hie liked anyone enveloped the happy
object of his affection wiih “Vatsalya”,

dislikes the professor hedged himself w
decorum. Generous aud polite s he was by nature, he scarcely
ever let his antipathies carry him off his balance; and though
he could not forget, he could forgive in a proper case.

In regard to his
ith great caution and
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After his settling at Gana‘pa}ti Agrahararfl, I sh;luldretcl*;::;(

that his heart experienced a spiritual blossoming. de ted
occasion stanza after stanza of the Atmarpay

?t;?fo?nﬂor?eAppaya Dikshita with the rapturous feeling of a

ertain kind of unison with the yearning of that great soul.
c

SrI P. S, VISWANATHA AYYAR, M.A, LC.S i—

The Hero as Scholar
seaal Aa 5 Raw @adsgaa |

Bharadvija, says the Kathaka, de.voted to Bral‘mmacax:ya
full three ordinary spans of human life; and to him, lymcgi
d emaciated on his death-bed came Indra, and ot."fere
SPent afn urth lease of life, and asked him how he would like to
h‘:’ liy ?t Said the Sage promptly ““Again shall I take up my
T .
;ue[;t for knowledge.” ‘

The undaunted spirit of Bharadvidja has flamed in gener-
jons o‘f scholars in this country. Our late ]ame'nted Maha-
at‘(;(;pr,dhyaya comes in that true apostolic succession.
mahops

He was indeed a Kulapati in all senses of the terr?. Th.e

per of students and scholars who have sat at'm? feet'ls
nur‘n . [ cannot, unfortunately, claim direct discipleship,
Legion. 1 1cs at th,e Presidency College for five years while he
though “'ho the chair of Sanskrit in that institution. But I
e adotn;;rlired memory of a whole week spent with him at
have @ :; Acrraharam in January, 1941, I had gone thel:e on
Ganapﬂtd at Txis kind invitation, I enjoyed his hospitality, a
t?:;t’z;r;e feast of reason and a flow of soul.
" I had not seen him for 14 years, When I got out of the

. front of his house, a gaunt haggard ﬁgure came ont to
o e | 1 whom, but for the piercing hawklike face, I wonld
e Z}l it difficult to recognize the Professor whom I had
have fou(f:l lIe‘ﬁe in the fullness of health and vigour. The
See‘;;;;y w(;th t’B]’]aradv{ljn was most unhappily complete.
ana

; been branded into my brain by his
tI‘hOS'C tjl‘llg:t.halileis exile in that sleepy village, which,
burning morted all its other great men, was at that time
having €xb% adage about the prophet and his birth place,
B t(Zl him to such a state of intellectual starvation, as
had reduceh.m more than eager" to overlook my obvious
t;.) :::;ems ;sa Sahrdava and to lavish on me the hoarded
im :
12
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treasures of his mind. | can’t pretend that 1 made any
notable contribution to the dialogue. [ felt rather like Dhr-
tardstra after he had put to Sanjaya the question

R ORI T Bwgds g |

His beloved disciple Sri T. R, Chintam
visit during that period warned me against allowing hum to
overstrain himself, 1 tried hard, much again-t my own selfish
inclinations, to prevent him from exerting himsclf unduly, but
he, whom hundreds had listened to wit rapture, would not
be baulked of his pitifully inadequate audience,

What adequate Gurudaksini can £ give him for that
week of happiness? The only thing T can do and which [ am

sure will please his spirit most, is o dedicate myself to the
serious study of Sanskrit, ang to try and persuade others 1o
share that pleasure,

MEMORIAL VOLUME

ant who came on a

Persons more competent than 1y
of his vast erudition, his versatility,
his happy syntuesis of traditiona
methods of research, and the quality of his great contri-
butions to Sanskrit scholarship. | hope to Le forgiven for
confining myself to these rather Boswellian recollections of my
contact with him,

yself willno doubt speak
his clurity of exposition,
U learning and modern

I fancy that he has left us

in no mood of disgust with
the world, but rather ip

_the spirit of ‘Nuchiketas’ asking
himself the question & Razmg T wamag wieals |

In the slokas below, I have followed up that conceit, and on
that note I shali end my tribute,

JmAy: wide; Prefafatgaiiy |

A UNIT o RSt 5 TGF: |
EERICILE UL TS S, |
AR @At Al Fasq |

Condolence Meetings ayd Resolutions

The following Institutions and As
meetings and passed condolence re
demise of Mm. Prof. S. Kuppuswam;i

1. The Samskrita leae
Mylapore, with the Rt. Hon,
Sri T. R. Venkatarama Sastr

sociations held special
solutions touching the
Sastri—

emy, Madras, at the Ranade Hall,
V.S, Srinivasa Sastri in the chair.
1, Sir S, Varadachariar, Sri V. V.
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; i i Pillai f. D. S. Sarma
ini : S. Vaiyapuri P;lla:,. Prof. rma,
Sr‘n(ﬁzsgj?e;‘gd{},sEamachandra Dikshitar, D. Ramalinga
1ndi IS .
Ri(.ldi and others spoke. (14th Sep., 1943.) |
A Public Memorial Meeting at the Sen;}te Hoqse,
‘ 2. ity of Madras. Dr. Sir A. Lakshmanaswami Mudaliar,
sity : - ! ’
Uflweéhar)xceﬂor presided. Sri G. A. Natesan, Sl}; Afl]algl
Vlcf- wami /;iyar, Janab Basheer Ahmad Sayed, Prof. K,
frﬁz?aaksanta Sastri, Principal J. D'Souza and others spoke.
30th Oct., 1943.) | |
( he Madras Senskrit College, Myla‘pore, Yv:th Par)(_ht.a.
1 §J‘ \; ;zi‘chlﬂndra Dikshitar, Princigal, in the chair.
raja 1. V. hamatil
t-, 1943') , .
(b Sep he Rajal’s College of Sanskrit and Tamil Studies,
4'(1'Ta:d 7]*173 Vidya Vikdsini Sabhd of the same College.
Tiruvada ' -
t., 1943.) - . .
(17(13 Sepi Central High School, Tiruzedi and its Old
?. fszoif'aﬁf)” (13th and 20th Sep., 1943) (Young Kuppu-
Boy;;ilwas a student of this school). '
. blic Meeting of the citizens of Ganapats Agmlzarqm
G- Pu ;t};e studéms and staff of the lncal school, with
vmﬁ;{e ?;VI‘S: V. S. S. Sastri in the chair.  (19th Sep., 1943.)
the Rt. Hon. V. >. o,

The P. S. High School Masiers' Associgtion,
Myla7p'ore, Madras. (Sth Sept., 1943.) | N
he Presidency College, !Wadn.n, Staff meeting, ‘fv’
8-, T Dr. B B. Dey, in the chair. (16th Sept., 1943,)
the Principal, .Cia’enw e oo 14%)
Profg.}". YI;?C’S.PS;e;\ri in the chair. (11th Dec., 1943).

[ Mss. Library
Government Oriental ] %,
1(,)[',. Z;)I:t)i g&?ﬁeeting with curator, Dr, A. Sankaran in
Camp L1y y Dl 43
air.  (7th Sept., 1943.) ‘
e Ch:w Tlie Adypaite Sabhd, Kumbhakonam, at the Satikara-
1l

Mutt, in the presence of Rt. Hon. V. S. S. Sastri and
a Mutt,

caryq Sri K. Balasubrahmanya Iyer and others spoke.
others. .

t Se t,’ 1943-)

e 2 pT he Annamalai  University, Staff and students
12. -~

et The Annamalai University Sanskrit Language and
131. eS:ciety A. Nagar, Chidambaram. (9th Sep., 1943),

Literaiur !
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14, The Madras Chyis
Tambaram, with Sri

(26th Sept., 1943,
15. The Vam Vigs

taun College Sanskrit Association,
U. Venkatakrishna Rao in the chair.

(Press) Syndicate, Srirangam,
(T. K. Balasubramanya Iyer mentioned that Prof. Sastri’s

preciots advice was of great hielp in the editing of the Memo-
tial edn. of Sankara’s Works). (12ih Sept., 1943,)

. 16. Public Meeting . of citizens of Kumbhakonam, at
Sti Sarngapanisvam; Temple. (9th Sep., 1943.)

17. Sir P. S. Sivaswami Iyey High schoot, Tirukkattupali,
Teachers’ Associgtion, (7th Sept., 1943.)

18, S7i Rajanga Kuilgsq Sastra Pathasala, Agara Man-
gudi, Tanjore Dr., wity Dharmarakshmani T, L. Subbier in
the chair, (22nq Sept., 1943.)

19, ?‘ke Maharajy’s § anskrit College, Vi.gia;z'agara?'il,
Pracye Vidya Parisad, with Mm, Tata Subbaraya Sastri in the
chair. (IOthq_Sept., 1943.)

20. The" Nationgl High Schoal, M anngrgudi, Tanjore
Dt., Staff and Students’ Meeting, (12th Sept., 1943)

21, The All-Indig Varnasrama Svarajyg Sangh, Maduro.
(7th Sept., 1943,y

22, The Board High School,
meeting.,  (25th Sept., 1943)

23. The P. R. Coll
withSriE. V. V. R

Wandiwash, Teachers'

Cocanrada,
(27th Oct.,

ege Sanskrit Association,
aghavachariar ip the chair.

24, The Bhandarkar Orienta Research Instityte, Poona.
(Communicated by Dy, R, N, Dandekar). (18th Sept., 1943.)
23. The U. P, Histor

ical Reseqrch Society, Lucknow
(Sri Prayag Dayal), (17th Sept., 1943,y

26, The Internationgl

i Academy of Indian Culture,
Lehore (Dr, Raghu Vita—25y, Sept., 1943.)
27. The Sanskrit College,

Calcutta (Dr. A, Banerji
Sastri—24th Sept., 1943,)

28. The Samskrita Sahityg Parisat, Calcutia (Sri
Amareshwar Thakur—15t, Sept,, 1943y

“The Parisat recalls with pri
red on it by the deceased scholyr
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29. The Allahabad University Oriental 1?1“;?" x‘fgzétfz)
bad, with Prof. P. K. Acharya in the chair. (17th Sep.,
- ;VO The Benares Hindu University Court. o
“ ’i‘mt the Court of the Benares H{ndu Umver:xty pla.cles
a deep sense of the loss sustamed. by the University
on record lt'sn away of Prof. Kuppuswami, M.A., of Madras
b};1 me;;a::eiﬁnent Samskrit Scholar, and)a member of the
who was < < (13th Jan., 1944,
Courélfor;jzze;’aalﬁifzi;da S a(raswﬁ Samaja and The IV f-’;" 5];‘
) . jtute, Lahorc, with Prof.
?{/a-rinaz(indiidlscastieff]atrgf cjlr:i? P’rof. Charudeva Shastri
O v., 1943,
and other;j};:’Ok;Oyi?mjj;m 50cz‘)ely of Bengal, Calcutta
(Sri 31? Nag, Gen. Secretary—30th Sept, 194?‘). i« e
<« The Royal Asiatic Society of Bengal iehl"lfsfci ;jv: , Sf
t loss and its profound sorrow rat the passing 1y f
of grea adhviaya Professor S. Kuppuswami Sastri o
Mahamahopd(f yS ystr.'\’s life was dedicated to the conservation
Madr;.is. I-Drf) y ,aof Sanskrit culture of India, and he achi'c\jed
and‘drséemmd:;loxs a"prof,)und scholar and as an'ins'pxm?g
distinction bo :h his publications and his partic:pat:o'n in
teacher. Throubes and conferences he came in touch with a
learned cox‘xgr:)SSth in India and abroad, and s.cholars'and
wider public .there recognised in Kuppuswami Sastri 'of
workers EVCf; \t\he foremost Sanskritists of present day Inc‘hz},
Madras on® o Roval Asiatic Society of Bengal was not privi-
Although the h'or)x as one of its members, Prof, Kuppuswami
leged'fo have i y been always held in high esteem by us, and
SaStnS“ame'liis' idual members formed close personal con-
many O.f our ";‘,;m Society pays its sincere tribute of respect
tacts with bim, s to that of one who was an acknowledged
to his n?em}?r{j;na;n of [ndology as expressed in the language
master in e of ancient India, and was thus a fe)]ov}f-wmker
and ltteratul‘z ain in which the Society started its work
in the sa7e Ox?l ago: and it trusts that through the united
nearly 1(;0_»e.a;>rs gin,Inlia and outside it will be possible to
efforts C.'f Sqd;(;iable way the memory of so great a scholar,
< s’
?gngl::a:nan Indian and so great a man,
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SELECT OPINIONS

Hermann Jacobi, Professor of Banskrit, Universi .
versl
Dacomber, 1038, v persed our oo Jourml of Oieatal Research
" undertaking. ) y wish you success in your meritorious
L. D. Barnett, School of Oriental 8tudi
’ es, Lo
ber, 1926.—It seems to me to be a good beginnings' to tx?g":’, t:mgs?“x?“'
I hope will be very successful. Some of the matter is very gog:i ind:vedwh

J. Jolly, Wurzburg, Germany, 20th Dece o
] dently is a ‘periadical of great promise,’with every E:xexz'e i?zs?x.c—gel;shls v

Q. Strauss, Professor of Sangkrit, Kiel Univ,
1927.—Being very well pleased with the first numbe:rziftmmll:tjnl’annary,
Oriental Research I ask you to enrol me as a subscriber your ournal of

8ir Richard Temple, Editor, Indian iquary,
January, 1937 —Your excellent Issue. " Aniquaty, London, Gt

F. 0. Schrader, Kiel, 8th Janu 1027.— ]
absorbing interest through the ’ﬁrst n_umberagz’d find its Ico::?ev:ts re:ge with
factofy. s -'o ssae A Joumal Of thls kind has been uﬂdoubted‘% Satls.
in Madras since long. y a need

pr, Wilhelm Printg, Librarian, D. M. G.
1927.—......This fascicle contains m;ny very in tgg“ﬁ;gl::% i:;m}:

articles: a very pretty start! v

« Bombay Chronicle.” 12th December, 1926.—
The Quality of scholarship displayed is of a higix 920 eenverresarane

« Indian Review.” November, 1027.—We wel ;
terly of Oriental Research.,...e00 ,. resocas .TEew fn‘f:l(::ix::cteh‘;f nl?’v:o?e‘smr.
S. Kuppuswami Sastri, the Professor of Sanskrit and Comparative Ph’?or
logy in Presidency College, has been ceaselessly exercised in furtherlix?g.

the cause of such Jearning...ceese

4 h“NOW Inf?”ﬁ” Jmth l]Jeoembor. 1926.—...... The design
and the get-up of the Journal is very good, and
to all lovers of research and schol?rfhig. and we recommend the Journal

«Hindu,” oth Feburary, 1927.—............Th i
merely maintain the high level reached in its first numlfeg %ﬁ?ﬁe‘&vﬁmﬁ ‘

transcend itself.

« Madras flhil.n st h.]'“:u‘ry, 1087 —. .. ... The‘
contributions are from persons who have specialised i seesrenens
wad show striking evidence of original o 2 edn particular branches

Dr. sylmn I.'eﬂ'!ui.f—---oo.lt deals with so . :
Indian Science, and in such an interesting way. What T lil:a;); S:l?ne?t oi :
d regular Indian flavour, its proper ‘Rasa’. Many of your

its genuine an
contributore, if not all of them, know how to combine Pandit-learning and

Western standards.

pr. H. Luders, Berlin Unijversity.—..........I
. - ressed with the high standard of scholarship, the orginalit;v :‘2' tﬁ;:atg
and the soundness of critical methods displayed in your contribution,.__g
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SELECT OPINIONS =

Hermann Jacobi, Professor of SBanskrit, University of Bonn, 14th
December, 1926.—1 have perused your new Journal of Oriental Research
with great interest. I heartily wish you success in your meritorious
undertaking.

L. D. Barnett, School of Oriental 8tudies, London, 19th Decem-
ber, 1926.—1It seems to me to be a good beginning to the enterprise which
I hope will be very successful. Some of the matter is very good indeed.

J. Jolly, Wurzburg, Germany, 20th December, 1926 —This evi-

dently is a periodical of great promise, with every chance of success.

Q. Strauss, Professor of S8anskrit, Kiel University, 1st January,
1927 ~Being very well pleased with the first number of your Journal of
Oriental Research I ask you to enrol me as a subscriber, :

8ir Richard Temple, Editor, Indian Antiquary, London, 6th
January, 1927,—Your excellent Issue. ‘

F. 0. Bchrader, Kiel, 0th January, 1927.—I have read with
absorbing interest through the first number and find its contents quite satis-
factory.cosees ... A Journal of this kind has been undoubtedly a need
in Madras since long.

Dr. Wilbelm Prints, Librarian, D, M. G. Halle, 14th January,
1927.—......This fascicle contains many very interesting and scholarly
articles: a very pretty start! _

« Bombay Chroniole,” 12th December, 1026.—........ce0000 e
The Quality of scholarship displayed is of a high order.

« Indian Review.” November, 1927.—We welcome this new Quar-
terly of Oriental Research.ocevecsvsracsss .. The influence of Professor
S. Kuppuswami Sastri, the Professor of Sanskrit and Comparative Philo-
logy in Presidency College, has been ceaselessly exercised in furthering

the cause of such learning........

«New India,” 20th December, 1926.—..............The design
and the get-up of the Journal is very good, and we recommend the Journal
to all lovers of research and scholarship,

«Hindu,” 9th Feburary, 1927—............The Journal will not
merely maintain the high level reached in its first number but frequently

transcend itself. } :

«Madras Mail™ 2[st January, 1027.—................The
contributions are from persons who have specialised in particular branches
and show striking evidence of original work....

Dr. Sylvain Levl, Paris.—......It deals with so many sides of
Indian Science, and in such an interesting way. What I like most in it, is
its genuine and regular Indian flavour, its proper ‘Rasa’. Many of your
contributore, if not all of them, know how to combine Pandit-learning and

Western standards.
Dr. H. Luders, Berlin University.—..........I was greatly

impressed with the high standard of scholarshis._the orginality of thought
and the soundness of critical methods displayed in your contributions....,
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